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“If you talk to a man in a language he understands, that goes to his head: If
you talk to him in his language that goes to his heart”. Nelson Mandela

Unit 1: Guide to Pronunciation

Two Legged Letters
1* order 2" order 3% order 4™ order 5 order 6™ order 70 order
A 14 i lu A, li A La 0 le A i I\ lo
O sd (k- su (. si q sa (b se 0 st 0 SO
o Sd [ Su [ Si q Sa [ Se a Si i So
n ba (- bu 0. bi n ba 0 be (0l bi n bo
h a h u A, 1 A a ho e h i h 0
h ka h- ku n. ki 4} ka h ke h ki h Ko
il ha i hu . hi il ha o he il hi T Ho
H za - zu 1. zi H za I ze H z1 H Z0
" ] 1 Zu i Zi L za % Ze i 7i 1w 70
L da G du . di 4 da £ de £ di & do
3 ja 5 ju E. ji ) ja L je I3 ji K2 jo
A pa | & pu | A& p’i 2 pa |& pe |& p’i 2 po
a s’4 2 s’u a. 8’1 2 s’a % s’e & s’1 2 s’0

Key to Amharic vowel sounds

a Father, like the exclamation  ah!

a Again’ bigger, like the hesitation uh

e Gate, way

u Moon, soon

i Like player

I Feet, meet, seat

@) Shore
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the 1@/ § is pronounced as the ‘sh’ sound in ‘shoe’
the & p’a in this sound is an exploding bilabial ‘p’
the "W/ Zé is pronounced as the ‘s’ sound in ‘leisure’

the &/ s’4 in this sounds are exploding glottalized ‘s’

The three-legged characters:

ch hi h hu . hi h ha s he ch hi h ho

9ee

m Ta | m- t'u (M. t’1 a t’a m t’e T t’1 m t’o

X9, )  5ee

6 ¢’a 665 ¢’u 6h\, ¢’ 68}, ¢’a 6b c’e e ¢’ [ ¢o’

the m/ t’4 in this sound is an exploding glottalized ‘t’

the én/ €4 in this sound is an exploding glottalized ‘ch’

The legless group:

ha U hu kA hi 7 ha % he ) hi v ho
rd 4 ru 6 11 é ra A re C ri cC (0]
ma ao- mu o, mi aq ma T, me g° im q mo
sd w- su vy, si | sa v se Voot si d SO
wa . wu ® wi P wa ? we 11y wi P WO
a o~ u a, i G a % e o i b 0
s’a 6 s’u % s’ 9 s’a 9 s’e 6 s’1 o s’0
fa 4 fu é fi 4 fa bo fe & fi [ fo

the 8/ 8’4 in this sounds are exploding glottalized ‘s’

Unit 1: Guide to Pronunciation Page 5 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

The Uni-legged characters:

¢ ka | ¢ ku | k’1 Ko k'a | Ke |¢ k1 $ k’o

T ta '+ tu

+
F ¢a E du F & F ¢a B ce T &i ¥ ¢o
1.

g ha " hu hi > ha I, he 4 hi q ho

bi na b nu 7 ni q na 2 ne 7 ni T no

<
=
o

T na T fu L ni g na T ne g ni

? ya & yu & yi £ ya £ ye (& yi s yo

1 ga T gu 1 gi D ga 1 ge a9 gi 7 g0

T pa F pu T pi T pa T pe T pi 7 po

Guide to Pronunciation:

A-lwa 7l-mwa YL- swa &-rwa Q-swa 9-Swa ®-k’wa -hwa ¢-nwa &-iwa m-kwa
H-zwa M-7wa £-dwa £ -jwa 2-gwa m-t’'wa é- &’'wa 3.-s’wa 0 - fwa

Example in Amharic Words:

Kk’ k’d n; k’olo; k’es

n/n (Cognac)sinno, baiiiio

z (Leisure) giZzi, yazi, riZim
t mét’dt’at, t’dt’a, t’ot’a

¢’aka, ¢’aw, C’at

lap’is, ityop’ya, p’ap’as
s’ s’dlot, ménds’ir, s’agur
Vowel Sounds:

(@]

2833 ~%
~

dagain, bigger, like the hesitation uh; very susceptible to surrounding letters
umoon, soon, tune

I feet, meet, seat

afather, like the exclamation ah!

e gate, way, but slightly less elongated
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i susceptible to letters around it, but typically short like player

o shore, war; but often pronounced as if “wo”

Symbols:

J He or it (for masculine i.e. ‘male’ gender objects)

Q She or it (for feminine i.e. ‘female’ gender objects)

Definitions:

Affix: a generic term used for both prefixes and suffixes (syllables having a meaning)

Direct Object: the noun (pronoun) that receives the action expressed by the verb. “She bounced
the ball (ball is the object)

Explosives: the popping/clicking sound made in the mouth/throat when pronouncing word such
as ¢t k’olo

Gerund: the form of the verb used as a noun; “Swimming is good exercise”
‘Swimming’ is a gerund because it is a verb used as a noun

Imperative: ordering someone to do something; ‘Open the door’ ‘Cook the potatoes’ ‘Sit
down’.

Interrogative: the form used for questioning

Infinitive: the form of the verb used as a noun — often used as a gerund. Infix: used after the
root and before the suffix

Passive form: the form in which object becomes subject

Active: He cooked the chicken

Passive: The chicken was cooked (passive)

Prefix: a syllable attached at the beginning of a root word to change its meaning
Root: a basic form of a word to which affixes are added

Subject: the performer (doer) of an action ‘She went home’ (the subject is she)

Suffix: a syllable attached to the end of a root word to change its meaning
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Grammar Terms (English/Ambharic):

Noun: 09° sim

Paragraph: 476 ank’as’
Sentence: AleT 11C araftia nagir
Verb: 910 gis

Word: ~ex Kk’al

Punctuation Terms (English/Amharic):

(Functional equivalence)

Period/Full stop: a¢+rn arat nat’ib (::)

Question mark: +¢¢ »ant tiyak’e milikit (?)

Exclamation mark: A 429 At yék’al agano milikit (!)
Comma: 7na acn néat’ala saraz

A Note on Verbs:

In this manual, we will present all verbs using both the infinitive and the third person masculine
simple past form. Note that in Amharic dictionaries, verbs are generally listed according to the
third person masculine simple past form.

Palatalization:

In the second-person feminine, the final consonant of the verb root “palatalizes,”following a
pattern:

e mt —wn ¢
o &d —%j
+t —¥FC
as —»As
e Hz —>MW1Z
''n —Tn
Al _, Py
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Unit 2: Greetings and Leave Taking

Learning Objectives
At the end of this unit you will be able to,

v' Use greetings and leave takings appropriate to age, gender, and time of day
v Demonstrate an understanding of the cultural aspects of greetings and leave-takings,
including body language

-Mm.S LaOTAY -mS LATAT
t’enayist 1lif! t"enayist ilin!
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Dialog 1

Greeting a Community Member.

Lindsay, a female PCV, greets Ato’ Kebede, her host family father, in the morning.
Ambharic

Lindsay: 7897 AL4% 1nddmin addéru?

Ato Kebede: evs aamanhc eoen1? ddhna, igziabiher yimmaéasgin. vs
neca? ddhna adars?

Lindsay: LUS ALANAC eoca1? ddhna, igziabiher yimmésgén.

English

Lindsay: Good morning. (Lit. How you spend the night?)

Ato Kebede: Fine, God be thanked. Good morning. (Lit. Did you spend the night well?)
Lindsay: Fine, God be thanked.

* (»#) Ato is an Ambharic title meaning “Mister”.

Cultural Note
Greetings

Greeting plays a critical role in speeding up your assimilation to the community. Even
though the way Ethiopians greet each other might differ slightly from region to region or
place to place, it is always an important part of social interaction. Sometimes the greeting
may extend to asking after families, cattle, sheep, crop yield, weather conditions, etc. It is
also common, particularly in the countryside, to greet someone who you don’t know.

While greeting and taking leave, bowing, shaking hands and removing hats are common.
Kissing one another’s cheeks is also practiced, especially upon meeting after an extended
period of time. Using both hands when shaking hands with elders and officials indicates
respect (the left hand to support the right forearm OR put both hands on the elder’s hand).
Young people in Ethiopia will typically greet each other by shaking hands and bumping
shoulders.

Raising the eyebrows is sometimes used to greet someone in a situation in which someone
doesn’t want or is unable to talk, or in a situation in which the two people are very
familiar with one another.

Upon the entry or arrival of elders or officials, it is customary to stand and say, nor
(signifying welcome and respect). The person arriving would respond, 0 1 H C  bégzer
(lit. “by God”). Not leaving a seat for respected or elder people shows disrespect. Also,
putting hands in your pockets while talking with elders shows disrespect.
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Greetings can be replied to by saying rxamanhc eeearr igziabher yimmisgin. A person

will be happy if you call her or him by name while greeting.

Useful Phrases for Greeting

General greetings make use of the present-tense verb, “to be” («vr? mihon):

Person Amharic Verb “to be” Example (...fine.)
Pronoun
I N ine ¥ nin (% in€) evs 132 ddhna ndn.
You (&) A anti w nih (w»+ antd) evs w? ddhna ndh?
.. - (a7 anCi) evs 1 2ddhna nds?
You (9) w7 anci v nas
You (polite) nca®  irswo 1+nawot (}‘C.fw irswo) ev7 1242 ddhna
niwot?
He e issu o NEW (n issu) evs 102 ddhna ndw?
She na, isswa cr/fnat/nae  [(aa issua) evs «+/vF? déhna nat/nidc?
. hAFo- " xas (naFo- issacCaw) evs ¢Fao-? ddhna
He/She (polite) | jazeiw ¢Fo- naCCaw nAcEiw?
We W2 iRfa v nén (x5 10ifia) evs 172 ddhna nén.
You all (plural) | as»+ innanti | sfo- naécihu (}\q'}ﬂlrﬂmanta) dahna evs Fv-2
v o XXVTh1D
They nite TNndssu ¢Fo- naééaw (wte }'nn'aissu) £vs gFae ddhna
naccaw?
Person How are you? / Are you fine? Fine /I am fine / We are fine
You (&) w1eeey w ? inddmin ndh? /evs w? ¢vs dahna. / evs v ddhna
didhna ndh? nin
You () wiegy 1?7 inddmin nas? /evs i ? cvs ddhna / evs 7% ddhna
ddhna nas? nin.
You (polite) nre97 12+? inddmin ndwot? / evs 2vs ddhna / evs 73 ddhna
1+7ddhna ndwot? nin.
You all (plural) pes? Fu-? inddmin naééihu? /evs &*Fu- 25 ddhna / evs 17 ddhna nén.
ddhna na¢¢ihu?

General Greetings (Salamtawo()

ms eara’ t'enayist’ilin! . [formal, for all persons & all times] May God give you health.
aage 1> silam naw? [informal, all persons & times] Is everything okay? (Lit. Is it peace?)
»e17 o2 aman naw? [informal, all persons & times] Is everything okay? (Liz. Is it peace?)

Unit 2: Greetings and Leave Taking
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Grammar Point

As you read through the following charts, pay attention to how the suffix
" changes for each personal pronoun (in bold).

Time-Specific Greetings

Generally, morning is from awakening until noon, afternoon is from lunch until

approximately the end of the work day/sunset, and evening is after work is over until bedtime.

Person ot t"dwat/morning naat naa Kasa’at et /misSit/evening
(mec/ madar) bihwala/afternoon (a99eer/mamsét)
(»pormawal)
You w1291 | evs/ hech? w1291 /| ews/ ean? w1291 | ws/  heviiv?
() inddmin / ddhna addark? indamin/dahnawalk? inddmin / ddhna amssah?
You nieer | evs/ wecd? nieer [ eus/ Pan? w1291 | vS  [hevidi?
(?) inddmin / ddhna addar§? inddmin/ddhnawal§? inddmin/ ddhna amasas?
You w1297 | ews/ hes? ner / ews/ ea? w129t | 2vs/  hovdn?
(polite) | inddmin / dahna addaru? indamin/ddahnawalu? inddmin/ ddhna amassu?
You all a789°7 / evs/ hecFu? ey | evs/  eatu? n189°7 [ 8US/ hevatu?
(plural) | inddmin / ddhna inddmin / ddhna walaééithu? | indamin / ddhna
Responses

rlLANAC eooary Tgziabiher yimmaésgidn. Praise to God.
evs ddhna. Fine.

evs 17 dihnanan. We are fine.
evs 1o-ddahna ndw. He is fine.

evs ¢/t ddhna nat/niaé. She is fine.
LU AMMANAC LaoTY:: QUG ARCh/ALCT/Ae4/n%eTu-? ddhna, igziabiher yimmaésgin.
dihna addiark/addars/addiaru/addiaraééihu?

General Leave-Taking:I.eaving for an Extended Period

Person

Take care (Lit. Be well.)

You (3) a»+ anti

£LVq v~ didhna hun.

You (Q)

A7t anci

LvS v-%  ddhna hufi.

You (polite) xcag irswo

LV v+ v+ déhna yihunu.(hunu).

You all (plural) as»+ innantia

2VS v+ ddhna hunu.

Unit 2: Greetings and Leave Taking
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Practice

Using the pictures below, fill in the blank to complete the time specific greetings.

®
0 A

Art anta HCOPL Irswo
A7 andi A7 Innanti

Art anta HCOPL Irswo
A7 anéi ASrt Innanta

At antd ACOP irswo
A7E anci AG 7t innanti
Unit 2: Greetings and Leave Taking Page 13 of 207
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Time-Specific L.eave-Taking

. . naet axa Kasa’at o .
Person aet t’awat morning bihwala #i+misSSIt evening
(»e0 méawal) afternoon (m2c/ madar)
(m19on/mamsat)
. . 2vs aei ddhna ams . e
A7t anta 2vs ?a ddhna wal evs »ec ddhna 1dar
V. . . evs ae.  ddhna . g
a7t Anci evs e ddihna way(i) A 2vs nes  ddhna idéri
. 2vs o/ &ea ddhna LG koot / oot UG hec / eLs
aca® Irswo . . . v e e v e
walu/yiwalu ddhna amsu/ yam$u | ddhna iddru/yidaru
. . . evs neen- ddhna N e
a7+ Tnnantd 2vs ?a ddhna walu amiu evs »nec ddhnaidiru

Practice

Responding to Greetings and Leave-Taking. How would you respond to the following
greetings or leave-takings?

b=

Practice

a729°7 Aech/aect? indamin addark? / addars?
25 ¢-Fu-? ddhna nacéc¢ihu?
evs aec / n&¢ dahna idar /idari.

evs v7 / v ddhna hun / huni.

Greetings and Leave-Taking Role-Plays. What would you say in each of the following

situations?

1. You are meeting an elderly person of the community for the first time.

2. At amorning meeting, you are asked to come to the front of the room, and greet the

entire audience.

whw

afternoon.

&

You are speaking to a young, male shopkeeper in the afternoon.
You are saying goodbye to your LCF at the end of the day.
You are greeting a female counterpart who has come to visit your house in the

You are going to bed and saying goodnight to your host family.

7. You take leave of a group of neighborhood children during the morning.

Unit 2: Greetings and Leave Taking
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Greetings

Grammar Point
Greetings and leave-takings in Amharic make use of three verbs:

Ambharic English

«¢c madar [addari] To spend the night
~pa mawal [wali] To spend the day
s mam$it [amiss$i]| To spend the evening

Greetings are formed with the past-tense of these verbs (see Unit 10 for further details on past

tense):

A7L.9°7% aflch
indimin addark?

how  did you (3') spend the night?
LvSs dihna PAT? wals?

well  did you (Q) spend the day?
A729°7 inddmin  AovdFu-? amis§aélihu?
how  did you (plural) spend the evening?

The past-tense conjugations of these verbs have been utilized in the greeting charts given
above. Refer to these charts and notice the pattern of changing suffixes for each personal

pronoun.

Leave-takings

Leave-takings are formed with the imperative form of these verbs.

cvs dahna  aes, idaru.
well  spend the night (plural or polite)

evs dihna 20 way(i).
well  spend the day (?)

evs dihna asn ams.
well  spend the evening (3)

The imperative forms of these verbs have been utilized in the leave-taking charts given
above. Refer to these charts and notice the pattern of changing suffixes for each personal

pronoun.

Unit 2: Greetings and Leave Taking Page 15 of 207
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Note: In Ambharic sentences, the verb almost always comes last.

subject + (object/modifier/descriptor) + verb

A% ine 2vS dihna 7% nii.
1 fine am

(subject) (modifier) (verb)

Note: Since the verb indicates the subject, and is therefore redundant, the initial pronoun can
often be dropped, unless we want to add emphasis or intend to indicate contrast with another
person. (VS 7% dihna niii or A% £US 77 ine dihna nin —).

Practice

The Verb “to be”

Given the Amharic pronoun, provide the correct form of the verb “to be”.
1. x4 evs isswa ddhna ? 5. nco® evs irswo ddahna ?
2. »% evs infa ddhna . 6. »s evs ine ddhna
3. - 2vs Inndssu ddhna ? 7. &+ evs antd ddhna ?
4. »¥E evs an¢i ddhna ? 8. w7+ evs innantd ddhna ?

Dialog 2

Meeting Friends on the Street
Mark, a male PCV, sees his friends, Mekonen and Tigist, on the street, in the late
afternoon.

Ambharic
Mark: Lus eaFu-?  ddhna walaccihu?
Friends: AIMLANRC o0ty LUS PAD? - ddhna, igziabiher yimmésgéin. ddhna walk?
Mark: n189°7 SFu2%vs Fo-  dihna Inddmin na¢éihu? dihna nac¢ihu?
Friends: £v6 17 ddhna nin.
Mark: AL, Fo- 2us koo 1881, Caw, ddhna amisu.
Friends: A9%7 2US k9Pt amen, ddhna ams.
English
Mark: Good afternoon (to you both).
Friends: Fine, praise God. Good afternoon.
Mark: Fine. How are you (both)? Are you (both) fine?
Friends: We are fine.
Mark: Okay. Bye, good evening.
Friends: Amen, good evening.
Unit 2: Greetings and Leave Taking Page 16 of 207
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Practice

Complete the following blank spaces with the appropriate greeting expressions.

Pronouns mPt t’awat na%t NAA 9%+ missit General greeting
kasd’at bahwala

antd

anci

Irswo

inanta

Application

Greet the different members of your host family, both individually and as a group. Take leave of
them, as appropriate, throughout the day. During the next class, discuss the specific greetings
and leave-takings that you used. How did they respond?

Glossary:

ddhna LU9 fine
igziabhdr yiméisgin  A9MLANHAC £P077 God be thanked (praise to God)
t’ena yistilin MmS SATAT may God give you health
dihna nat LV5 Gt she is fine
ddhna nan LUS 17 weare fine
t’awat mPt morning
késdat haat afternoon
misit ot evening
sdlam ndw? aAge 1o-? is everything okay?
madar Lc to spend the night
méwal aPN to spend the day
mamsit agent tospend the evening
Practice Reading and Pronouncing Script:
A%.0 AN0 ANA GA 40 0t
LA nh pA i ah,

Unit 2: Greetings and Leave Taking Page 17 of 207
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Unit 3: Introducing Oneself

Learning objectives
By the end of this unit, you will be able to,

v Introduce yourself stating your nationality, occupation, and marital status
v Ask others for personal information: about place of origin, occupation,
and marital status
v' Use the verbs ‘to be called’ as in, what’s your name? (Lit. What do they call you?)
v' Usepossessives
v Pluralize nouns

= Grammar Point
L .. Conjugation of verb “to be called” a°0& mibbal [+0a tibali]

Conjugation of verb “to be called” saa méibal [+aa tibbalé] (present tense)
(Note: We will look at the present tense conjugation in more detail in Unit 9.)

Pronoun Nitdla/Singular Bizu/Plural
N ine nnanv- ibbalallihu a5 INna aman7  Inibbalalldn
A7t anta +aaav  tibbalalldh AT
w7t anci ragani tibbayallis A5 innantd tibbalallachu
nC® Irswo eaan  yibbalallu
At TSsu enaa yibbalal
aq, isswa +aaat  tibbalallaé At INNAssu enaq  yibbalallu
raFo- isSaCaw eaan  yibbalallu

Vocabulary

Words Denoting Nationality (w7 zeginéit)

To form nationality adjectives we add - ¢ wi (male) or - ¢+ wit (female). The plural form is
- o-¢7 wiyan. Look at the following examples:

Country Male-Singular Female-Singular Plural
ATXP ATe&EP A& EPT ATE&LDm-07
ityop'ya ityop yawi ityop 'yawit ityop 'yawiyan
K7t A7L6N0e G YA AL A (e
Amerika amerikawi amerikawit amerikawiyan
e n7ee 020et nem-e7%
Kenya kenyawi kenyawit kenyawiyan
Unit 3: Introducing Oneself Page 18 of 207
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3 Grammar Point
771 Conjugation of aj90-+magbat [~A170 agiba] to marry

Affirmative
Pronoun Nitdla/Singular Bizu/Plural
N ine arFav-  agibicaldhu A% infia aa0tga agibitdnal
At arV1.ta A7 ag{b{ta}.}}al ) ) AT
WYE anci AR ag'lb"ltflsal asrrinnanta agibitagihual
hch® TrSWOo a0+ agibitdwal
i issu AR agibitwal
»g, Issua arnraF  agibitalad ni0e Tnndsu arteo agibitiwal
naFo- issaCdw | ant+ea agibitdwal
Negative
Pronoun Nitila/Singular Bizu/Plural
1 ine s alagibahum X ifina x1ne alagdbanim
ATt arvljca hA1099° alagatbahvm ) ) e
WPE anci ha0zige alaga}bagm asrt Tnnanti alagibadthum
ACHP ITSWO s alagdbum
Atk issu ha109° alag?balvnn o AT
M. issua hAN0F alag?baglm aie inndsu alagibum
naFo- issaCdw | s alagibum

Note: « fici/divorce (+4+Fav- tafati¢alahu. [ am divorced)

The affirmative forms make use of what is called the “compound gerunditive” tense, which is
literally translated like, “I have married,” “You have married,” “They have married,” etc. You
can see this tense outlined in more detail in the Grammar Appendix, and also in the Grammar
point in Unit 17.

The negative forms make use of the negative past tense form, which is translated literally, “I did
not marry,” “You did not marry,” “They did not marry,” etc. This form is discussed in detail in
Unit 10. In brief, the negative form of the past is marked by the prefix aa-al- and the suffix -9 —
m attached to the positive form of the past tense verb. Notice in the chart above how the verb
stem “an agidba” changes within the al- and —m affixes. In the underlined bits, you should
recognize the patterns that you have seen in greetings in the previous unit.

Note: Prefixes are syllables with meaning added at the beginning of a word, and suffixes at
the end. The word “affix” is used for both prefixes and suffixes.
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Introducing Yourself
Look at the photos of the following celebrities (some of them are Ethiopians). Assume that

they are introducing themselves to you in Amharic. Read their self-introductions given
below:

1 Haile Gebreselassie (Ethiopian Long Distance Runner/ Rwac")
780 V0AM AQAAU-: A TEREP T
Haile Gebreselassie ibaalalldhu. Ityop yawi nén.
Z*op T9: rwad néf.
AN FAu-:  agibicalldhu.
0ALE @/ AAP° HA0AT:: baldbete Wiyzédro Alem tibbalall4c.

2 Jennifer Lopez
£24.C 0T AOAAD-

Jennifer Lopez ibbalaléhu.
aienet v amerikawit néf.
Hé-"% 1":zéifaf néd.

A1 FAv-:agibicalldhu.

ALT At lijo¢ alui

3 Mary Smith
9.6 N9 H A0AAU-: Mary Smith ibbalallédhu.
A%t 11 amerikawit néd.
Ang° 77 hakim naf.
AATOU-9°: alagdbahum.

Practice

Reread the self-introductions and complete the information in the tables below. Some of
the information has been filled in for you.

Haile Gebreselassie

- oo ee e 1 ?,9'{15: U‘Z.ﬁ‘
as® sim/name nerrt zeginit/ a¢- sira/occupation yigabit¢a huneta
nationality /marital status

Adexeeityop ' yawi

Jennifer Lopez

age sim werrt zeginat ne sira eoNF v
yagabicca huneta
Jennifer Lopez w44 zéfan
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Mary Smith
age sim werrt zegindt ne sira eO0F vz
yagabicca huneta
Cultural Note
Titles («70¢1Ma’irag)

The ordinary title for adult men in Amharic is »#+ ato (equivalent to the English ‘Mr.”). The
ordinary title for married women is ogic wiyziaro and for unmarried women ognét
wiyzirit. There is no equivalent for Ms in Amharic. When in doubt, it is generally
acceptable to ask the addressee which of the two titles oec wiyzéro or oenst wayzirit
they prefer.

Inquiring About Marital Status

Ethiopians will commonly ask you about your marital status. This however, is not very
common amongst Ethiopians themselves. If someone of the opposite sex asks your marital
status, it may or may not mean that they are interested in having a relationship with you.
Sometimes people are simply curious!

= Grammar Point
o . The Possessive Adjective “My” (first method)

To form the possessive for first person (my), add “-e” to the noun if it ends in a consonant
or “-ye” if it ends in a vowel. Look at the following

ag° sim name — Q9% sime my name A1IC agir country — A14 agire my country (L
bet house — (- bete my house fi¢- sira job/work — Oé-% siraye my job/work

w1t zegindt nationality — He1'rk zegindte my nationality

h&9— idme age —ALTL% idmeye my age

Pluralizing

To pluralize, you add »# @€ if the noun ends in a consonant, and /##we¢ if it ends in a vowel.
The possessive marker goes on the end of the pluralized word.

Singular Plural Plural Possessive

ae iy child o2t lijo€ children oz ljjoCe  my children
oq  wiSa dog o-59FWiSawol dogs o-apEwiSawoce my dogs
eaitdimmait cat et dimitol cats eapg dimitoce my cats

Note: o#pz wiSawofe may become % wiSoce for short. This is especially common for
nouns ending in —a ( 4™ order).

Examples:- leba -- lebo¢ t’dbik’a -- t’dbdk’o¢ aldk’a -- alik’o¢
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Grammar Point

The Possessive Adjectives (first method)
h Now that you have learned the suffix to indicate “my”, study the following

chart of suffixes to indicate possession by each personal pronoun.

Pronoun Nitidla/Singular Bizu/Plural

1 ine h1é agire A% Ifina nietr agaraééin
A7t arvl.ta hicy agflt."l}l ) ) .

A7E ancl AT agaris ASrt Innanta agira&&ihu
hch® TrSWo e agirwot/wo

Atk issu A1 agaru o o

ha, isswa i agarwa a1 inndsu agiraliw
aafo- issaCaw | awfo-  agiraclaw

To form the possessive for “your” & and @, add ‘ih’ for male and ‘i§’ for female. Look at
the following examples

ag° sim — agev simih (male) / ag°a simiS (female)
A1C agar — a1cv agarih (male) / Arctiagaris (female)
0.+ bet — (tubetih (male)/0Fa betis (female)
wrk zeginit — wriv zegindtih (male) / waro zeginétis (female)
(1¢- sira — a¢v sirah (male)/asa siras (female)
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In general, the pattern of possessive suffixes is as follows:

Pronoun 1na natila/ Qi Bizu/Plural

Singular
N ine h-€ Or e—Yye K& infa wtv- -aCfihu
A7k anta v -ih/h
A7 anci i - 18/8 a57k innanti wfu-aCcihu
Aca® iIrswo 2719 -WOot/Wo
At 1SSU A-U OF o =W
na, Tsswa ? -wa aite iNnAsu At o--aCCaw
arafo- 1SSaCaw Ao -alCaw

Examples (misalewoc)
1. A1CY ¢t 10?7  agirih yat naw? What is the name of your country? (Lit. Where is your
country?)
2. 09°0 977 10-?  simiS man ndw? What is your name? (to a female person)
3. ¢ 9°1&7 10-? sirah mindin naw? What is your job/occupation/profession? (to a male
person)

Practice
Pluralize nouns or words you have learned so far.

1. =

2. =
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Practice

You would like to elicit personal information from someone. Put your photo in the middle and
write your questions as shown. You can add more questions to the chart.

Dialog 1
Read the dialog below. In the following situation, Hailu and Jeff have just met. What do they say
to each other?

Hailu: A%z 724 A0AAU-F A7H0? ine Hailu ibaalalldhu. antds?
Jeff: A% Z& A0AAD- ine Jeff ibbalalldhu.

Hailu: A1CV ¢t 107 agirih yit naw?

Jeff: A1 A760 10+ agire amerika naw.

Hailu: Az A0vt994 77 ine astimari ndfl. A7H0 AV 2727 102 antés, sirah mindin niw?
Jeff: A% av778.0 77 ine mihandis nif.

Note: The suffix —s added to the end of a subject pronoun indicates “how about”, as in,
“arta antds?” (“How about you (m.)?”).
Practice

Study the previous dialog and connect the sentences with gin (but). Look at the example: *aA,
isale/example: &4 AQH16 1@ :: B.& U7 avy 740 10+:: Hailu astdmari ndw, Jeff gin madhandis

naw.
1. AP 1996 Gt 98C7 °17 Liya tdmari nat Meron gin
2. P& HET 10 ALA 17 Yared zifah niw Abel gin
3. %47 &24 Gt 098t 17 Helen s’dhafi nat senayt gin
4. At 70.9° 10 AS7 17 abate hakim ndw inani gin
5. A 7700 1@ A9, °T7 issu polis ndw isswa gin
Practice

Use the appropriate possessive form to indicate that the following items belong to you.
1. ot bet

2. A0tie astdmari
3. 709 hakim
Unit 3: Introducing Oneself Page 24 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual
4, gavt dimmat
5. 0ca borsa

Grammar Point
~ The Possessive Adjectives (first method)
Now that you have learned the suffix to indicate “my”, study the following
chart of suffixes to indicate possession by each personal pronoun.

Sometimes you will need to tell people, for example, that you are NOT a doctor, that you are
NOT from England, etc. You have previously seen the negative form of the verb @310+ magibat
[=1901+ agidbba]. Now study the negative form of “to be”, which is slightly irregular.

Conjugation of verb to be ‘iz niibéri’ (present tense negative)

1mA nit’dla/Singular i bizu/Plural
Affirmative Negative Affirmative | Negative
w ine 75 nafi heLav-9° W ififia 17 nén hRLATT
aydédldhum aydéalanim
At antd w néh heLavge
ayddldhim | ag7+ ¢fo- nateihu | hefatue
w7E anci v nas h&LAOT° innanté ayddla¢ithum
aydalasim
Ao irswo | w@rnidwot heLoege
aydidlum
At issu 10 NAW heLage
aydalam it INNAsSU | ¢Fo- nacCiw | heSa
K, isswa Gr/#nat(nag) | heLaT ayddlum
aydalacim
e GFo- NACCAW | A8
issaCaw ayddlum

Although the past tense negative of “to be” is irregular, you can still see the changing
pattern of person markers that you have observed in the past tense previously.

Practice

Answer the following questions in the negative.

1. vnge w/ra? hakim ndh? / nds?
2. wwEaneer wy ralingilizawi /wit ndh? / nas?
3. teeFetu-?timariwoc na¢cihu?
4. et ¢Fu-? turist naccihu?
5. &t ¢Fo-? abbatih/S naccaw?
Practice

Now make a list of your other belongings. Then convert them into a possessive phrase by
adding the appropriate affix.
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In case you were unable to find an Amharic equivalent for the items you listed, you can
still add the possessive affix to them. Like ‘host father + e = host fathere! Make your list
in the spaces given below: The first one has been done for you.

A. aog7q. mis haf ang:74.mas "hafe

monw

Practice

Use appropriate possessive forms to indicate that the items listed belong to a person you are
talking to (you). In some of your answers, use the polite form for variety.

1. 0 bet (9)

2. Atteié astimari ()

3. ¥hg® hakim (9)

4. dg Say (J)

5. o4 wisa (Q)
Practice

Underline the term(s) that describe you.

vt zeginit: amerikawi/amerikawit/ityop’yawi / ityop’yawit /
(¢~ sira: tdmari/astdmari/hakim/ydsdlam gwad

T904°1 ma’irdg: ato/wiyziro/wiyzarit

Practice

Complete the following questionnaire (about yourself).
O7° sim
h€ idme
A1C  agir
(& sira
Bt zeginat
eo0F viJ yédgabicca huneta

Practice

Introduce yourself to the class. Use the models given at the beginning of the unit.

Yocabulary
Identifying Oneself
age sim name
Lt zeginit nationality
90491 ma’irig title
AL adrasa address
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htor  kitima town/city
oo} 0C miandir village
A1C  agir country

TLLPT t'iyak ewol / Questions
et 1o-? yit niw? Where is it?
997 107 man niw?  Who is it?
o787 10?7 mindin ndw? What is it?

Sira / Occupations

7o hakim physician
274, s dhafi secretary
av 4.0 méhandis engineer

Pue QAev-¢  yihig balaimuya lawyer
POk Aok ydbet imébet housewife

A0tIi6 astimari teacher

H&" ziifafi singer

Mé gibire farmer

AOTGDE: astiinagaj waiter or waitress

g t'uritiifia retired

198, nigade merchant/business person

PhA A1 yihisab sdratifia accountant
PX%F AT yids’dat sdratiifia janitor

A amakari consultant
200 radat driver assistant
A8, anas’i carpenter
OFLC witadar soldier
ot mogzit nunny
0.70. A5 bwanbwa sidratina plumber
700 polis policeman
1Ch nAars nurse
Ahm§ gazet’ifia  journalist
04.C Sofer driver
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Practice

Complete the blank spaces (write in phonetics and script) with the profession/job of the person
represented in each picture

-

e r"‘-'f':'-:-'r.i i

e A
bt

Application

Rehearse the self-introduction that you wrote above for a talk in class and then:
1. Introduce yourself to someone in your training community whom you have not met
before.
2. Tell him or her three different things about yourself.
3. Find out three different things about him or her by asking questions.

Practice Reading and Pronouncing Script

TTIL FPC oo (Lt

(P aAg® LM

ATC A%SN
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Unit 4: Introducing Others

Learning Objectives:

By the end of this unit you will be able to,

v
v

AN NI NERN

Introducing One’s Family

Introduce your own family

Formulate questions about family members: where they live, who they are called, and

what their professions are

Use the verb “to live”

Use the verb “to have” (positive and negative forms)

Use negative, singular and plural markers, and demonstrative adjectives

Use demonstrative pronouns

Desta’s Family Tree / ¢eeas eiic vea ydDesta yédziar harag

A. Ato Meshesha F. Ato Gashaw L. Woizdro Tsehay

B. Waiyzéro Tiruayehu G. Fantahun M. Ato Abebe

C. Ato Belete H. Mesfin N. Ato Getahun

D. Waiyzidro Mulu J. Gete 0. Ato Mebratu

E. Ato Nega K. Wiyziro Taytu P. Wiyziro Alem
I.Desta
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eens n+an YaDesta betidsiab:

Desta— & lij, Ato Gashaw — aa+ abbat, Woyzéro Taytu — x5+ innat, Mesfin —

oze wandim

Grammar Point

- The Possessive Forms (second method)

The following tables review how to form the possessive forms for abbat and wissa.
You have learned these suffixes in the previous unit.

s+ abbat ‘father’

Pronoun Nitila/Singular Bizu/Plural
W ine a0+ abbate a5 1Nfia »0F7 abbataééin
A7 arvljca AHY abbat{lvl . .
AR ] narti_abbatis innanté abbatad&ihu
ACO® Irswo x0t® abbatwot/wo
A '1'ssu a0+ abbatu it .
hAISSWAa | a0k abbatwa __ inndsu abbatadéaw
roFo- 1SSaCCaw | angFo- abbatac¢caw

o4 wisSa ‘dog’
Pronoun Nitila/Singular Bizu/Plural
1 ine o-ae. wisSaye a ififla oaFrwissaééin
At arvljca oy w.1'§§alv1 — DT
A7t ancl o-AawW1Ssas wissaddihu
aca® Irswo o-aP1/PwisSawot/wo | Tnnantd
A 1§su @ § - v&ilvsvsaw " o
ha, Tsswa o-gPwisSawa — Wisiadsaw
ardfo- 1SsaCéaw | owrowisSSaclaw 1nnasu

Note the differences in both the first person singular and third person male, between when the
noun ends in a consonant (-e, -u) and when it ends in a vowel (-ye, -w).

7°an, / Example 1. nouns end in consonant

bet — bete/my house
bet — betu/his house

2. nouns end with vowel

borsa — borsaye/my bag
borsa - borsaw/his bag

The above table shows one way of forming the possessive adjective. Now let’s look at another
way of forming the possessive:
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First method »t abbat — aat abbate

Second method: not abbat — PA% a0t yédine abbat
nat abbate =exs xat yéine abbat
a5+ innate =exz ¢+ yaine innat
ag lije = ey a2 yéine 1ij

Now look at the possessive forms of ‘A0t abbat’ for “I” and “we”.
“my” “we”
P45 A0T yid ine abbat (=93 A0  yine abbat) P45 AOF yi inna abbat
(95" A0 yanna abbat)

Generalization: To form the possessive in the second method
? yi + noun (pronoun) = possessive phrase
Examples: a+an betdsdb — emnser aran yimisfin betéisab

(fa- 0ok yassu betdsib)

Practice

Translate the following phrases into Amharic using the second method for indicating possession.

their family
his family
her family
your (female) family
your (male) family
your (plural) family

S S

Note: Sometimes we use the yd + noun (pronoun) form to show contrast.

(small) naw.

Phonology

Vowel Change
When y yi is added to a noun (pronoun) that begins with a vowel, the sound may
change. Look at this change in the following examples:

¢ ya + nine = ¢ yidne

¢ ya + A7+ antd =¢»+ yanta

e yad + aa- iSSu=r¢a yassu

pya+ aqaissua =ea. yidssua

¢ ya + avfo-issaCiw = eafo- ydssaCiw

¢ ya+ hozsnamerika=fao3snh yamerika

SAINAIF I

Vowels are dropped according to the “hierarchy” of vowels, listed from “strongest” (always
replaces) to “weakest” (is always replaced):
\ A a, e, Ad, ho, \
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AU
ha

hi
So for example, the “4” sound in “¢ y&” may replace the beginning “T” sound of pronouns like
issu, isswa, innantd, etc. Similarly, if the noun or pronoun begins with an “a”, as in anté or

anci, the a may replace the &.

Cmy
1

The assimilation of vowels indicated above occurs in fluent speech. In slow speech or reading
the vowels can be pronounced separately, i.e as in the written form.

Vocabulary

Kinship Terms

ai  abbat father

as+  Innat mother

04 bal  husband

a.04 mist  wife

a78¢ w0 injara abbat stepfather

K78¢ ast Injdra innat stepmother

wit  1hit  sister

o3 wandim brother

ot aet set ayat grandmother

o722 he+wind ayat grandfather

oag  wilaj parent

st akKist aunt (the sister of your mother or father)
a1+ aggot uncle (the brother of your mother or father)
eart fahnt a yag’got or yakist Iijj cousin

o deov aet yaset K’idimé ayat great grand mother
e peov het Yawind K’idimé ayat great grand father
eae: ap yilij Iij grand daughter/son

Practice

Fill in the blank spaces about Mesfin using the family tree.
gman, misale: At pdw- eeas- st ¢Fo- Ato Gashaw yidDesta abbat nacéw.

1. woene met egnr Wiyziro Taytu yaDesta Fo- nacaw.

2. ogie e e Wiayzdro Mulu yédDesta Tnat.

3. 422v eenrFantahun ydDesta 10 NAW.
Practice

Study the family tree and answer the following questions.
1. 2847 &t APt 917 £0ANK? yiDesta set ayat man yibbalalu?
2. f20J APt @7 77 £0ANK? ydDesta wind ayat man yibbalalu?
3. 2247 Ak 917 £0AX? ydDesta aggot man yibbalal?
4. 20 At 977 £0AN? yaDesta akist man tibbalalac?
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5. fhf 12 AT R1977 GF@? ydato Nega lijo¢ indiman nacaw?
Practice

Label the following pictures. The people shown in the pictures are all Mesfin’s family members.
Look at the family tree

eLnt
Yéadsta
pans
_ Yéadsta
L
wayzédro Alem

Cultural Note

Patterns of Meeting People

You may notice that introductions in Ethiopia are different than in America. It’s not
uncommon to talk about a third party while they are present (example: “Does she speak
Amharic? Is he an American?”’), without introducing the third person or addressing him
or her directly. The practice of introducing people to each other (“John, meet Mary.
Mary, meet John”) is not often used. Generally, people will offer their own names to an
unknown person, sometimes saying “arrro? inntdwidwik™ (let’s introduce ourselves),
rather than waiting for an introduction from someone else.

Ethiopians are generally fairly private about disclosing information about themselves,
especially because it can be interpreted as prideful to boast about oneself. You may find
that Ethiopians are more direct than you are used to, however, in asking questions of
foreigners. Questions that might seem personal (such as those about salary, marital status,
price of your house rent, where you are going or even your weight) are not uncommon.

Practice

Change the following into the first method of possessive formation. Look at the example given.
£L,0.8: Avt yaDavid thit — vt ihitu
1. ?&0.% At ydDavid ag’got
2. 996 hut yaMary ihit
3. P&0OLL AS ?9%6 A1C ydDavid inna yiMary agér
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: Grammar Point
h Conjugation of the verb e°¢C ménor [¥4 nori] “to live” (present tense)

Pronoun Nitila/Singular Bizu/Plural

N ine recavinorallahu A% iNna n1ee-arininorallidn
mrranvt.éi +5eav tinorallih — P

A7E ancl +eseat tinoriyallas innanti tinoralla&ihu
ACO® IrSWO £ yinorallu

at- 1SSU 2544 yinoral

xg, issua FeenF tinoralldd aite inndsu | et

aqFo- issaddw| e Yinorallu Yinorallu

Practice

Match the following expressions with appropriate completions from column B.

A B
1. A0t A%0 ANQ abate Addis Ababa A. 2F¢(r yinoralu
2. 00c¢- WUt A477 ydlaura ihit Adama B. A79°¢-A\7 inninoraldn
3. A9 9FT ttvt astimariacin Tigist C. 25¢4 yinoral
4. a9t A9 A0t WAECLE Tnnate inna abbate California D.FaAnT  tibbalallag
5. hG A% P O-0Pinia ityop’ya wist’ E. +¢AF  tinorald¢

Note: You can use formal or informal terms when referring to one father or mother (or elder
family member — depending on the family). When referring to someone father or mother,
however, you should always use formal terms.

Vocabulary

Singular Plural

Near | v yih this (male or masculine objects) | A7H.U innézih these (both
Lyt yihi¢* this (feminine) male & female)

Far | £ya that(male) A'1lL? innéziya those (both
o ya¢* that (feminine) male & female)

* eyt yihi€ and ¢+ yac can also show smallness or endearment, or they can be

diminutives that mark disrespect.
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—  ev yih bet

Practice

Pluralize this item to these items and that item to those items:

’"0 e

this ball [ea kwas]__ these balls
thatpaper [oc++ wardk’ét] those papers

Grammar Point
h Expressing “to be” and “to have”

The verb “Ad alld”, means “to be” in regard to presence. For example:

A7 AG? Daniel allia? Is Daniel here?

&30 At? Rachel alldc? Is Rachel here?

TSP T had o0t Ad  timariwod Kifil wist’ allu. Students are in the class.
A0k (Lt @-QT Ak abbate bet wist’ allu. My father is at home (polite).
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Conjugation of the Verb alli (to be, to not be — in regard to presence)
Affirmative and Negative Present Tense

nét’dla/Singular bizu/Plural

Affirmative | Negative Affirmative | Negative
% ine »av- allahu eavee yéllahum | a5 ififla nazallan e

yallanim
A7t antd nav alldh eavee yallahim
v e es ] 70 Woe ATt AATFU- PATU-I°

avE anCi naei allas eatiee yAIlASTM | ypnanti lagih e Tlaih
ACh® TrSWOo ae  allu eae yallum atlacihu yallacium
At issu naalld eag yallam
A9, Issua af allac eatfer yAACTM | 00 inndsu aee allu eag yallum
O e allu eovee yillum
issadw

Notice that the verb AA alla is irregular in the negative form, since it does not use the
usual “al-” prefix. This verb has a different form of negative because the negative marker
prefix “al-” and the verb aalli itself happen to be identical. So, we add “® yi- > at the
beginning (and the usual “-9®>-m” at the end). (This is not the possessive “ya-" marker!)

Expressing “to have” makes use of the verb AA alld. To say, “I have it”, in Amharic, you
must literally say, “It is to me.” To say, “I do not have it,” you must literally say, “It is
not to me.”

Look at the following examples:

1. AQF AA™ Abbat alldn. I have a father. (Lit: A father is to me.)
2. O7£9° PAi9° Windim yilldiim. I have no brother. (Lit: A brother is not to me.)

Eb T3

As you can see, to express the phrase “to me”, “to you”, etc., a set of affixes called the
object pronouns are employed. These will be studied in detail in Units 10 and 12;
however they are identical to the endings for the verb “to be” ("% niifi, 1v niih, etc.) that
you met in Unit 2.
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Conjugation of the Verb allaw (to have, to not have)
Affirmative and Negative Present Tense

Nitila/Singular Bizu/Plural
Affirmative | Negative . Affirmative | Negative
M, ine aviallafi | fA Wi 1hna aavallan | P07
yallafiim yallanim
a7t anta aavalldh fave
yéallahim X R AT patu-ge
w¥Eanci nad allas a7 ) ) alla¢ihu yélla¢ihum
yallasim innanta
acog itswo | hagiralliwot | P02T
yéallawotim
hissu rao- allaw fam-ge
yéalliwim ity RAFO- PAFD-g°
naisswa aat+ allat patge e alla¢aw yéallaéawim
yéllatim
nAFD- AN PAT@-go
issacaw allac¢aw yélla¢awim
Examples:
awit a0y Thit allan. I have assister.

aeq nav? gwadiia allah? Do you (m.) have a friend?

When the thing that you own is plural, you must use the inndssu forms xiu allu and
eaeyéllum, since you are literally saying, “They are to me,” and “They are not to me.’

b

vt gt ans huldt dimméatoé allun. I have two cats.

- 2L%F il bizu gwadénod allus! You(f.)havemany friends!
oot a2°F xaFo- sost lijjo€ alluacaw. They have three children.
AT eaioe ITjo€ yallunim. We don’t have children.

Practice

Indicate whether you have (A0 allédii) or you don’t have (20719° yillaliim) the following
relations and items by adding the appropriate phrase.

1. @79 windim
2. @G mikina
3. Avtihit

4. ¢/ birr/money
5. AQt abbat

6. BR/ birr/money

Now ask your LCF if he or she has the following relations or things, and fill in the blanks below
about your LCF. Ask your LCF using the second person, i.e.‘ you’, but write about your LCF in
third person, i.e. as ‘he’ or ‘she’.

7. ©7%£9° windim

Unit 4: Introducing Others Page 37 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

8. Avt ihit

9. AT abbat

10. ncA borsa

11. eh.§ mikina
12. N1¢/ birr/money

Make a new list of relations and/or items and ask your LCF. Use the blanks below as above.

1.
2.
3.

Practice

Compare and contrast your town, ( e.g. Butejira), and Addis Ababa. First, study the examples:

o A% a00 - Fha ket Addis Ababa bizu taxi allat. a-3ge o7 an sha. eate> Butajira gin bizu
taxi yéllatim.
e a%a a0 7o o xat Addis Ababa posta bet allat. a-2ges 7as a4 aat Butajiram posta bet
allat.
(Note: The suffix “-»-m” added to the noun Butjira means “too, also”. Note also that towns

and countries are normally considered feminine nouns.)

Write your comparison and contrast bellow. Attempt to include as many points as possible. Have
your LCF help!

Practice

In the space provided below make your own family tree and complete the exercise that follows:
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Now write about your relatives (family members and ancestors). Include relevant personal
information such as what they are called, where they live, what their occupations are, and when
appropriate their marital status. Use this description to prepare for a class talk in which you will
use photos (if you have them) to introduce your family members to the class. Write your
description in the spaces given bellow

Vocabulary

P78 2% yawind gwadinna boyfriend
Pak 25 yiset gwadinna girlfriend

FPLT fik ‘rinna lover
A6 i¢’onna fiance(é)
04 bal husband
9.0  mist wife
aa0+ balibet* spouse
ARy gwadinna friend
20 goribet neighbor
[ Sidgga (old fashioned) beautiful
o/ o+ wib / wibit (feminine) beautiful
P78 k’onjo beautiful
aa libs clothing (clothes)

Note: The word QA(LT baldbet is not as formal as its English equivalent ‘spouse’is.
0A0-T balibet is just a fairly formal way of referring to someone’s husband or wife.
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a9,0vFmist and QA bal can sometimes be impolite (used in informal situations). It is safer to
use OA0T+ baldbet all the time.

Application

Talk to a member of your host family. Include the following information:
a) his/her name
b) his/her occupation
¢) who his /her parents are called and their occupations and
d) his/her other relations
Then talk about this person in class.

Practice Reading and Pronouncing Script

.64 @7 ag/q
sBYTY nIPTO-HC wT b8 L b0
A704 &C&C h&:C
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Unit 5: Amharic Verbs

Learning Objectives

v" Be familiar with Ambharic root verb characteristics,

v' Describe the different forms that common verbs take with the different personal

pronouns,

v’ Distinguish between active and passive as well as transitive and intransitive verbs,

v' Make use of common verb forms to express ideas and actions in Ambharic.

Characteristics of Active Verbs

Verb / gis
- Expresses action

- Takes the final position in a sentence

- Includes subject, number, gender, object, tense

- A single verb can be a complete sentence depending on the context

Root verbs

- Below are common patterns of consonants found in Amharic root verbs.

- Root verbs become meaningful only when they take vowels.

- Verbs whose infinitives begin with ‘ma’ change the initial syllable of the stem from first

order to the sixt.

- This is also true with ‘ma’ verbs which will be later discussed in this unit. Both ‘m&’ and

‘ma’ verbs account for the majority of Amharic verbs.

Notice that ‘td’ verb stems do not follow this pattern and ‘t4’ the initial syllable is dropped
in the infinitive. Other exceptions are verb stems with the initial syllables of ‘k’0’ and ‘¢’4’.

Root
Examples: b—I
g z
h d
n_r
t—k’-t
w-s- d
s-b-r
t-¢’- w-t
t-n-g-r
t-w-d-d-r
t-m-1-k-t
t-n-k’-t’-k’-t’
t-8-k-r-k-r

Stem

bila

giza

head

nori
tdk’ot’a
wasdda
sabdra

tac’ awata
tdnagara
tdwadadari
tamalakata
tanik’at’ak’at’a
tasikarakara

Infinitives
maébilat
magizat
méahed
manor
mak’ot’at
mawisad
masibi
mac¢’awit
managar
mawadadar
mamalkét
manik’at’ik’at’
masikarikar
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Stem verbs

All Ambharic stem verbs are in the form of third person masculine simple past form. Note that in
Amharic dictionaries, verbs are generally listed according to the third person masculine simple

past form

Examples

Infinitive

mabilat
magizat
masirat

mayat
marot’
mahed

3rd person masculine form
bédla (He ate)
giza (He bought)
sdra (He worked)
ayd (He saw)
rot’d (He ran)
hedd (He went)

The verb stem is the basic form of the verb on which affixes are added. The affix can be a
pronoun marker, a tense marker, a numerical marker, etc.

imA singular/n it’la I plural/bizu
pronoun | prefix stem suffix pronoun | prefix stem suffix
h K- emrot’d | -hdv- ififia A7 in- emrot’d | -hA7
i -alldhu -allin
L A+ ti- Cmrot’d | AAY hato-
anta -alléh innanti |+ ti- ¢m rot’d | -allachu
RHE - ti- Cmrot’d | AN
AL -allas
hea? 2, yi- cmrot’d | Al
irswo _allu
k- ISSU 2 yi- cmrot’d | A - Ate
-al inniisu 2 yi- cmrot’i | -allu
= A+ ti- cmrot’d | Aot
R -allac
hTFo- @, yi- Cmrot’d | Ak
isacaw -allu
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Conjugation of the verb mirot’ (to run) - rot’i in past tense
imA Singular/n it’la i Plural/bizu
pronoun | prefix | stem suffix pronoun | prefix stem suffix
A% — CP- - WS — rot’ 7
ine rot’ ku inna n
Krt —- CP- h
anta rot’ ki hert
RPT - - 0 innanti | - rot’ W
anci rot’ S acihu
hCOHP — CP- b
irswo rot’ u
Al issu - Cr- 0
rot’ i Al
hq, _— CP- mE innasu — rot’ he
isswa rot’ q& u
hOFo- —- CP- b
isaciw rot’ u
Types of Verbs
The verb to be ‘mihon’ [naw]
Pronoun | nit’ila/Singular Pronoun | bizu/Plural
Affirmative Negative Affirmative | Negative
» ine ¥ nin h@Lhu-P & Tt v nin hLNH®
aydilahum aydalinim

xrt anti w nih ageave aydalihm

St - hRLATFUP®
¥ anéi | v nas neeanrayddldsim | innanti nacihu aydilahum
hcap w1 nawot reeaoe ayddlum
irswo
At TSsu @ NAW agga aydilim

AT - KRR
na. isswa | v¥/sr ndc/nat reente aydilaém innisu naciw aydalum
(R ¢Fo- naciw neeas ayddlum
isaciw
Examples

a) A% -to94 73:: ine timari nin. (I am a student.)
b) 4S5h 7h9® 1@0-:: Henok hakim nidw. (Henok is a doctor.)
c) %A% #72 61:: Helen k’onjo nat. (Helen is beautiful.)
d) A% A7%sh@-f7 17:: ina amerikawiyan nidn. (We are Americans.)
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Practice

As in the example below, use six pronouns to conjugate the verb to be.

Example:- ine

Make your own sentences using the pronouns and the verb ‘to be’.

1.

tdmari
tdmari
tdmari
tdmari
tdmari

tdmari

timari

nan.

Nk

The verb ‘to become’ méihon [honi]

Singular/n dt’la Plural/bizu
present past present past

h% ine hosao- Uit A5 iffa KIPGAT %%
ihonallahu honku inihonallin honin

A7t antd TUPTAY rrh
tihonalldh honk hSrt Treatu- rstu-

KPE andi TULOAT v innanti tthonallacihu | honacihu
tihoniyallas hon§

hCOP irswo UGk U
yihonallu honu

Al issu LUGA Ut
yihonal hond Al UGk vr

Ad, isswa Treat vrt inndsu yihonallu honu
tthonallac honic

AF@-isacdw | UG U
yihonallu honu

Examples

a) hennreses v Chris biago fik’adina honi. (Chris became a volunteer.)
b) aage tensyt vri:: Alem Prezidant honié. (Alem became the president.)
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C) 604G ¥s 64T vr:: Yonas ina Hanna Sofero¢ honu. (Yonas and Hanna became drivers.)
d) hoat koot amacica avsav: kdhulidt améit bahwala nérs ithonaléhu. (I will become a nurse

after two years.)

Practice

Construct five sentences of your own using the verb ‘to become’ méhon.

1.

Nk

The verb ‘to have’ —to possess méinor[allaw]

Pronoun | imASingular/nit’ila Pronoun | 1#-Plural/bizu
Affirmative Negative Affirmative Negative
a3 ine any allan eatee yallanim | A% inna a7 alldn eajeydllanm
At anti aav alldh eavgrydllahm
k7€ anéi | aadi allds eatige yallasm | A9 nafo-allagihu | PAT07
innanti yalla¢thum
wch? irswo | rapralliwot PP
yéallawotim
At TSsu nno- allaw eaaree yallawm
na, isswa | et allat eatree yillatim | At miro-allaciw | FATOP
yélla¢dwm
inniasu
hta- naro- alladiw paF o9
isacaw yéallacdwm
Examples
a. Az 00t 072PF Aa’i:: ine sost windmod allun. (I have three brothers.)
b. c<ia #78 m xat:: Rahel k’onjo camma allat. (Rahel has a beautiful pair of shoes.)
C. At 13Fo-oong ano-: Ato Getachew mikina alldw. (Ato Getachew has a car.)
d. e627 a0t eao9e:: Yonatan ihit yialdwm. (Yonatan has no sister.)

Practice
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Complete the following sentences supplying the correct for of verb ‘to have’.
1. ine mas’haf

NNk v

w/ro Meaza arat Iijoc¢
anci bizu génzéb

inna zare timihirt

Abel sint irsas

antd hulat méakino¢

The past form of ‘to have’ — Had

? awo, bizu génzib

Pronoun 1mA nét’dla/Singular | Pronoun NH- bizu/Plural
Ax Ine ¢ nabaran A% INNa ¢ nabaran
A7t anta ¢y nabardh
a7k andl e nAbAras n¢fu- ndbaracihu
X
Aca® iIrswo P+ nabarawot
nnanta
A 1SSU nco- nabaraw
mneFo- ndbaraCaw
.. .. .. 7“'“‘
ad. Isswa e+ nabarat
nnasu

A0Fo- Tsacaw

esFo- ndbaraciw

Examples

a.  WIRE RLE FPUCE 0 o-ar A% 205 04::anddna dérdja timihirt bet wist’ and gwadéina
nibirin. (I had one friend at elementary school.)
b. At aac@- aovit vtk gavi nco-::issu balidfiw amiit huldt dimét nibiraw. (He had two cats

last year.)
C. &gt harvrast wnet::bilijindtwa bizu aSangulit ndbirat. (When she was a child, she
had a lot of toys.)
Practice

Construct your own sentences using the past tense form of the verb to have (had).

1.

2.

3.
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4.
5.
The verb to be present/ available ménor[alli]
Pronoun nit’ila/Singular Pronoun bizu/Plural
a3 ine nav- alldhu A% Inna aa7 alldn
ar anta nav alldh
ASH v
. .. aato- allacihu
T o innanta
x¥E anci aati allas
ACh® IrSwo A allu
At issu an o alld
TS
ag, isswa at allac innisu ax allu
WFo- isaciw ane allu
Examples

a. a9, 0+ o-ar ha:: Sami betu wist’ alld. (Sami is in the house.)
b. +e@iE a0, o-ar ae:: tAmariwocu gibi wist’ allu. (The students are in the compound.)

C. @croons ar avt:: Meron mékina wist’ alld¢. (Meron is in the car.)

Practice

Match the pronoun under “U” with the verb to be available under “A”.

)

Henok

Suzan

anci

ine
anta

Ato Belay(pol.)
Helen ina Hanna

an¢l Tna Janet

A

a. allas
b. alldh
c. alld

d. allac
e. allu
f. alldhu
g. allin
h.allu

AR AR A o e

Nati ina ine

i. alla¢ihu
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Main Verbs

To derive the stem of different verbs we need to follow certain rules. These are:

In Amharic infinitives are formed by adding “ma.... t” and “ma4...”. These two formations
can be applied only when the stem verb starts with consonants like j, n, h, d etc. But if the
stem verb starts with the vowel sound “a” the “mi” is changed into “ma” because [a] is
stonger vowel than [4]. Therefore we call these types of verbs “ma 99 verbs.

If the infinitive starts with “mé&/ma” and ends with “t”, we drop both the prefix “mé/ma”
and the suffix“t” to get the stem of the verb.

Examples: mitit’at t’dt’a

ma tina t tana

If the infinitive has the prefix “mé/ma” but doesnot have “t”. We only drop the prefix
and add the “4” vowel at the end. In some verbs like “mac’awit” the last t is part of the
verb. These verb are also included in this group.

Examples : mi hed heda
ma rot’ rot’a
m awak’ awik’a
maé ¢’ awit ta¢’ awéta

maésinabit tdsdnabétd

If the infinitive has the sixth order vowel “i ” in between two consonants, we change it
into the “4” vowel.

Examples : maébilat bila
masirat séira
mat’inat at’éna
magibat agiba

e Note that there are few verbs that have more than two syllables which do not
follow the above rule.

Examples: masitamar asitdmard
masifak’ad asifak’ada

‘mi’ verbs
Infinitive 3" Person Masculine Meaning
mabilat(esenat) béla to eat
mat’at’ at(eemai) t’dt’a to drink
mahed(a4e) heda to go
matanat(eo+) tana to sleep
maridat(eecet) rdda to help/assist
masirat(enet) sdra to work/do /make
manikat(errhit) nika to touch
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méagizat(eemi) gidza to buy
masit’ at(ecamr) sat’a to give
mét’lat(eorat) t’dla to hate
mazigat(eonot) zaga to close
makifat(eohsi) kafata to open
marisat(eecat) rdsa to forget
mawanat(eeyi) wani to swim
mak’irat(edetr) k’ara to be absent
makidat(eehet) kida to betray
mak’inat(eods) k’dna to be jealous
méfalag(orea) falagi to want/ search for
mat’ayak’ (emed) t’ayak’a to ask
madabak’ eren#) diabak’a to hide something
madiras(evezn) darisa to arrive
malak(eran) laka to send
mas’ af(a9) s’afd to write
mamit’ta(eoge i) maét’a to come
mak’oyit(eser) k’oya to wait/stay
mAasat’ (evtit) Sat’a to sell
marot’ (evcT) rot’a to run
madanis(aeLin) déndsa to dance (modern dance)
mac’ afar(eme.c) ¢’afara to dance (cultural dance)
manor(eesc) nori to live
mak’ om(aegg) k’oméa to stand
masibar(ernnc) sibara to break
mégabaz(eon) gabiza to invite
makifal(ehea) kafala to pay
méaboras(eensi) borasa to brush
masirak’ (eenc) siarak’a to steal
méfik’ad(oeee) fak’ada to permit
matakadm(ene) takdma to be treated
métamam(evpaoge) tamadma to get sick
mak’ anas(evein) k’anésa to deduct
mAac¢’ Amar(evam,ovc) ¢’amara to add
mak’ayar(eeeec) k’ayara to change
majamar(evgaoc) Jjdméra to start
mamokar(esvnc) mokéari to try
malibas(eann) labasa to wear
mawisad(ea-ag) wasada to take
mazifan(eene) zafdnd to sing (not spiritual)
mawidad(ero-£e) wadada to like
maziraf(eoncs) zarafa to rob
maétat’ab(esmn) tat’dba to take shower
masam(aage) sami to kiss
masak’ (evad) sak’d to laugh
MAZOor(eeHC) zora to turn

Unit 5: Ambharic Verbs

Page 49 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

‘ma’ Verbs
The stem of this verb start with “a”, which is a stronger vowel. Therefore it barely changes form
in the infinitive. When we drop the prefix “m” and we can easily identify the stem verb.

Infinitive 3" Person Masculine Meaning
mayat(«iet) aya to see
mawirat(«jo-¢-t) awaéra to talk
mafilat(eieat) afila to boil
mat’Tnat(«rst) at’dna to study
mamit’at(syemir) amét’a to bring
mas’idat(e1x4+) as’ada to clean
mamiSat(«iit) amasi to stay late at night
magibat(esa0t) agéba to marry
manisat(erzat) anésa to pick up
masayat(siae) asaya to show
masiradat(einest) asrdda to explain
mat’Tfat(@rétr) at’dfa to turn off/to make a mistake
mabirat(e10e) abdra to turn on (a light)
mabilat(@nat) abdla to feed
mat’at(@m) at’a to lose
maginat(«sri) agani to find
madamat’ («14eo) adamait’a to listen
manibab(ern) andbaba to read
masab(eian) asaba to think
mawik’ (s10¥) awdk’a to know
madan(=17) addna to hunt
masitimar(=n+ic) astdmara to teach
mat’af(“ine) at’afa to bend
mak’df(e1¢e) ak’afa to hug
magaz(«im) agiza to help
malaf(eine) alafa to pass
mak’ad(eree) ak’ada to plan
makam(ethgv) akdma to treat
malam(erage) aldma to dream
madirag(eieca) adarigi to do
masawik’ (s1a0%) asawak’a to inform
marifad(=ice.e) arifada to be late
mak’om(=1$°) ak’oma to stop (something)
masamar(“9aec) asamara to decorate
mabadéar(«inec) abaddra to lend (as in money)
mawas(«iea) awasd to lend (as in book)
mamasal(ereraa) amasala to stir
mak’irdb («pen) ak’drdba to present (a presentation)
mac’ as(“Ien.i) ac’dsa to smoke
masimalas(einean) asmalasi to vomit
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makibar(ethac) akabara to respect
mafar(ei.c) afard to be shy
maras(«in) arisi to plough

‘ti’ Verbs

The stem of this type of verb start with “td” but when we use them in the infinitive they drop the

“t”. These verbs keeps the
present /future tense, and some other cases as with expressions like “when....”.

“t”

when we conjugate them in the past tense form and drops in

2

Infinitive 3" Person Masculine Meaning
mamalas(evavan) tamalasa to come back
magc’awét(svmoit) ta¢’ awdtd to play
maisadnabat(eeasot) tdsdnabata to say good bye
manasat(esat) tdndsa to wake up/get up
mamar(eveic) tdmara to learn
marrab(eve-n) tdraba to be starved
mak’amat’ (avgpavr) tak’amat’a to be sit
magwaz(avai) tdgwazi to take a journey
manadad(esee) tdnadada to be angry
mak’abal(evena) tak’abala to receive
makaétél(eenta) takatala to follow
mawas(een) tdwasi to borrow (things)
mabadér(eenec) tabadara to borrow (money)
mamagaib(evarrn) tamagiba to eat

k’u 2 Kk’0 Verbs

This type of verb is very rare in number and is similar in characteristics to the rules of ‘méa’
verbs. They differ when driving the stem verb the “k’u” changes into “k’0”.

Infinitive

3" Person Masculine

Meaning

mak’urit’ (evesT)
mak’ut’ar(er¢mc)
mak’usal(evean)
mak’urds(evecn)
mak’ ulat(ereat)

k’ordt’a
k’ot’ara
k’oséla

k’ordsa

k’ola

to cut

to count

to be wounded

to split (bread)

to roast (for coffee & grains)
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Unit 6: Basic Shopping

Learning Objectives

At the end of this unit you will be able to,
v" Name items in the market and in shops
v' Ask for, bargain, and buy items from the market or shops
v" Countup to 100 and use cardinals, ordinals, and basic fractions
v' Usebasic question words, conjunctions, and definite articles

Dialog 1

In the following dialog a customer is buying a pencil. How does he/she ask for the price?

eornsdambana: acan hairsasalla?

aaa  baldsuk’: AP awo.

ey ddmbana: Poa- A% 10- wagaw sint ndw?
a4 a-# baldsuk’: ygea arhg® hamsa santim.

e 905 dambana: efo- yihaw.

Note: e a5 ddmbdiia means customer and aa a-# baldsuk means storekeeper. The opposite
of ~a alld (there is) is eag® ydlldm (there is not...).

Based on the dialog, what does a7t 1o sint ndw mean?

Look at the following examples to help you.
1. oo idimeh (your age) a7t io- sint naw?
2. a%r arr 1o-? sd’at (the time) sint naw?/ a7t A%t 1@-? sint sd’at ndw?
3. Zaq a7 1w-? hisab sint naw?

s Grammar Point
T = The Definite Article

Take a look at the —w in the word ¢»0- wagaw in dialog above. Note: the word ¢» waga is
understood as shared knowledge to both speakers in its association with acaa irsas.

Consider the —w in the following dialog as well:

Host mother: a< anri bunna list’1S?
Elizabeth: A TSSI.
Host mother: nsa- x7e.+ o2 bunnaw indet naw?
Elizabeth: ao- nmge $72 1o- bunnaw béat’am k’onjo naw.
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The drink if first mentioned as bunna and subsequently becomes bunnaw. The suffix shows
definiteness. It shows that now the item has become shared knowledge, in other words, it
has become known to both speaker and listener.

Look at the following examples:

ao~H muz - 9>H muzu
G+ birtukan - NCENTE birtukanu the tall male doctor - e Y 9® rizimu hakim &
AT90 ananas - A9+ ananasu the tall female doctor - &1, Yn.9° rdZimwa hakim 9
WL woyin - @S+ woyinu

Z°9° pom - 7°a> pomu

A, lomi - A0+ lomiw

J T8 papaya -7 T @ papayaw
97?7 mango - 977@* mangow

You must have noticed that while some of the nouns (names) took the suffix —u, the
others took —w. We can generalize this as follows:

For masculine nouns (or plurals or noun modifiers), if the noun ends in a consonant, we
add —u and if it ends in a vowel, we add —w. For feminine nouns we add -wa

Also notice that if the definite noun is modified by an adjective, it is the adjective rather
than the noun itself that takes the definite suffix —u or —w.

Practice

Reading (0 minibab)
ev a6 yo- yih samuna ndw.
G- P+AL0 hACRS @0t 1@ samunaw yatdsdraw ityop iya wist” ndw.
et hag.a Ana ro-yatigdzaw ki Addis Ababanidw.
amge $72 aov- yo- bdt’am k’onjo samuna naw.

ey aev yo- yih irsas ndw.
amGa- erasa- hegsh - irsasu yatdsdraw Amerika naw.
nmge $72 hean 1o- bat’am k'onjo irsas ndw.

ev het - yih kibrit ndw.

amqa- e+aco- by i Kibritu yatdsdraw Kenya naw.
prm@- 0t - ra-yitydgazaw kigordbet suuk” nédw.
amge $72 hngt 1o- bat"am k’onjo kibrit ndw.

Some words you may need to understand the reading text given above:
o eraco- yatasidraw “is made”’; other forms - eeae+ masrat (to work), ac- sira (work), ac+5
saratafa (worker), eaca yisséral (is made (passive form))
e oqar Wist’ -in; e.g. ityop iya wist’- in Ethiopia
o ¢rmo- yatydgazaw “is bought”; other forms — oo+ miagzat (to buy), amav- igidzalldhu (
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I buy or I will buy), amav- giza (you dbuy — imperative)
Read the text again and identify the definite article markers. Underline them.

Note: The -w in final position of the phrases ¢+0¢-@- yétidsaraw and HH®- yitydgiazaw is not a
definite article marker. The — w here shows “he” or it (see Grammar Appendix on Relative
Clauses). Definite article markers are added to nouns, not to verbs.

Vocabulary

Question Words
997 man? who?
J°7 min (9°7£7 mindin)? what?
A9°7% ldmin? why?
AT indet? how?
977 yaman? whose?
et yat? where?
ovF mice when?
PHa@-/ek yitinaw/yatu which?
a7k sint how much/how many?

Examples (misalewoc)

1. ooH het+ MA? muzun kdyit gizas? (9) Where did you buy the bananas?
2. NP@- ¢t 107 gibdyaw yét ndw? Where is the market?

3. 97 1@? man naw? Who is it?

4. 0g°0 977 10?7  simiS man naw? What’s your (9) name?

5. 0&v &7 1@0-? sirah mindin ndw? What’s your () job?

6. 2v 9°7L7 107 yih mindin ndw? What’s this?

7. LUt 90787 +1? yih¢ mindin nid¢? What’s this (?)?

8. A9°7 ATNAY®?  lamin atbdlam? Why don’t you (&) eat?

9. A7 Atr@+9°? lamin atc’awitim? Why don’t you (&) talk?

10. A7€¢ W28t £14-0? injéra indet yigagiral? How is injdra made?
11. &V 2977 ACAO 1@-? yih ydman irsas niw?  Whose pencil is this?
12. &V 2997 (1 1@-? yih yiman bet ndw? Whose house is this?

Practice

Construct an appropriate question for the situations given below:
1. When you ask a child what his name is he may say “era&7% Mesfin”. Let’s say you would
also like to know his father’s name. How do you say, “What’s your father’s name?”

2. Ask your host mother where you can buy a match.
3. Ask your friend why she or he came to Ethiopia.
4. Ask your LCF how §iro is made.
5. You see that someone has left a book on the desk. Ask the LCF whose book it is.
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6. In the market you see a kind of cereal but you don’t know what it is called. Ask the
merchant/business person what the cereal is called

Vocabulary

Other shop items
4o  Sama candle
06T soft tissue/toilet paper
42 ¢mA Say Kit’dl  tea leaves
anC  sikwar sugar
Mm@ Caw  salt
toP19° Ada timatim salsa tomato sauce
oo pl1.f mat' ragiya broom
a@hOf mawiliwidya mop
ool mik’ds scissors
A4gv-G samuna soap
PAN0 aev-q yilibs samuna laundry soap
£74 qov-q yégila samuna body/face soap
PPCh Agv-q yit'irs samuna toothpaste
Phd aov-q yi 1k’a mat’ibiya samuna kitchen soap
Het  zdyt cooking oil
J0J pasta pasta

Items in the market

o919 timatim  tomatoes

#>  k'olo roasted grains

40 &t dabo k'olo dry fried bread bits
£7rF  dini¢ potatoes

m&  teff teff

mMa  gibs barley

(7% sinde wheat

Nt bik’olo maize

07N¢ Sinbira chick pea

O¢A  bak’ela beans

atC  atar peas

J°0C  misir lentils

AFoer ofoloni (A@-H ldwz) peanuts
703 m(Lf mastat dbiya washing basin

Dialog 2
Bargaining (Waaga méakiérakir)
ML gizi: 0AGP 4av-q AA? baldsuk samuna alld?
0AG<¢ balidsuk: APawo. 9°7 ALTT? min aynét?
THLGAZI: PA-10 agv-q yilibs samuna.
NAd-Pbaldsuk: a7t Adry? sint list'th?
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TLgAZI: A8 07 10?7 andu sint ndw?
NAd-Pbaldsuk: A9(vF 1C amist birr
THLAZi: @2 1@+ hLP709°? widd ndw. ayk dnism?
OAd-Pbalédsuk: AL 00F NC h79°4 @-A8 1881 sost birr kihamsa wisdd.
TI.gAZi: AL h¢-t Am™ 881 arrat sit’dd.
OAG-¢baléasuk: eNoyihaw. mPAA Add- hé-t OC 1@~ t'dk’lala asra arat birr ndw.

Vocabulary for Dialog 2:
w¢in miakédnas [+ K’aAndsd] to lower the price other forms: #¢i  K’ina$ (discount),
e+rar yik’dnisulii (lower the price, politely), +7a% K’énsilifi (lower the price to &),
¢ K anSilif (lower the price to a @) For example: 8- 6 = 2 simint a+u sik @nés

sidist ythonal hulit

sedrge ayk’Anisim? s this your best price? (Lit. doesn’t it lower its price?).
97 aev- min aynidt? Which type?

o widd expensive
adaa t’idklala total

Another phrase used in bargaining is even.cd®- ot 10-? maciriSaw sint niw? When you
say this you are asking the shopkeeper to tell you his/her best/lowest price.

Cult

ural Note

Most of the prices in markets are flexible: you can bargain. Some merchants may try to
charge higher prices if they know you are from another country. But commercial centers

such as supermarkets and restaurants have fixed prices.

Vocabulary
AOC  asir 10 | aavi  sidlasa 30 | avt mato 100
AfG- K78 asiraand 11 | ACQ  arba 40 | -0t oot hulidt méato 200
Ald- v-0vt asira hulédt 12 | Y91 hamsa 50 | ...
hav  silsa 60 | A7 AV and S§i 1000
A0¢- HM™ asira zit'an 19 | an siaba 70
78 haya 20 | 977¢ sdmanya 80
7 W1& hayaand 21 | HmS zidt'dna 90
79 Hm™ haya zit i 29

Ordinal Numbers
Look at the following examples and observe how cardinals are converted into their corresponding
ordinal forms (1%, 2, 3", etc.).

a7% and — A7L5 an

v-0t huldt — v-A+s huldtania

danfia

Orksost — AFT sosttanfa
HM™ zat an — Hn1g zat dnaniia

Y9°4 hamsa — Y9°45 hamsana
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avf. mito — av4G mitona

Can you derive a rule for the formation of ordinals?

Observation of the examples given above leads us to the following conclusions:
e If the cardinal form ends in a vowel, add —-§-1a
e If'the cardinal form ends in a consonant other than % 1, add %' ifia
e Ifthe cardinal ends in -%-fi you change the -"i-ii into an -n and add —%-ifa

Note: the suffix at the end of the ordinal numbers is stressed. To help you prnounce it with a
stress, we will, from now on, double the fi. Thus, 4785 anddéanna, v-A+4% huulittififia, etc.

Fractions

+~nrub=Y
Lo Siso=1/3
7975 gimas = !>

Practice

Add the appropriate suffix to the following cardinal numbers to convert them into their
ordinal forms:

1. ag°7t simint
2. ACO A0t arba amist
3. Af¢- Hn' asira zat af
4. A0¢- v-AF asira hulat
5. 7 haya
Practice
PAOA T2 AAGEPT A9° HCHC
YiaAssela Maraton ASanafiwo¢ (winners) sim zirzir (list)
té kTG Patak 0g° ?100 A%F yagibabit sd’at a1t Silimat
tirak'ut'r | ydatletu sim (finishing times) (prizes)
1 AN 9°A 2:06:07 oCP work”
Abidbi Mola
2 TI% oean 2:06:08 C birr
Maru Milka
3 (LA ™t 2:06:10 170 ndhas
Bikila Moti

Answer the following questions about the information in the table above.
1. A728% 717 10-? anddnfa man naw?
2. vOFS 977 1@-? huldttdnfia man naw?
3. 9% avdh Q7S 11? Maru mélka sintédfiia hond?
4. (LA 1 9°7 +0Age? Bikila moti min ta$4lama?
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Vocabulary

L Y9 ORI AL (o) )
79°0 AL haya amist santim AOC AFLI° _ .?‘9““‘ .
(ANTATLI (simuni) asir santim amist santim

hamsa santim

Note: QA bald here means ‘of” as in ‘a note of 5 birr’ (ACQ QA ANC arba balé asir = 40 ten birr notes).

Practice
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Now study the following table and answer the questions below.
tarak'ut'r yadandu kilo waga (bibir)

Addis Ababa---Assella

1 +optge timatim 6 4

2 &rfd’inicé 5 3

3 netkarot 10 8

4 et Sinkurt 6 8

mPaA 27 23
t'dk lala

1. arhedt ner et edaa? atikilt kdyat méagzat yisalal?
2. A&0 AN AFhe o 1o- oga cna? Addis Ababa atikilt widd ndw wiys rikas?
3. a0A 997G nee drnct a7 10-2 Assela gimas kilo Sinkurt sint naw?
4. h80 A00 &0 e &FF a7k 10-? Addis Ababa rub kilo d"ini€ sint ndw?
5. A0A 0 e BTRCT AS 00t e net arr 1o-? Assella hulét kilo Sinkurt inna sost kilo karot sint ndw?
Supplementary Vocabulary: <17 - gin - but A¢ - inna-and ... Q0teC - kd.. . bast dk ar -
except for

Practice
1. ha7hCt abrteC v-aeg® Athdvt -2 1@ ki Sinkurt bast’ak " ar hulum atikilt widd naw.
PAL AL0LNN T ATEEL MOrFPC AA AIC PAFP: Walia I bex ki Ityopya béast’ak ar lela agér
yalam.
3. &7 h&A AN 2AAA G70CH 17 ANA 2AAA diniC Addis Ababa yiSalal, Sinkurt gin Assela
yisalal.
4. COTA 17 AANAY® Ribofial gin alibdlam.
Supplementary Vocabulary: &A lela other cha rika$ cheap U-(c9° hulum all

Note: When two words are connected by a5 inna in fluent speech, and the first word ends in a
vowel, the inna is shortened to just - -na. Example: «ica x5 e Marcy inna David becomes
mcas &a.e Marcyna David.

Dialog 3
Elizabeth: d7hci e+ edaa Sinkurt yét yiSalal? asa ana oen xaa Addis Ababa wiys Assela?
Abebe: x4n hna edaa Addis Ababa yiSalal. #hiet aga ana chi 1o- mikinyatum Addis Ababa
Rikas naw.

Can you guess what 9°0:£+9° mikinyatum means?

The following examples may help you guess what enie+9 mikinyatum means:

1. o5 aeaoav- mitanatifaligaldhu eniere mikinyatum ewstdakaman.
2. oy neaoav-wihaifiligalihuenres» mikinyatummerit’dmai.
3. a0 acaoav- migib ifaligaldhu ehrer mikinyatum cairaban.
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Can you now make your own sentences with et mikinyatum? Use the spaces
provided.

1.
2.
3.

Application

Visit the local market and ask the prices of three different vegetables, bargain and buy them.

Glossary:

diambaéna L9oNg customer

baldsuk’ NAGP shopkeeper

yatigizaw P H@- is bought /magzat-to buy)
yatdsdraw eHOc-@- is made /masrat-towork
irisas Acan Pencil

samuna Aav-q Soap

gordbet 270+ neighbour

Kkibrit h0st match

Practice Reading and Pronouncing Script

QvcC 4c AMLA(hC £P0T7 (OO0

A& e AP0 T¢- £10

A°C a0 av§ NG e
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Unit 7: Food and Drink

Learning Objectives

At the end of this unit you will be able to,

Name common food items and ingredients

Express tastes, and likes and dislikes for food and drink
Express needs and wants for food and drink

Order food in a restaurant and pay

Ask for, and offer food and drink

Pass items at a table

AN NE NN NN

Vocabulary
Naming foods and drinks and expressing likes and dislikes
Make a list of Ethiopian foods and drinks you already know:
I. Foods
1.

II. Drinks
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Vocabulary

Look at the following menu of a restaurant. Which one of the dishes listed do you know?

N\
AAg° 99 (T

e
2 O
Salam Migib Bet

Y amigib zirzir Waaga (bébir)
1. ¢e o k'dy wat’ 25.00 78 h9e0rt NC
2. haem o allica wat’ 25.00 72 A0 NG
3. & o+ doro wit’ 45.00 ACQ A9°0 G
4. 9nc or misir wat” 15.00 AQg- AP0t C
5. 2« 473 doro fanta 25.00 78 et NC
6. 0¢ xevt biydayinit 25.00 78 heat 0C
7. wire Kitfo 45.00 ACQ AP0 NG
8. =nat'ibs 40.00 Aca Nc
9. ¥ At mincat abis 30.00 aaa G
10. +ons tagabino 20.00 78 0C
11. 8.a%+ dulat 20.00 78 -0C
12. ecec firfir 20.00 72 C
13. aaa #0a ink ulal t'bs 18.00 Alg- a7° 7t NG

porn hertF Yamit at” aynitod
1. a0 v ambo wiha 7.00 ant 0c
2. ¢mic m@ yadmar t'dj 25.00 78 h7°0T 1C
3. fower m@ ydwoyn t'dj 48.00 ACa agert NG
4. nc birra 12.00 Al AT OC
5. anaa laslasa 7.00 ant ac

- e Tikus nagar
1. o+ witiat 5.00 A0t NC
2. o bunna 4.00 het G
3. 4e Say 2.00 vt G
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Yéamigib zirzir Main Ingredients (wana wana gibi’at)
1. 2 o k’ay wit’ siga (meat), birbire (red pepper), k'dy Sinkurt (onion),
k Tmam(spices)
2. A&em, o allica wit’ siga, k’ay Sinkurt, k Tmam, Kk ariya (green pepper)
nic Sinkurt(garlic)
3. & D doro wiit” yadoro siga (chicken), k’dy Sinkurt, k Tmim, k "ibe (butter)
4. 9°0C O misir wit’ misir (lentils), k"dy Sinkurt, with or without barbére
5. & 423 doro fanta  siga,bérbare,k’dy Sinkurt,k Tmim, k ‘ibe
6. 0P A1t biydayinit yétéldyaya atikilt (various vegetables), misir wit’,Siro, k"ariya, etc
7. bié Kitfo yé Kitfo siga (finely chopped lean meat), kibe, k Tmam
8. 1N t'ibs siga, k’ariya, Rosemary, k"dy Sinkurt
9. °7Ft AN0 mincét abi§ siga, k’dy Sinkurt, k'imam
10. SAtdulit gubit (liver), ¢ 'aguara (rumen), k'ibe, mit 'mit"a (red chili), k"ariya
11. &ce&cC firfir injdra, timatim (tomatoes), k ariya

12. &rAd PN ink ulal t'bs ink ulal (eggs), k ariya, k"dy Sinkurt

Kk'imamak imim spices

Pl4 k’arafa cinnamon
€72 (CNG k'undo birbire black pepper
ném korarima cardamom
H7ENA zinjibil ginger

BCT9-L: k urinfud clove

hao<y kiamun cumin

My t osif wild thyme
1» Ao~ ndc¢’ azmud bishop’s weed
LeIPNAN dimbilal coriander
TEC AHor-L: t’ik’ur azmud black cumin
%A hel citrus seed

If you don’t know any of these spices ask your host mother to show you.
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/ =
e It hi : 3
\ Doreo Watt

LAUA 21N AS a°mT ydbahil migib ina méat’at’

[ ap mat’at’ ] [ 991 migib ]
mA t’dla (DA}E .
M 1’4 5 inidra
ardk’e
(¢ buna

Vocabulary
Expressing Needs and Wants

To Say You Want or Need Food or a Drink

héd.AIAU- ifiligalldhu. I want.
ANAAU- ibilallihu. I eat.
| Zig7TaY yinoral? Have you got...?/Is there....?

&0 (C05°A) rabid. (ribofial.) I am hungry.
M (M9°PFA)t Amai. (t"imtofal.)] feel thirsty.
gov) RCAAN? misa darswal? Is lunch ready?

To Say That You Don’t Want or Need Something

ADLAI° alfiligim. I don’t want.

AANAG® albialam. [ don’t eat.

AbmMg® alt’at’am I don’t drink. Ad@L9Palwadim. Idon’t like.

0% bik af I have had enough. m7h t"dgidbku. I’'m full.
Offering Food

TdAIOY tifiligalih? Do you want? &

TEALLAT tifiligiyalas? Do you want? ¢

[ T ¥ Wiy yifiligalu? Polite/akibirot
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AsRLI°CAY
ARLIPCAT
ARLI°CAP
AQNTY
AOTa
AQNTP
AJPNHAY
AFPNAT
AFPNNDP

li¢ amirilih?
Ii¢” amirilis?
li¢ amiriliwo?
lisit Th?
lisiti§?

lisit iwo?
lamit alih?
lamit aliS§?
lamit aliwo?

Can I give you more? &

?

Polite/akibirot

d Do you want (me) to give you?

¢

Polite/akibirot

& Can I get it for you?

?

Polite/akibirot
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Practice

Answer the following questions

1. You are a vegetarian but someone invites you to have -6 Kitifo. What do you say to

refuse politely?

2. Your host mother tells you to have more A7€¢- injidra. What do you say to tell her you’ve

had enough?

3. TItis lunchtime and you are hungry. How do you ask if lunch is ready?
4. Your host sister asks you to have 776 ganfo but you don’t like 776 ginfo. What do you

say?

5. You would like to share your chocolates with someone. How do you say, “Do you want

to have some chocolates?”

Vocabulary

Firafire Fruits

A

>
NCENY birtukan
V07N habhab
(e, lomi
He 7 zayitun
TTe papaya
CT roman
avy muz
Al abokado
ATq0 ananas
by mango

pom
woyin
kok

injori

oranges
water melon
lemon or lime

guava
papaya
pomagranate
banana
avocado
pineapple
mango

apple

grapes
peach/apricot
berries
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athat atikilt Vegetables

704 ooy yihabisa gommin kale-like leafy greens

TP 107 tikil gommiin

£4..77% 1907 yifdrianj gommaén cabbage

$O1M k’ost’a kale/spinach

¢ 0OC k’ay sir beet

£ dinni¢ potatoes

anc & sikwar dinni¢ sweet potato

PCL k’ariya green pepper

LIrEI° timatim tomato

et karot carrot

AmMm sdlat’a salad

Hoz zikuni zukini

E0ALL fosoliya green beans

40 duba pumpkin
Dairy Products

P.

Gy
ot witit milk
hCh irgo yogurt
YA ayb cheese
ATRAN ink "ulal eggs
0, K’ibe butter
0o siga meat

eOP (L APPT - Yawit bet ik’ awoc — Utensils

ae mankiya spoon
fi-n Sukka fork
NCprH biré¢ ik o glass
18245 U7 godgwada sahin bowl
HC1 AV zirg sahin plate
AP bilawa knife
nag kubbayya  mug

Passing Items at the Table
mean “to pass”.
Imperative forms of mak dbil A#NA™ ak dbilifi I pass to me

APNLT ak’dbiyin ¢ @
APNAT ak’dbilui (plural) @
PPN yakdbiluii (polite/akibirot) ’ @
Unit 8: Telling Time Page 67 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

A less formal way to say “here you are” is also:
A7h inka &
A7E/RT inci / inki @
AT/ WTOR ink/inkachu (plural)

Practice

Fill the following blank spaces with appropriate words.

1. Aahv ibakih APNAT ak’dbiléd.

2. &Ohd 1bakis sahin

3. ' APNAT Suka yak “dbilufi
Vocabulary
Tastes are expressed in Amharic using the verb: “it is sweet,” “it is spicy,” etc.
emema yit afit al sweet adjective: m4.<p>t afad
esraa yak'a t'ilal hot/spicy adjectivee«.e s+ ayamiyak atil
eavco yimiral bitter adjective: oz¢- mérara
ehaopmy yikoma t'it"al sour adjective: heenm komit at’a
- airara Cdw bazitobital toomuchsalt
A B
l. &% lomi a. SMeM4\ yit afit"al
2. 68 k'ariya b. 2PrAdyak’a tilal
3. 0724 kirdmella c. L9\ yimiral
4. tlaC sikwar d. ghorpmAyikomit’it al
5. “IC mar

6. NCN& barbare

7. (L¢- bira
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Practice

Name the following objects in Amharic
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Practice

Expressing Likes and Dislikes
Make a list of American foods and drinks you like most. Write your preferences in the spaces

provided below.
1. nmge hosav- biat am iwéidalldhu.
2. nmge hosav- bat am iwiadalldhu.
3. nmge xosav- bat’am Twadallahu.

Guess what nae ro840- bat am iwddalldhu means. It means

Fill in the blank spaces with foods or drinks (Ethiopian or American) that you don’t like.

1. raoge alwadim.
2. raogo alwadim.
3. roogralwidim.

What does nowes alwidim mean? It means
Practice
Make a list of things you like and say (in Amharic) that you like them. Use the spaces provided.

Write your answers in complete sentences.

Things that I like/ PP@4F@- 11T yamiwidddaééaw nigirod.
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Grammar Point

Conjugation of miawdéd [wiadadi] present tense affirmative

- ndt’dla/Singular A bizu/Plural

Affirmative | Negative Affirmative | Negative
w Tne hD&AY- ANDLGP L ATD8NT A70L:9°

iwaddaldhu | alwaddim 1fifia inwiddalin aniwidddim
w7 anti TD/AY htme:gv

tiwiddalih atwaddim rert ENOETNY AT®8.9°
KVE anci TOEAT ATORT® innanti

tiwajalas atwajim tiwidalla¢ihu | atiwidddum
ACh® IrSwo LOAA: hemAF

yiwiaddalu aywaddum
Al 'l'ssu LML KDL

yiwiddal aywaddim |, gooscq | eosa ALDS.go
aa, isswa To8AY At@LI° yiwaddalu

tiwiddalac atwaddim ayiwidddum
noFo- issaCiw | ROA heD4-F°

yiwiaddalu aywaddum

Note: You can use the above forms to ask if someone likes something or someone (or not) by just

changing the intonation to a (rising intonation/question form).

wrogee atwiadim? “Don’t you like?” (F)
aropee atwijim? “Don’t youlike?”(9)
or
rmsav tiwadaldh? “Do you like?” (3)
rogad tiwdjalas? “Do you like?” ()

How do you say “I love you” in Amharic?
A.  hoLvAv- iwddihaldhu. to &
B. AOLAAY- TwidiSaldhu. to Q
C. A0S FAY- iwddacihualdhu. ( to plural)

Conjugation of “I like (love) (third person)
hOLPAYU- iwadidwaldhu.
ho& A iwddataldhu.
hOSFPAY- Twiddaddwaldhu.

I like (love) him.
I like (love) her.

I like (love) them.
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Practice

Complete the following sentences with a form of ‘mdwddd’. Y our answer can of course be in the
negative or positive.
1. A MANHAC 22077 igziabiher Itiyop yan

2. A97rt7 innantin

3. D¢ sigara (cigarette)

4. kN7 birtukan ?(toa Q)

Note: The —n suffix (Itiyop yan, innaten) is used to indicate that the noun is the direct object of
the verb. See Unit 10

Vocabulary

Other Verbs of Preference
Study the following dialogs.

Dialog 2
Host mother: 42 ®gn (¢ Say wiyis bunna?
You: 42 eANTA Say yisaldfial.

Host mother: AQ. 135i.

Dialog 3
Host mother: $2 @79 AdR9 T4 1@ K'dy wit'im allicam t'ru ndw.
You: ¢¢ o7 2PPATA K'dy wit” yak'at'ilanal. Adsm £AATA allica yisaldnal.

Note: In the dialogs above, we used ®&a wiyis to ask someone’s preference but @gJ°
wayim is used when we state something. For example, 4¢ @ga (+¢ AOTY Say wiyis
bunna lisitth means “or”? (in a question) and ®&9° wiyim means ‘or’ (in an affirmative
or negative statement).

: Grammar Point
h Different forms of ( @°dA misal) “to be better”

Note: edaa “yiSalal’ means “it is better” and ednsa yiSaldfial’ means “it is better for me” (you
will see this construction in Unit 12).
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In the following table the negative forms have been left blank.
Fill in the blank spaces with appropriate negative forms.

i nédt’dla/Singular At bizu/Plural
Affirmative | Negative . Affirmative | Negative
hine LANTA i [XTT
yisaliitial Iiifa yisaldnal
nrtanti v
yiSalihal G ,QJS!\:F'::.Q\
o andi CANGA ) yisaldcihual
yisaliSal Innanta
et irswo | KIaZTa
yisaliwotal
Ko TSSU £hnea
yiSaldwal hilk LAAFPA
4 isswa RAAFA inassu yisalacdwal
yisalatal
CANTPA
aafFo- issaéaw| yiSalaCawal

Dialog 4
At a Restaurant
You: Clap your hand lightly/softly to attract the waiter’s attention.
Waiter: 9°7 A HH min litaziz?
You: 9o 9°7 AATuU- migib min min alla¢ihu?
Waiter: Al allica, & @1 doro wit’, & 477 doro fanta, 1PAL 1k
bayaayinitu,hrtekitfo, TNa t'ibs, °7Ft+ AN mincat abis. ..
You: rFt A0 A9MA™ mingit abis amit’alifi.
Waiter: T MmN yamit'dt as?
You: A7°( @7 ambo wiha
You: Za0 A7 10« (LA A9PAA™ hisab sint ndw? /bill amt’alifi
Waiter: (Aa NC sélasa (30) birr
You: (You give the waiter a 50 birr note and ask for your change.) api\a

Am” mals sit 4.

Useful Vocabulary from this Dialog
e 9°740JHH min litaziz? What can I get for you?
o APPMAT amit alif (J)/AmAT amiéilifi (?) Bring for me
e o0 mils change
o am7 sit’df (3)/0enT si®’in(Q) give me

Practice

Role Play
In the class: set up a restaurant situation and take turns role playing different parts.
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Cultural Note

e When you eat food from the same plate with somebody, eat from your side of the plate. It
may be considered impolite to eat from the other person’s side.

e  When you eat with elders, wait for the elders to start before eating yourself.

e You don’t have to eat all the food served. You can eat as much as you can and return
what remains. There is usually someone else who will eat it.

e Smelling food served to you can offend your host (You can explain to your host that in
America it is a compliment to smell the food).

e  When somebody serves you water for your hands, it is polite behavior to stand up to
wash, but your host usually asks you to sit down. You can then insist and wash standing
up, or choose to wash sitting down depending on the age of the person who helps you to
wash (relative to you). If the person seems to be younger than you, you may choose to sit
down. But generally since standing up is a sign of respect for your hosts, it is the safer
thing to do.

e While eating food on the same plate with somebody else, you may be offered ‘gursha’
(feeding with hands). If you don’t want the gursha, you can politely refuse to have it.

e [tis not acceptable to lick your fingers at meals.

e Leaving a seat before the meal is over and while others are eating is considered
inappropriate.

e If your food arrives before that of the other diners, you may begin eating without waiting.

e Usually the drinks arrive after the food (and are ordered after the food).

e Double-check every bill before you pay (compare against the menu price and check the
addition of the bill).

e Tipping is not necessary, and usually is just a birr or two, depending on the cost of the
meal and the number of guests.

e You can get change for a large bill by asking for ‘zirzir’ (for example, a 100 birr note can
be changed to one 50 and five 10s).

e When handing over the money, eye contact is important, and use your left hand to
support your right forearm.

Application

Go to a restaurant with your LCF, order food and drinks, and ask for your change.

Practice Reading and Pronouncing Script

778C 729 avCh-p
Leavrt fa(l ARV
H& 00 [
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Unit 8: Telling Time

Learning Objectives

At the end of this unit you will be able to,

AN N NANAN

Correctly ask and tell time

Name days of the week

Describe your daily routine

Use prepositions and adverbs to describe when actions happened
Correctly use the compound imperfect (present/future) tense

Dialog 1 — Telling Time

ANOF:
Abebech:
Ten:
Mike:
ANOF:
Abebech:
Te,n:
Mike:
ANOF:
Abebech:
Ten:
Mike:

art 4%t 1o?

sint sd’at ndw?

2 A%t h 4N

2 sd’at kéd rub( ndw).

a7t A%t oL +PVCT Ot FE8AY?

ba sint sd’at wida timihirt bet tthedalldh?
0 3 A% APEQ FE5AR?

ba 3 sd’at. Ancis tihejallash?

AL 03 A%T (¢ AT

ay, bd 3 sd’at sira alldbin (‘I have to”).
AL £1G PL

i881, ddhna way.

Times: Between 5 after and 25 minutes after the hour, use the preposition k “kad”. From 35 to 55
minutes after the hour, time is expressed from the next hour, as in 10 until 8 pm. The preposition
“alé ... ree gudday” is used.

2:05 U0t A%t A9PhE 2:35 A aQt 78 AP0 188
hulét (sd’at) ké amist lasostsd’athayaamist
gudday.
2:10 v-tvt 1 ANC 2:40) A ot 7€ 88
hulat ké asir 14 sost haya gudday.
2:15 (“quarter past”) | v h <0 2:45 (“quarter til”) | O QT &0 9L
hulét ki rub 14 sost rub gudday.
2:20 At n 78 2:50 A a0t AGC 98
hulét ki haya 14 sost asir gudday.
2:25 u-0t 78 AP0t 2:55 A o0t AP0 4R
hulét k& haya amist 14 sost amist gudday.
2:30 (“half past™) v-at e 3:00 oot ant
hulét takul sost sd’at.
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Cultur

al Note

Time is expressed uniquely in Ethiopia. To distinguish “am” and “pm, Ethiopians add
qualifiers such as “m®+ tdwat” (morning), “naxt asa kisid’at biahwala”
(afternoon), “si+ misSit” (evening), and “ans 14lit” (at night). Furthermore, the
Ethiopian day starts at “nme+ 1 et Kidt’awatu 1 sd’at” (7 am.). Therefore, “hme+ 2
agrkat’dwatu 2 sd’at ” is 8 am, noon is “n#r 6 axt ki kK’anu 6 sd’at”, 2 pm is “ner 8
axtkd k’anu 8 sd’at”, 9 pm is “noeti+ 3 axt ki miSitu 3 sd’at”, and 4 am is “naak 10 ax
ki lelitulQsid’at .

When talking to colleagues or arranging an appointment, it is usefulto establish whether
the meeting is set for “vaa axt+ habisa sid’at” (Ethiopian time) or

“e.cve ant faranj sd’at” (European time). If you are approaching a stranger to ask the
time, it is polite to first say “e#cs yik'irta”. “edcs azt ant 10-? yik irta, sint si’at naw?”
Ethiopians may conceptualize time differently than Americans. Keeping schedules,
starting meetings at the appointed time, or adhering to deadlines are generally not as rigid
as in America. Rather, prioritizing people’s needs and adjusting time to suit people is
valued.

Practice

Convert the following into Ethiopian times
Example: 6 am - mPt+ A v-AF A%t - t’dwat asra huldt sd’at

1. noon
2. 10pm
3.2 pm
4.11 pm

5. mid-night
6.3 am
7
8
9
1

.11 am
.S pm
.4 am
0.7 am

Vocabulary — Routines

Nouns Verb

P14 (%1 yagidgida sd’at clock PGt matinat[at’dnna] to study

PG 09T (ydij) sd’at  watch ao(\gt mésirat [sidra] to work

1 gize time avie: méihed [hedi] to go

a%t sd’at hour avst) -} mac’awilt [ti¢’awiiti] to play

Lt dik’ik'a minute a0 manibib [anidbiaba] to read

anze sikiand second av-(1A-t mibilat [balla] to eat

AH9C 0 igir kwas football avay(; mamar [timard] to learn

av™y > maiifiita sleep apav(\(y mémiilis [timillisi] to come back
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71 gilla body av-Gp miétinat [tifa) to go to sleep
&t fit face av 3 mA] métat’db [tat’dbd] to wash
A1C s’agur hair ao(\ méboras [boridsi]  to brush
TCA t'irs teeth a2 miérot” [rot'i] to run

08 gibaya- market aPyt mawanit [wani] to swim
a¢ sira work a9t mayit [ayyi] to see
+IoUCT timihirt bet school D¢t mawirat [awira] to chat
OAms silt"dna training avyd-t maéanisat [tindssa] to wake up
Zor 0t posta bet post office MGAT maflat [afila] to boil
L0480, dibdabe letter

®CO K urs breakfast

goq misa lunch

heet irat dinner

Sequence markers h... 0é-+ k... béfit  before
avBav( P méjaméiriya first h.. (%A ké... bihwala after
PPhe k’it’ilo next ni.e kéziya next, then
(9260, LA bamac drasa finally

Dialog 2

0 nPt nPt 7 TALAU?

Bob: t'dwat t’dwat min tisdralldh?

% mPt Pt P OO AOCAU-
Maru: t'dwat t"dwat suk” wist” isdraldhu.
0. ha%t 0xAn?

Bob: késd’at bdhwalas?

T4 ha%t A R Ue A1NAD-

Maru: ki sdat bihwala mas 'haf andbbalihu.
0Q:  hH.La?

Bob: kiziyas?

M I BT ASAU-

Maru: mata televiZin ayalldhu.

0A: ng?

Bob: bik’a?

%: (P hHL ATTAU-

Maru: bék a. kiziya itdnalldhu.

Example

Sequential Expressions of Time
A Letter: Bob writes a letter to Girma about his daily activities as a PCT.

Dear Girma,

Everyday I wake up at 7 am. First, I wash my face and brush my teeth. Then I eat
breakfast. From Monday to Friday, I go to school in the morning. After school I go home
and eat lunch. In the afternoon, I study or play football. In the evening I watch T.V. and
talk with my host family. Finally, I eat dinner and go to bed at 10 pm.
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Your friend, Bob

m-£: 1T

Wid Girma,

UALE Pt Pt 0ATE (A%t Arddu-:: hulgize t'iwat t'iwat bd and sd’at indsalldhu.
avBavCe 4k A m(S TCOT AOCAAU-:: mijamairiya, fiten itat’dbina t’irsen iborisalldhu.
e €CA7 ANAAU-:: kdziya k'ursen ibdlallihu. ha%?® Adh ACO Pt aPt +UCt O
hBA80v-:: kidsdno iskd arb t'dwat t'dwat timihirt bet ihedalldhu. hit9°vct O+ OhA @2
AMSAU- @8 hoC a0 A@FAv-: kitimihirt bet bdhwala, wiy at’dnalldhu wiy igir kuas
i¢’awdtalldhu. 993 913 BAOHT APAU-i:mata mata televizin ayalldhu. hOtO0E 2CP°
A®AU- kdbetdsdboCe garm awidralldhu. 00P6n.LA9° hé-b7 h0NAS D9PTiE (hét O%GT OFL

.....

a3 h34AU- bimic driSam, iraten ibilana ki miSitu bdarat si’at widd ménitaye

thedallahu.
-
Yantiw
Bob
Practice

Look at the pictures below. In the space provided below, narrate how Dawit spent his day. Pay
attention to the various times of day given.

Il
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Grammar Point

To express two sequential actions in the present, the first verb is
h shortened:

AZ2mS TCAT ANCAAD- ‘Ttat’dbina t'irsen iboriSalldhu,” rather than AJmOAU- AS PCOT
ANCAAU- ‘Ttat’dbaldhu inna iborisalldhu.’

hébT h0AG A%48AU-‘Traten ibélana ....1hedalldhu’ rather than AZ<t7 ANAAU- AG A%AAU-
‘ibdlaldhu inna... thedalldhu’

To shorten the first verb, simply remove the ending (based on alld) and add ‘ina.’

Examples

A3 WG harMAy-

thed inna améit’aldhu I go and I bring.

AP WG KB DI (\77

inimit’a ina ini¢ awéitalin. We come and play.

L20A AT LR MI A\

yibédla ina yimaét al. He eats and comes.
TeCA AT FarnAT

ti¢ dris Tna timat alac She finishes and comes.
ACOP &max AT &840

irswo yit'dt'u ina yithedalu. You (pol.) drink and leave.
T3, hG T AT

tiheji ina tamac "alas. You (fem.) go and bring.

Practice

Describe the action in each photo to your classmates.
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Days of the Week

Fidel

Phonetic
sanno
maksaino
irob
hamus
arb
k’idame
ihud

English
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

Vocabulary — Time Words

-~

me
+7
haxt 07A
ALY

AAT

Atvd AACH
ahrAP?
Q970

T

%l

ng-+

A

n

anh

t’awat morning
k’an day
késa’atbihwala afternoon
misit evening
lalit night
ikula lélit midnight
ikuld k’in  mid-day
gimas half
tikul half past
rub quarter
bafit before
bihwala after

ba at

iska until
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ne ba ya every

NP+’r biyid k'dnu  everyday

(avganCe biméjimariya first

PP kat’ilo next

O-HT @« babzafiaw  usually

A1 andande sometimes

Hé zare today

n niaga tomorrow

nr o4.p kéinaga widiya day after

CWEN tinant yesterday

et 04,¢  kitinant wadiya day before yesterday
NP rAD- A7t biamik it ildiw samint next week
0AL@- A9°7  baldfaw samint last week

age 7t samint week

Okt sd’at hour

Lt dia k'ik’a minute

Pac- PG yésira k'ino¢ working days
+49% 1§ hv-2 k'idame inna ihud weekend
+49% 6At... K’idame ildt (On Saturday )

Phrases
art 0%t 1o sint si’at naw? What time is it?
nart 6%t ba sint sd’at? At what time?

A%t 10-:: sd’at naw Itis _ o’clock
h A%t adh 0% ke  sd’atiska _ sd’at. from o’clock until  o’clock

Practice

In the text below, Aster tells us what she did on the dates indicated.
A) Match the pictures with the activities she recounts.
B) She hasn’t told us everything. Use your own creativity and the remaining three
pictures as prompts to complete the story for her.

Hé UaP-( 1@+ 71 AC 10+ :: zare hamus ndw. +97HS €1 10C tinantina rob ndbar. 17 ACN 10
nédgd arb naw. e rF @4.2 TThA% 10C: :kdtinant widia maksano nabar.n 4.9 47 1@
kidndgawidia k'idame ndw.Hé @PlNl 0 A@FAv-:: zare mérdb kwas i¢awdtalldhu.
NP PAD- AT rF DL T60 AB4AV-::bamik "t Tlaw samint

wad4a Paris Thedalldhu. 0AL.@- A9+ (+¢ mMu-::balad faw samint bunna t’at ahu.”

Examples

1. Aster maksano ilat bunna t’at’ac.
2. zare marab kwas ta¢’awatac.
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3.

4.

5.

6.

Calendar

a7 e | €D ACAQl P53 hU-&
sénno “ha¥ makséfifio rob e i arb kK’idame | thud
1 2 3 4 5 6 7

8 10 11 12 13 14
15 16 17 19 20 21

Grammar Point
h The Present-Future (or Compound Imperfect) Tense

In Ambharic, unlike in English, there is no specific future tense (“I will...,” “You shall,” etc.).
Only context and the use of adverbs can make it clear whether a sentence is in the present or the
future tense.

Example
Hé (FS A NAY- zare bunna it"it allihu. Today I drink coffee.
1 (-G AmMAv- néigi bunna it"it allihu. I will drink coffee tomorrow.

0P+ (-G AmMAU- biyidk inu bunna it dt allihu. I drink coffee everyday.

The present-future tense is also called the “Compound Imperfect” tense, even though it is
expressed with one verb, it is actually composed of several parts: a root/stem verb, with a
personal pronoun marker, and the conjugated suffixes of mihon, the verb “to be.” The personsal
pronouns of the compound imperfect are shown by the combination of a prefix and a suffix.
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Person Prefix Suffix Example memt’at
[met’a], to come

hs ine a1 -nav- -alldhu heemay- imét alldhu

A7t antid L - nw-alldh Faomay timét alldh

wvE ancl - ti- - had-allas® Faomat timac alldsh

hch® Irswo e~ yi- - ha-allu gaay yimd t'alu

o Tssu 2~ yi- - ao-al eamy  yimit al

n, isswa - ti- - wyi-alldaec Faomaf timéat alac

rafo- issaclaw | e- yi- - ha-allu ema yimit'alu

a5 fna n3- in- -xa7 -alldn nrvmay inmét alldn

a7t innantd - ti- -aafu-allacihu | FeemaFy- timét alacihu

nute inndsu e~ yi- -aee-alu e omy  yimit alu

* In the second-person feminine, the final consonant of the verb root “palatalizes,” following a
pattern. m t” becomes i ¢°, & d become £ j, T t becomes F €, 0 s becomes @ §, H z becomes I Z,
& s” becomes éi. €', 1 n become T i, and A 1 becomes ¢ y. See table in grammar appendix.

Note: For ‘@3- ma’ verbs whose stem begins with “a” (eg. <im0 manbdb [amn andbibi],
mop mawdk [no+ awokd],97?- mayidt [ae ayd], read, know, see) the “a” vowel supercedes
the “1”” sound.

Singular Plural

Ky ine ao- $av-awik alldhu A& ilna » 6 @ a7 inawk aldn
Aritantd Jo-Favtawik ‘alldh

xrEanci Fo¢eattawik’ialldS |, oo innants Jo-gnfu-tawk “alacihu
ACOP ITSWO ea- o yawik allu

At 1SSU ew-+in yawik'al

agisswa Jo-$at tawik ‘allac At TNNASSU go-Fnyawik alu

aaFo- issaClaw| e #a-yawik “allu

» Grammar Point

po= " Common Verbs
Infinitive Third Person Masculine Meaning
av'y ¢ miahed [2£ hedd] to go
a9l tmagizat [ giza] to buy
av@( manor [¥¢ nord] to live
aogod)k mamit’at [aoM mét a] to come
avg 9] mafilag [4.47 fallagi] to want
oo@-2L: mawidad [@LL waddada] to like
ao@-(1 L mawisid [@aL wissddd] to take
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av()\ mabbal [+0A tabald] to be called

Practice

Fill in the blanks with affirmative forms of compound imperfect verbs below.
A Hé @L 770 (W ine zare widad posta bet 9228 mahed [4£ hedai].

1.

2.

mPF K kCh t’awat ihna kK urs av1A+ mibilat [QA béla]

ThA% 70% Ad, maksifio maksifio isswa aop mérot” [m rot’i]
a4 994 Kk 4@ mata mata inndsu Say a1+ méat dt ’at [mM t'dt’a)
A% hAah ACN A kd sédfio iskd arb issu ao(\¢-t masirat [(¢- séra]
AOT@- NA7F A%T issacdw b sint sd’at ? ao+ 5 matanat [44 tdnna]
A7E 010¢ 97 anci kd gdbdya min ? av9)i-+ méagizat [H giza

: Grammar Point
h Negative Present-Future Tense

To form the negative of compound imperfect verbs, again a combination of prefixes and
suffixes attached to the verb root/stem.

Person Prefix Suffix Ex?}n,lple mamit at
(miit'a), not come
hs ine Ad- al- -go-m Ao mge alimit’ am
A7t antd A't-at- - >-m Ao g atimit’am
wrE ancl At- at- - im* Kiennge atimac im
ACOPITSWO A- ay- -° -um Agararg® ayimét'um
A ISSu wh-ay- - >-m hgarare® ayimit am
A0isswa At at- -9° -m A+ e m e atimat am
raFa-issaCaw | Ae-ay- -° -um aeeeag® ayimit um
wEinna A7 an- -0 -m Arevge animét am
agrrinnanta A7- at- - g°-um Ak o0 - 90 atimat um
niinndsu A7-ay- - -um Aemmg® ayimét'um

* The final consonant of the second person feminine follows the same pattern as in
the positive construction, with a palatalized consonant (that is, s -¢'im, g9 -jim,
Fge -Cim, dg° -Sim, 19 -Z1m, *9° -fiim, or e9° -yim).
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Practice

Fill in the blanks using verbs in the negative compound imperfect:
Az He @L 7703 O+ Ine zare wiidd posta bet @28 mihed [%2heda].

. mP* AT ®Ch tiwat ifina kuris ao(1A-tmabilat [1A béla]
2. 9h0%? “ThA% A9, maksdno Maksifio isswa avp marot” [ rot’a]
3. 914 91 Al(r 6@ mata mata innédsu Say aomA)Fhméat at’at [mTM t” 4 t'a]
4. na% Ath ACN Ak ki sdnno iskd arb issu ao(\g-Fmaésirat [(¢- sdra]
5. AOF@- 07T A%F issalliw ba sint sd’at ? oo+G méatanat [H5 tdnna]
6. ATE 0P 9°7 anci ki gdbdya min ? av9)y-+ magizat [H giza

Practice

Fill in the blank verb table using the verb a»H migizat [ giza] “to buy”. Use script or
phonetics.

Person Positive Negative

h Ine

A7t antd - ..
Fmav tigdzallah

A7 ancl

ACh® Irswo

At 1SSU

Aq, 1Sswa

roFo- 1Ssacaw

A% inna

a5t Innanta

At INnasu
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Practice

Translate the following sentences into Amharic.
1. Every morning, I drink two cups of coffee.
From Monday to Saturday I learn a language.
Next week, I will go to Sodere.
Except for sunday I don’t go to Assela.
On weekends, I usually do laundry and read books.

Nk

Write your daily routine in Amharic using verbs, expressions, and vocab. that you have learned.

Application

An Interview: Interview a member of your host family. Ask what he or she does everyday and
at what time. Are there activities that only happen on a certain day? For the next class, be
prepared to tell about what you discovered using sequential references of time.

Glossary:

mas’haf suk’ aYG (P bookshop
k’urs ®Ch breakfast
timhirtbet +9uCt 0t school
irat (rat) hevt dinner
igir kuas Ah°lC 0 football

Practice Reading and Pronouncing Script

Practice reading Amharic script with your host family.
a7t A%t 10?  sint sdat ndw?
a% A% FUCE (W A%8AD- s dnhno sdnno timihirt bet thedalldhu.
Otk ue NCH7 AMAU-  sost kilo birtukan igédzalldhu.

€7 h79¢-Av- k'wank 'wa imaralldhu.

TCH B - th0t
ANGP ANTPAVL 0set
aon’yy QU7 410 4,00
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Unit 9: Telling a Story

s

=

Learning objectives

At the end of this unit you will be able to,

AN NN

Tell a simple story
Use the simple past, and the past and present continuous tenses including negative forms
Use time adverbs and time clauses
Use definite and direct objects appropriately in the simple past and the compound

imperfect tenses

G

Grammar Point

The Simple Past

The following tables describe how to conjugate verbs for the simple past tense.

I. ootFy mihon [P honid] “to be” (irregular)

Affirmative
Singular Plural
Pronoun | Present Past Pronoun | Present Past
i Ine v nan meh ndbbarku | A% INna ¥ nan ey ndbbarn
A7t antd | iv nidh rach ndbbérk | 4 cn.
w¥E anCi v nas racd nabbars ) } <t nacihu ieFu- B
g o1 nawol | 2ne nabbarg | nanta nébbiracihu
irswo
At 1SSU 1@ NAW s nabbara
a0, isswa G+ nat/ vt 1027+ ndbbarac s
nac innisu ¢Fo- naCaw 104 ndbbaru
e sFo- naiw | 104 nibbiru
issacaw
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Negative
Singular Plural
Pronoun | Present Past Pronoun | Present Past
W inc heRAUT® AOINCTP R T ANINCT

aydéldhum alndbarkum aydéldnim alndbédrnim
A7 antd ALLAYT® adinchy

aydilihim | alndbéirkim AT h@LNTU-9° haieto-9°
ATE andi ALLATII® ANINCTY®

ayddlasim alndbérSim innantd
hCOP ARLNI° ANTNGIP aydélacihum alndbaracihum
irswo aydilum alndbdrum
Al issu ALLAT® ANTNLI®

aydalam alndbdram Al hR&MT AAINGF
A4, isswa A2 LATIP AAINZ 9P

aydaldcim Alnébaracim innisu
hQTF@- AL LMT° ANING9P ayddlum alndbdrum
issacaw aydalum alndbdrum

I1. ey méhon [P1honi] “to become” simple past tense (irregular)

Practice

Underline the roots in the following verb forms.

Singular Plural
Pronoun | Present Past Pronoun Present Past
kb InC "7 nan v 7h-honku A% Thna 11N4Nn v?7honin
A7 anti 1y nah
v 7 h honk
. _ RSt Gy
a7E - anct 7 nas v hons innanti nicihu vsFo-honacihu
ACOP =
19+ nawot hon
irswo U honu
At ISSU @ NAW 5
1 hona
Al —
na, isswa ¢+ nat/vf nac 5 o 35
vyt honac innisu nacaw v honu
AFD- o
AT sFo- na¢aw hon
issacaw U honu

Note: the negative of the verb ‘to become’ is not common, but follows a regular pattern
(~rawvrrrn-ge alhonkum, etc.)
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Reading About Famous People

Michael Jackon

MenA FOT FAP 1475 KG HOHPT 10432 (19vAD- GAF> £0 1032 Michael Jackson talak® zafah
inna tdiwazawaz nibdrd. bimélaw alim yidtawik’d nébbari.

Supplementary Vocabulary

ooA®- GAgP bamilaw alim in the whole world
+OHPT tiwazawaz dancer
e yatawak’a famous lit. known

Pele

(]

T NEHAR 10+ QAT TE AN 104008 FAP AC A0 HRPT Pt Av-T
Pele brazilawi ndw. bilijinétu listro ndbbird. Siadig talak’ igir kwas td¢’awac hond
PNHA 0OZ°CF TLL0tC 10-:ahun ydBrazil yasport ministir naw.

Supplementary Vocabulary

aate listro a shoeshine boy
A°IC 0 igir kwas football
B P ti¢’awad®  player
A7 CF TLitC yasport ministir Minister of Sports
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Grammar Point
h Time Clauses
The formation of the clause (LPL1 siadig = (. si + A% adig in example II above, (. Si- is a
prefix and means “when”. A2 adig is a root of 9729 madédg [~AL7 adédgd] and means to grows

up. So P& siadig means “when he grows up”. Combining A.££<1 siadig with the past tense
verb 1’1 hond makes the meaning past, as in, “when he grew up.”

(.28 FAP AIC (B PT U siadig talak’ igir kwas ti¢’awad hond.
When he grew up, he became a great football player.

There are two verbs in this sentence and only the second one shows the tense. The first one is
part of the time clause. The verb hond determines the tense; he became (past tense).

Time clauses can be used to express the present or future:

nrPUCt O aarAh Agv-G AAv- ka timihirt bet simélds, samuna igézalldhu.
When I come back from school, I will buy soap.

ntPUCT Ok QerAd Agv-q Hy- ka timihirt bet siméléds, samuna gédzahu.
When I came back from school, I bought soap.

OgvAQ simélds = O si + gPAN malis.

The full conjugation is given in the table below.

avav\( mdmalas [+erAd timaldsi] “to return”

Singular/ 1ma nét'dla Plural/ -an- bizu

W Ine aovan siméilds A% iNna a7 ov 4 0 Sinnimalas
A antd a‘taoan sitimalas WS

x3E andi atevad STtimalas innantd aav A a-STtimaldsu
acn® Irswo asoeaa similiasu

At ISSU aaean Simalds Al

aq, isswa atooana Sitimilds innasu a.ea - simdldsu
afo- issaCaw Ao a o simdldasu

Notice that in addition to the changing prefixes, some forms add a gender or number
marker at the end. In the “ anéi” form, an “-i” is added to the end, OR the consonant
doubles, as above. In the “a¢7+ nantd” and “ inndsu/ aca® irswo/rafe- issacaw’” forms, a
“-u” 1s added.
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Practice

Complete the table of time clauses below with the verb T1£° madig [~h1 adigd] “fo grow up”.

Singular/ m nit’dla Plural/ o Bizu
hoIne age  sadig AE ififia
A7t antd
: WGt
hCa® Irswo
- aeeq siadig
Rt
Al IS5 A inndsu
raFo- issataw

Translate the following into English:
Al (3L issu sihed

Aha, (t2L: isswa sithed

Az (gpa) Tine siméit’a

A7t (vkaeM antd sitimit’a

HG(+ ALH?7(1 zinabu sizdnb

AL A.CO%  Tne siribad

Ke7rt vken.CO-  Tnnantd sitic’arisu

hz 040 Az N0

7 (Lo& John sis’if

act tad Martha sitisik’

Practice

Write what the boy in the picture is thinking about using time clause with the first and third
person pronouns. Rehearse it for a while and then report out to the class
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Grammar Point
h Time Phrases

QoM t+rk bawdt’atindtu  in his youth
nee 1.1 badiro gize once upon a time lit. in ancient or past times

Practice

[.Choose a few famous people from American history. Tell your LCF about these people. Use
the past form of the verb ‘to be’. Ask your LCF to tell you about a few famous people from
Ethiopian history.

II. Answer the following questions using a form of verb to be.
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1. 01960 A.A.A. PA7LEN TEHETE T17 1047

bd 1960 G.C ydAmerica president man nébéru?
2. PavBavCe QLB TIPVCT O ALTU/A 917 1N/ INGT?

yd mijadmariya dirédja timihirt bet gwadénah/S man nébbérd/nabbarac?

Describing a Process: Look at the following sequence of pictures depicting the process of making
coffee in the Ethiopian way. Then read the description beneath each picture and underline the
sequence markers.

(avBavCe g AmQF

bdméjdmariya bunna at’abic First, she washed the coffee beans.
ni.ge (+G@7 $AF

kéziya bunnawn k’olac. Then, she roasted the coffee

hie  oemt

kéziya wik’at’ac. Then she ground it.

PP ALAT

k’at’ilo afdlac. Next she boiled it.

NP, LA° Al

bamac¢’drdSam ak’arabac. Finally, she served it

Practice

Describe the process of preparing home made cake using the words first, next,
then, and finally in the table below.
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y Grammar Point
" ] To Buy

A. a9t mégizat [H giza] “to buy”

Singular Plural
Present/Future | Past Present/Future | Past
K ine v My gidzahu A7 ififia | wmetingézallén |, giizan
igdzalldhu
LT tmay 11y gizah
anté tigizalldh
K}-’Ev ‘ -7*7"1"(\??. i gizas i&"ﬂ* ) T?Hf\.?‘u- . 7ﬂfﬁw 5
anci tigaziyallas innantd | tigdzallacihu gizacihu
LI eme yigizallu | m gizu
irswo
at- iSsu | e 7na yigidzal | m giza
ha, 'HHﬁ . i gdzac i
isswa tigdzallac -1 -
}\(],’Fﬁ e e . e
cssaiw emn yigizallu | w gizu yigizallalu gizu
B) 712+ mayiit [A? ayyil “to see”
Singular Plural
Present/Future | Past Present/Future | Past
-- PYZ0 -- TSR | ASPAT
1 ine afv- ayydhu X ififia --
ayillihu Y inayallin AP? ayyan
ATt aeav tiyalih | aev ayyih
antd
b Heat tayialldS | aen ayyas Wt | ety heFo
anci innantd | tayallacihu ayyacihu
el e yayallu A ayyu
irswo
At issu | eea yayal A ayyi
ha. seat tayalldC | aef ayydd N
isswa inndsu | AT yayallu A% ayyu
hAFD: | oon yayallu A% ayyu
issaaw
y Grammar Point
5 . Simple Past Tense Forms of Other Verbs (Negative)

Note: To form the negative simple past, simply add the prefix al- and the suffix -m
to the affirmative simple past tense.
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280 hedku = 220 Ad- al- hedku —-m =2 AAZLh9° alhedkum
AfU- ayydhu —2AA- al - APu- ayydhu —-m 2> AARU-9® alayydhum

Note: if the first letter of the verb starts with a vowel, the next consonant changes to the
fourth order.

Examples
av- mé verbs: «ze mihed [%e hedd] “to go” —Negative Conjugation
Singular Plural
Present/Future | Past Present/Future | Past
b ine | AAZET AOLETT A% inna | A7RT RAZET
alhedim alhedkum anihedim alhedinim
wrt WTEEP hOLENT
anti atihedim alhedkim nGrt K090
NPT WTEEI AL . . AOBSTU9°
anci atihejim alhed$im mnanta | o hedum alhedacithum
hCOP Y Xy YT
irswo ayihedum alhedum
arissu | ABET RAZET
ayihedim alhedam R
Yy WTEEP AOLETP heBLT® ARG
isswa atihedim alheda¢im inndsu | ayihedim alhedum
WO Y Xy YT
issac¢dw | ayihedum alhedum
@7- ma verbs: «7¢+ maydt [a¢ ayyd] “to see” — Negative Conjugation
Singular Plural
Present/Future | Past Present/Future | Past
m ine rag e alayim | M7 a5 ifia .| BT
alayydhum AT L ANAYYIM | 5layyiniim
i Azege atayim | MAVP
anti alayydhim hF R KAGTUgo
WL ; hAPTP® AT
andi AJeg° atayim alavvisi .. . atayyum .
yyasim innanté alayyacihum
— aeege ayayum | hagse alayyum
irswo
At 1SSU | Afed® ayayim aaeee alayydm -~
A, adese atayim | PP hPR® hARg®
isswa alayyacim T ayayyum alayyum
- hARGD tnnasu
L A9 ayayum
issaCaw alayyum
Practice

Fill in the blank spaces with the correct forms of the verbs in parentheses.
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1. 97k 4ov<q tinant samuna(g2H-+ magizat) H&I® zarem (9P9H-+ méagizat)
2. PPt 9%¢-  tinant camera (9P9Ht magizat) 11 &A9° nagi film (avou-t
maégizat)

3. 0AL®- 9avt AWGL oonG ballifdiw amit ldinnatwa mikina (929t mégizat)

4. KOt ©L O¢ 5L 1 AGE @R NP abbate wadi sira hedd f innate wiadi gibdya
(9% mihed)

_ Grammar Point
h Simple Gerundive

Consecutive actions in the past

In English, we express consecutive actions in the past with the conjunction and. “I went to school
and took a test.” “She arrived at the restaurant and drank coffee.” In Amharic, however, it is
more common to see these sequences addressed using a verb form called the gerundive, which
has no exact equivalent in English.

Look at the following examples of how two consecutive actions in the past can be combined:

1. G 2L suk’ heda.

2. AOhSTH M iskripto géza.

3. G %& A0he T M suk’ hedo iskripto géza. “He went to the store and bought a pen.” (He
going to the store, he bought a pen.)

The first action in all of these examples precedes and is somehow subordinate to the “main”
action of the sentence: I had to go to school before I could take the test; she had to arrive at the
restaurant before she could take some coffee; he had to go to the store before he could buy the
pen. Look at the table below.

This pattern also applies to consecutive actions in the future:

(e.g T9°VCE? hemCAAU- timihirten i¢’drsaldhu
a7h @07 A0é-Av- bank wist’ isdraldhu
TIUCET RCOL A7 @A Add-AU- timihirten ¢’drSe bank wist’ isdraldhu
(finishing my studies, I will work at a bank)
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This tense can also be used in the present tense to indicate precedence of actions. It can also be
used with the approximate meaning of verbs in English ending in “-ing” (e.g. €M @>MF rota
mata¢ = she came running).

Look at the following example of a verb in the simple gerundive.

Singular/ nit’dla Plural/ Bizu

1 ine 2% heje a5 inna | erheddn
At antﬁ %y heddh A —
avE_andi 2 2 tihedas innanti | hedatéthu
nch® iIrswo zewheddw

Al issu 22 hedo

A4, isswa 2.4 heda

AT+ 2e@m hedaw

The construction of this tense will be left for the Grammar Appendix. However, listen for this
tense when you hear native speakers talking to one another.

- Grammar Point
o ] The Past and Present Continuous Tenses

Observe the following sentences.

Present continuous:

a. ATéT AeAmAh- 1@+ S’guren Tyidtat’dbku naw. I am washing my hair.
b. ®CA7 APNAY- 10+ k’ursen iyibdlahu naw. I am eating my breakfast.

Past continuous:
1. Azog 0k aue aZF aetemok e ine widd bete sihed lijo€ iydAtaé’awdtu ndbar.
When I went home, kids were playing.
1. A0k aoem as o0 0627 Aeaco-i0c abbate simét’a ine ydbet sirayen iydsdrahu ndbér.
When my father came, I was finishing my work.

The generalized formula for these forms is:

Present continuous (affirmative) = ¢ - iyd + simple past tense verb + @ naw
Past continuous (affirmative) = ¢ - iyd + simple past tense verb + mnc nabar

Practice

Use the correct present continous form to complete the following sentences.
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1. o af%L0 10?7 oL +PuCt Ot yét Tydhedis ndw? wada timihirt bet (a0 8-
mahed) 1@ ndw.

2. 9°7 AP0 10+ ? avZU& min Tydsdrah ndw? més’dhaf (9770-00 manbéb)
10 niw.

3. AA“TH 0 Almaz kwas (v, @+ mA¢’awit) 1@+ naw.

Use the correct past continous form to complete the following sentences.

1. 9912hd 0ha7 A>T A hAE 10C (9v91C). Michael Jackson simot ine
college (mamar) nabdr.
2. HS0 AHT0 AF &09° zinab sizénb hna film (97¢F mayit) 10C nabér.

3. #4891 ANT N A0 L 109  Kk’idame ildt bizu sdw [wadd] gibiya
(av%£ méhed) 10C ndbar.

Note: To form the negative of the continuous tenses, replace 1@+ niw with A2L2AJ°
ayddlim in the present continuous, and 11C nébdr with AATINZIP alndbirdm in the past
continuous.

- Grammar Point
h Definite Direct Objects in the Simple Past

The direct object is a word or phrase which identifies the one(s) affected by the action of the
verb.

For example: He broke the window. The action is ‘broke’; the thing affected by the action is ‘the
window’. Thus, ‘the window’ is called the direct object.

Look at the following examples:

1. A% o0 o+7 (0@ 1Tju méstawitun sdbardw. The boy broke the mirror. (Lit.The boy
the mirror he broke it.)

Note: The suffix —7 —n is the object marker and the — A—u is the definite article
‘the.” The suffix — @ —w on the verb marks that the breaking was done to the
mirror: 04 sdbérd he broke AN4@- sdbdrdw he broke it

2. o329 (&7 Hp®- windime bérun zigaw. My brother closed the door. (Lit. My
brother the door he closed it.)
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3. A oohpkE?  hédsthel ine médskotun kafitkut. I opened the window. (Lit. I the
window I opened it.)

Note: The suffix —t rather than —w is added on the verb to indicate “it” in this
case, because the v

4. Ai aoZVU& MHy- ine mas’haf gdzahu. I bought a book.

A% U477 Mu~T ine mids’afun gizahut. I bought the book.
The suffixes —un and —t on the object and verb indicate definiteness of the object
and the action.

5. aNA 0 F A%8T Seble bet as’ddag. Seble cleaned a house.
aNA (L E? A8%T@- Seble betun as’adaciw. Seble cleaned the house.

To summarize, in the simple past, as in the examples above, the definite direct object is indicated
in the verb by adding the suffix —w, -iw, or —t; for verb forms ending in —o or —u. For example:
ANZ@- sibirdw, A% T@- as’idaciw, HO®- zigaw, My~ gizahut

Practice

Translate the following sentences into Amharic.
I broke the glass
I bought the notebook.
I sold the house.

Note: aofit masat’ [Am Sat’d] “to sell”
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y Grammar Point
=1 Definite direct objects in the present/future tense

In the present/future (compound imperfect) tense, direct object markers are somewhat more
complicated. We will present here a basic introduction.

Consider the following examples:
1. &% ooagok7 £A04PA liju méastawotun yisdbirdwal. The boy breaks (or will break)

the mirror. (Lit. The boy the mirror he breaks /(will break) it.)

The infix —w between the root ANC sébir and the ending based Aa alld (“-Ad-al’)
indicates that the action is done or will be done to the mirror.

He breaks L00eA yisdbiral = & yi+ aNC sdbir + - Ad al

He breaks it  20N4PA yisdbirdwal = & yi+ ANC sdbir + @+ dw + -Ad al

2. KA9TH (047 THOPAT Almaz birun tizdgawaldé. Almaz closes (or will close) the door.
(Lit. Almaz the door she closes (/will close) it.)

She closes  FHIANT tizdgallac =+ ti +H zdg + AN allac

She closes it THIPAT tizagawallac = - ti + HD zdga + @ w + AAT all4d¢

The infix —w is used between the root of the verb and the ending based on alld to indicate the
direct object and to make it more definite. —w is used for singular male or neuter (inanimate)
direct objects. As with the simple past, the infix —t is substituted for —w following an o— or a u—
(as in the forms for ACO? irswo, AQF®- issacdw, AG 7t inantd and A+ inndsu). See the following
table of the verb mégizat (géza) with the direct object infix —w/—t. Meaning ‘buy it’

Singular/nét’dla 1ma Plural/ -an- bizu
ameav- igdzawalldhu rrmear  inigizawallin
TIHP AV t'igéizawalléih AT

Frcean tigdZziwallas* tighzutallagihu**
erda yigizutal
e1HPa yigizawal [N
Faueat tigizawallad | yigizutal**
earda yigdzutal**

* The final consonant in the root of the second person feminine form palatalizes
following the previously discussed pattern.

** Note: An additional —u falls before the object marker in the second and third person
plural forms. The final —u disappears from the third person plural (yigédzutal, rather than
eaF  yigizutallu). The —AATFv- —allacihu ending in the second person plural remains
unchanged.
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Practice

Complete the sentence with the correct direct objects in the present/future tense

1. Tbreak (will break) the glass.

2. Ibuy (will buy) the notebook.

3. Isell (will sell) the house.

Complete the table below with the correct pronouns. (Do not follow the pronoun listing
pattern from above).

Singular/ im nét'dla

zev heddh
%4 heda

2 enhedas
yew- heddw
ze7  hedin
2¢ heje
yew- heddw
%&Fu- hedaccihu
%2 hedo
yew- heddw

Application

Study the following pictures and tell the story.

2
i 2
G
)

dodvgh
) (1[{Tg

Practice
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Telling a story

Tell your classmates the story of what you did in the last two days, using the tenses you have just
learned. You will have to take time to write the story and rehearse it before you narrate it in
class.

Practice Reading and Pronouncing Script

a7 CHg Ae-tq (4N
TIPUCTH (bt ARG HOG
AHG TVNSE Ve DT TINER '+
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Unit 10: Finding Your Way Around

Learning Objectives

At the end of this unit you will be able to,

Ask for directions and tell locations of notable landmarks

Locate places in relation to other places using prepositions

Name different modes of transportaion

Ask questions about modes of transportation

Ask arrival or departure times

Ask a driver to stop, slow down, or drive carefully

Use direct and indirect objects in the imperative, simple past, and compound imperfect
tenses

AN NN N NN

hAPmen, ak’t’ad’a  Direction

(927 simen

sdmen mi’irab - -
sdmen misrak’

0717 o
(%7 PO
J°04-N
misrak’
mi’irab NP
.. o dabub misrak’
ddbub mi’irab 20 JOnGeP
LN a0
diabub
LN
“l¢- gira 7% Kan
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Grammar Point
s basta- is a prefix attached to compass points or any object used to indicate
4 " relative location and means ‘of” or ‘towards’.

Observe the following examples:

78 hae&e natl-N 150+ Kenya kéltyop’ya bastadabub tigdnallac. (Kenya is located south
of Ethiopia. tiganallac¢ = is located)

(At béstd can also be added to ¢ “1¢- gira’ = left and ‘¢ k’4f = right. Thus we can say: h+9°uCt
0 00t 7 hAzh Aa kétimihirt betu Qa4 bésték’df’ clinic alld. “There is a clinic to the right
of the school.” Note: here (0t béstd means ‘to the’ as in

‘to the left’

Note: It is common to give the direction of a place in relation to other places/notable landmarks.
Some of the common landmarks you may use are:

1. +9uCt 0t timhirt bet school
2. O hChrte7 betikiristian church
3. oL maésgid mosque
4. Pg oo wanna mingid main road
5. £HLe dildiy bridge
6. 7700 ML polis t’abiya police station
7. 7oz ok posta bet post office
8. ¢ gibiya market
9. 0% 0+ bank bet bank
10. v78/ &P hins’a /fok’ building/ storey
11. a5t 0t méadhanit bet pharmacy
12. vaTra hospital hospital
Look at the following example:
Passerby mS SOTA  t’ena yist’ilift
Tigist mS LOPA  t’ena yist’ili
Passerby TUCT bk OF 10?7 timhirt betu yat ndw?
Tigist 7o ALeo- (ot 1o+ képolis ta’biyaw bistik’dn niw.
Passerby AP 15 AV~ amdsdginaldhu
Tigist o9 heLA  minim ayddldm
Vocabulary

Asking for Directions
et 1020+ OC 102

0e+ e\ 1@-? biyit bikul naw?
e L1TA? yét yiginial?
OHY LahASA0? bézih yaskedal?

yat ndw? yit garndw? Where is it?

In which direction is it?

Where is it located?
Does this way take to ...?
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L ©  Reviewing the Imperative
Infinitive Imperative
av'€: mithed [%£ hedi] to go 7&  hidd
7% hiji* @

2745  yihidu (Ah-NeCt akibrot)
74 hidu (N bizu/Ah-0CT akibrot)

ame matat’af [Fmd. tat’af 4] to turn

Jmg  tat’af &

Jmé  tat’dfi @

£rm¢ yitat’afu (hh-0C+ akibrot)

Jmé  tat’dfu (-OH bizu/AhNE+ akibrot)

previously discussed.

* Note the second person feminine imperative palatalizes following the pattern

Practice

Conjugate the verb ararA( mémélas [orA0 taimélis] (return) as in the table above.

4 +avA taimilis
AhNEt akibirot

Vocabulary

A. Expressions for giving directions

P AU L8/ LE, k’at’ bildh hid/hiji

of. “1¢- e/ Fmé wiadi gira tat’if/i

?

I bizu

go straight forward
turn left

(HV @2 AL 72/7%  béazih widi lay hid/hiji go up this way
(HY @f AL @-M/m-¢n, bizih widi lay wit’a/wu €’i go up this way
(HV ®L AL 72/7%  bizih widi ta¢ hid/hiji go down this way
(HY OL FF o4&/ ®¢F, biazih widi tal wirdd/ji go down this way
LY/ QL Qv 1@+ bazih/béziya bikul niw this/that way

L+ yaw
LALeT HA1C/ 016 dildiyun taSagér/i

there it is
cross the bridge

AHP AL (FLCO/A. meP/ ¢ iziya akababi sitdirs/Si t’dyik’/k’i  ask someone else when

you reach there

B. Prepositions for giving directions
AmT at’igib beside
P ruk’ far
PCN K’irb not far away/ near
eca jirba behind, at the back
at Adrk fit 1a fit in front of
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T gon at the side of / beside
PP K’étilo next to / next

o7 wist’ in, inside of

Anan, akababi around

Tyt maginit (A77 agand) to find

m
0+

A7 (v ATHCet
lama . [‘1_"?‘
suk’ 1ntarnet

timihirt
bet
U’(I’E.h

bet

betakiristyan

hospy

a @yt
ot

méidhanit
bet

a7
misgid

AhCaFe?

Practice

Answer the following questions based on the above picture.
1. 702 Ok o+ 10?7 Posta betu yit ndw?

PA%7 (- O+ £15°A? ydldma suk’ yat yiganal?

v

yiginal

L&kt B Ok D/ 0C 107  radi’et hotel ydtu ga/gar naw?
O TPUCT Ok A AT (- apYA 9°7 21507 bitimihirt betu ina bilima suk’ mihal min

b NS

Practice

07702 (bt 0ot LN 97 AA?  képosta betu bistd dabub min alé
NeLht BN NOF07 9°7 AA? kérddi’et hotel béstd simen min ala?
hZ 02 Ok Qat 0N 9°7 Ad?kdposta betu bistd mi’irab min ald?
T 0AL 9°7 2150 %kdhospitalu bilay min yigénal?
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Using the correct prepositions, describe the proximity of the two items in each of the pictures
below.

Dialog 1
Susan is trying to find her way to the police station. Read the following dialog and see
how Kebede is trying to help her.

Susan e#CH 7.0 ML o+ 10-? yik’irta polis t’abiyaw yit ndw?

Kebede: (HY Ohed $T 0AG ATEE 702 0T F15A0:: bizih bakul k’at” bilas sitheji
posta bet tagéniyalds. 7°a.a0 MOLL@- h7"0F O AEECA 10-:: Polis
t’abiyaw képosta betu bastdjarba naw.

Susan 4 107 ruk’ naw?
Kebede Ke PN 1o+ drd kKirb naw!
Susan A9P(°19Av- amdsédginallahu

Note: 478 inde! and * & drd! are multipurose terms used to express surprise, disbelief,
disagreement. Listen for it in conversations.

Practice

A student from another village has asked you where a high school in your town is. Create a
dialog in which you tell her the directions. Use the expressions provided above.
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Vocabulary

o33 migwagwaza Transport
QAR ova2  bahilawi médguaguaza traditional transportation’

é.ln faras horse

O¢he bik’lo mule

Avf ahiya donkey

24 gari horse cart

“Jao\ gimiil camel

37, tankwa canoe

HoPG R av227  zamidnawi migawgawZza modern transportation
Zan jilba boat

aoChi mirkib ship

anc babur train

AD-CTAY awiroplan  airplane

ang mékina vehicle

erahche 9t yitasikiarkari aynitod: types of vehicles
AD-F(0 awitobus bus

Peprt ool yad’indt mikina truck/lorry

Fha. taksi taxi

nge bajaj motorcycle taxi

™+C agha  motirsayikil motorcycle
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Practice

Name the various means of transportation shown in the pictures below.
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POLITICAL MAP OF ETHIOPIA SHOWING MAJOR TOWNS

SAUNDI ARABIA
13N

SUDAN

10N

OF ADEN

o
m Ankobef
ADDIS ABABA
Jimma ©
ETHIOPIA Woger:
o Gode Geladr

k OKalalo
© Mega

|5 N
U b [ RENYA |
Gisanog, ‘ —

Practice

Write sentence below describing the locations of countries bordering or near
Ethiopia.

kWb =

Grammar Point
h Review of Imperatives

Infinitive Imperative
av)0+ miigibat [10 gibba] to get on a vehicle | 90 giba &
. gibi

£ yigbu (ANt akibirot)
- gibu (1H bizu/(Ah-0¢t akibirot)

ao @22 miawirid [@LL wirddd] to get off/ @28 wirid &
descend a vehicle, a stair, a ladder or a higher | @Z& wirdj?
place L@-¢4 yiwirddu (Ah-0Et akibirot)

@25 wirddu (It bizu/(AhN0Et akibirot)

Vocabulary

Unit 10: Finding Your Way Around Page 110 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

(A3 waraj Use this word when you want to get off a vehicle. The
word is a noun form of aP@-£.& mawirad.
0J An? bota alli? Have you got a spare seat? (Lit. Is there space?)
£+ 1 yéat ndh?/ 10l nas/ 10 niw? Where does this vehicle go?
T480U? tihedalldah? Do you go to...?
07t A%t 2190? bésint séi’at yindsal? What time does it depart?
A7t A%t £LCAA?  bisint sd’at yidarsal? What time does it arrive?
A0hv +0 NAY 78 ibakih Kk’is bildh nida. Please drive slowly.
ng°7 $L&h/0? bimin hedk/s? How did you go? (Lit. by what did
you go?)
Practice

Translate the following into Amharic.

4.

1. Is there a bus in the afternoon?

2. What time does the bus leave?

3. How much is the fare? (use ‘hisab’)

4. What is the arrival time?

Do you go to{name of your permanent site}?

Practice

Conjugate the following verbs into their correct imperative forms.

anti anci rswo inanta

mabilat

manbib

mat’at’at

masirat

magizat

Safety and Security Notes

You will find that many drivers drive too fast. If you feel uncomfortable, you can politely
ask the driver to slow down (A0hv ¢0 1AV 74 ibakih k’&s bildh nida) or to stop so you
can get off.

Ask for the fare before boarding a public transport vehicle (A0t iska - A7k 1@+ )

After paying the fare, the conductor may not give you your change immediately. This is
normal; however, ask for change before your arrival if it isn’t given to you after some
time has passed.

Once you are at your site ask your counterparts/colleagues which modes of transport are
the safest.
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y Grammar Point
571  The Direct and Indirect Object Affixes

In previous units, you encountered the concept of the direct object affix.

AE. a3 @-E7 ANL@-  1fju mistawotun sabardw. The boy broke the mirror.
Az (k7 néathel - ine méiskotun kafatkut. I opened the window.
A-0A (LE? ARG T Seble betun as’adaciw. Seble cleaned the house.
AMTTH 047 THOPAT  Almaz birun tizigawald€.  Almaz closes the door.

An indirect object is the person or thing to or for whom an action is done. For example, in the
sentence “Give it to me,” “me” is the indirect object, while “it” is the direct object. In Amharic,
direct and indirect objects are generally treated similarly, and context is used to determine which
type of object is expressed. Also note that in the Amharic sentence, two objects cannot be
indicated explicitly in the same verb; instead one is explicit and the other is implicit (from
context).

You saw in Unit 10 that the affixes —w and —t were used for singular male or neuter objects. Now
we will present the direct and indirect object affixes for feminine, plural, and personal direct
objects.

Person Affix

hz ine -1, in, or —4n

AT infia -n or —an

ATt antd -h or —ih A7E anci -S or —i
ACOP irswo -wo or —wot

A9t Innantd -acCih, -yaccih, or —waccih

Al issu -w, - aw, - iw, or —t

AQ, isswa -at, -yat, or —wat

ANVF@- TssaCiaw -accaw, -yacfaw, -wacciw

A0+ Innasu -accaw, -yaccaw, -wacaw

The placement of these affixes in the verb form depends on the tense of the verb used.

Imperative

Examples
a7 am% kwasun sit’dil. Give the ball to me. (Lit. The ball, you (&) give to me.)
ar  Sit’+ - A7-an= sit’an
you (&) give + tome = give (it) to me

n oast isswan wisddat. You (&) take her.

o-ag wisdd + -wF -at = o-a8t+ wisddat
you (&) take + her = you (&) take her
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Note: Notice again the suffix —un or -n on the direct object. The —u marks
definiteness (“the”) and the —n marks that the noun is the direct object. Sometimes the direct
object is omitted, as in simply “@-a4+ wisddat” taken to mean you (J) take

her.

w7 o0g+ isswan wisdjat.  You () take her.
@0 Wisdj + - ah-at = o-ag wisdjat
you (9) take + her  =you (%) take her

et aefur haey yabet siraéihun asayun. You (plural) show us your homework. (Lit. Your
(pl) homework, show (it) to us.) Note: Here, the —n suffix on the direct object is attached
after the possessive suffix: a«. sira + Fu- ¢ihut 7n.

Aag asayu + -7-I = h4¢? asayun

you (pl) show) + tous = you (pl) show to us

Generalization: In the imperative tense, the object affixes are attached to the end of the
verb form.

Simple Past

Examples
TS A0 @7 A’y tinantina Abebe wiha sat’dn
Yesterday, Abebe gave me water.
am sit’a + %1 = am’¥ sat’an
he gave + to me = he gave (to) me
Note: the noun o7 wiha is general, and does not take the —n direct object suffix

ANL@- AF7F SR ABEY FPVCT O 0%t
baldfaw samint Dawit ljjitwan widd timihirt bet wasddat
Last week, Dawit took the girl to school.
one wisidda + At -at = oast wisddat
he took + her = he took her
Note: the —a vowel in the suffix —at supercedes the 4 vowel at the end of the verb

ANL.D- AF°TT YT AET @L TIPUCT LT OALF T
baldfiw samint Hana lijituan wadi timihirt bet wiasddaccat.
Last week, Hanna took the girl to school.
oaeF wisddac + - nk -at = oaerr wisiddadtat
she took + her = she took her

ety meFur tarikun ndggiracihun
You (pl) told us the story.

11¢-Tu- niggidracihu + -7-n = netur ndggaralihun
you (pl) told + (to) us = you told us
Generalization: In the simple past tense, the object affixes are attached to the end of the
verb form.
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Compound Imperfect

Examples
nzeza rardav- kirimela isdt'isallihu. 1 will give you (9) a candy.
ki + ar sat’+ ad i§+ aav- alldhu = ra+raao- isdt’iSaldhu

give toyou (Q)
Fenr nrecdiav- tarikun indgirisalahu. I will tell you (9) the story.
A1 + wmcndgir +  af i$+ aav alldhu = aveicaao- Indgirisaldhu
tell to you (Q)
Remember the formation of the compound imperfect tense: prefix + root verb + ending

based on alld. The prefix and the verb ending indicate the subject of the verb. The object
affix falls between the root verb and the ending.

Now observe how this works with other pronouns.

Cacisad tisdminalas Do you hear me?
+ti 4+ ae sdm + A7 i+ A alldS = raersad
hear me tisdminalds
og vatra tongrav Wadd hospital tiwdsidatalldh. You (&) take her to the
hospital.
+ti +one wasid + At at +aavalldh = troassav tiwdsidataldh
take her
WG T W Faaz 1la gdnzdbun insdt’althwallén. We give you (plural) the
money.
arin - +ar sat’ + wFu- afihu + aa7 allin =xaaF2a7 insdt’adthwalidn
give (to) you (pl)

Note: The second and third person plurals are irregular.

AP0t 0C FhedFeaTu- amist birr tikédfilwacawalacihu. You (plural) will pay them
five birr.

11 +tneakifil  +s U+ AFo-alaw  + AaFu- alatihu =rneaFeato-
tikafilwacawalacihu
+eNSPE IV T & mN*Fatdimariwotu madmihirun yit’dbik’utal.
The students wait for the teacher.

e yi +mnet’dbik’+ xU + +t + haal=e m e a yit'dbik’utal
wait (for) him
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An additional —u falls before the object marker in these persons. The final -x#—u
disappears from the third person plural (e m -0 & 2~ & yit’dbik’utal, rather than
e m ¢ yit’dbik’utalu). The -aaFv—alaéihu ending in the second person plural remains

unchanged.

Look at the example of erc ménigér (ne nidgérd) to tell, in the third person plural with
and without indirect object affixes, below:

e yindgiralu.
eyl +wcnagir
ersga yindgirunal.
eyl  +mcnagir
14va  yindgiruhal.
&yl  +'@cnagir
ereda  yindgirusal.
&yl +'wcnagir
er14.58 yindgirunal.
eyl +m¥cnagir

They tell (no object).
+ nn alu

They tell me.
+ru +t70 + haal

They tell you (J3).
+su +vh + xaal

They tell you (9).
+hu +d 8§ + haal

They tell us.
+xu +7n + xaal

Generalization: In the compound imperfect (present/future) tense, in general the object
affix falls between the verb root and the ending based on alld. Remember that in the
second and third person plural forms, an additonal —u is added before the object affix.

Practice

Fill in the appropriate forms for the verb a*@-28: mawidad (@LL. widdidad), to like/love. And
also try the script version of the forms you are adding.

I love you (9): A@&dAy- iwadisaldhu

I love you (&3):

I'love you (pl):

I love you (pol):

I love him:

I love her:

I love them:

You(?)loveme:

You(?Q)loveus:

You(?)loveher:

You(?Q)lovehim:

You(%)lovethem:

You(d)love me:
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You(d)love us:
You(d)love her:
You(d)love him:
You (&) love them:

Challenge Yourself!
We love you(plural):
They love you (plural):
You (plural) love them:

Application

Asking directions. Ask people on the road to show you the way to a bus station (if you already
know where it is, pretend that you don’t). Once you get to the bus station, find out from the
driver or his assistant:

a. Which bus goes to a town of your choice,

b. The bus fare and,

c. Arrival and departure times.
Report what you did (what was said and done) to your class.

Practice Reading and Pronouncing Script

mPAL TLL0TC 700 M0 D& (-9°

av 0t S AOTPL
onc 0t TCATT aavAant
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Unit 11: Shopping 11

Learning Objectives
At the end of this unit you will be able to,

v Describe, compare, and contrast items
v" Complain about faulty items purchased
v" Use indirect object pronouns

Dialog 1
Julie goes to the boutique to buy new clothes.
B M5 LOTAY
Julie: t’ena yist’lifl.
A (- M LOTATT 927 AOTA?
baldsuk’: t’ena yist’lifl. min list’i8?
B (7L HAN?
Julie: Samiz alla?
aA b °7 he'ri?
baldsuk’: min ayinit?
B +L
Julie: K’ay.
NAGP: AP A MLAN?
balasuk’: awo, alla. lelas?
B TEC (6 heAIAV-
Julie: t’ik’ur suri ifaligaldhu.
NAGP: ena-
balédsuk’: yihaw.
Vocabulary
Common Clothing
ANt libsod clothes
099" $dmiz shirt
(6 surri pants/trousers

av<iv 99t mulu k’aAmis dress
+CL& 9.0 gurd K’Amis  skirt

¢gra) K’umt’a shorts (ol
ha kalsi socks Surri ot P
B0 ¢’amma shoes mulu k*&mis
PO k’abito belt
ot kot / jaket  jacket
[ Surab sweater
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nhcat+  Kkirabat tie
nLce  sadiriya vest
acT sarp scarf’
a7 mutanta underpants
ot ANO wist’ libs underskirt/slip
T899  pijama pajamas
ao<v A10 mulu libs  suit S5
neg kofl'ya, ' hat ‘ OO P (‘I.QC,?
aczm  barnet’a wide-brimmed or gurd k’simis sadariya
sun hat
mulu libs
Other Accessories e At
704 habil necklace =
P2C 17 yidjoro get’>  earrings =
oiIZC  maAnds’ir eyeglasses \S
A70C anbar bracelet (?
PA0t  K’ildbit ring /1
han albo anklet R orpTY] hé\aj
57rrA  jant’ila umbrella k'umt’a &’ama kalsi
Practice

Name for the class the different items of clothing you are wearing today. Now name the items of

clothing that your classmates are wearing today.

Dialog 2

How does the buyer describe the jacket in the following dialog?

™:
gizi:
0AG<P:

balasuk’:

™:
gizi:
NAGP:

baliasuk’:

™.
gaizi:

NAGP:

baliasuk’:

™:
gaizi:

NAGP:

balisuk’:

T:
gizi:

0NAG<P!
baldsuk’!

At

abet!

Al St Aag
iski jaket asayéf.
7 h&1t?

min ayinat?
O7IeeR
sdmayawi.
TOP @0 +T0?
anAG
méihakéldna.

AT1LPD FAP 1@< U7 aP/NAT AL 1AL AN
samayawiw tilik’ ndw. gin mihakélana ardngwade alla.

RU7
yihun.
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Vocabulary

Colors(PAT°FK’idlimoc)

A28, ardngwade
(green)

@R M wiyin t’dj
(purple)

(L5®, bic’a
(yellow)

Practice

PATORS 0786 I°7 I°7 PATT AdT?
ydityop’iya bandira min min k’dldmo¢ allut?

NCEN777 birtukanama
(orange)

TG ik ur
(black)

948, girac’a
(gray)

Pa9lsnn ydAmericas?

1.

2.

3.

Yocabulary
Describing Items

TtaP tilik’ big, large
+70 tinis small
a7nAT mihakilina medium sized
CHge/eF9°  raZzim/rdjim  long
hPPC ac’ir short
0é séfi wide
Thhag tikikilafia  genuine
Lo1P dimak’ dark/ deep
+hhAad eavrr  tikikildna yalhoni fake
4.HH fizaza light
maQ t’ibab narrow, tight
PAIC O-AT yaagir wist’ domestic, local
pm-opp yawice’ foreign
eTAOTLh yéplastic plastic
P$4 yik’oda leather
Ah, 10 like naw. It’s my size.
Ah A2LA®  like aydédlam. It’s not my size.
LI°G6\ yamiral. It’s beautiful/nice.
ALICI° ayamirim.

It’s not nice, not beautiful.
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Practice

Using the new descriptive words you have learned, including colors, talk to the class about the
different items of clothing you are wearing today.

Now describe the clothes that your classmates are wearing today.

Describe the clothes that the children are wearing below, using color words.

e

"

G (Hana) van(Hadas) 4P+ (Dawit) ) ;\(L(;). ¢1:(Nati)
Example:

1. Y9 (5% oo P90 AG P2 BT ANAANT::
Hana bi¢’a mulu k’mis ina k’dy ¢’amma ldbsalac.

2.
3.
4.
5.
Dialog 3
Tk P88 B PAIC O-OT £AAN DRA PA-P?
Getu: yik’oda jaket ydagir wist’ yiSalal wiys yawic’?
PA:  PAIC OO LAAA
Molla: yaagir wist’ yiSalal.
R A7?
Getu: 1dmin?
PA:  PNTOEI° PAIC DOT LI
Molla: mikiniyatum ydagér wist’ yamral.
Practice

What reason does Molla give as to why he prefers local leather jackets?
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Other reasons can be given in the following ways:
1. 9°h728EI° PAIC @O ThhAT $4 10 mikiniyatum ydagir wist” tikikildfa
(genuine) k’oda naw.
2. PRILEI PAIC @-AT PO@ &I mikiniyatum ydagir wist’ wagaw yik’dnisal.

Complete the following sentences:

1. Z&9° 1@ 7 rdjim ndw gin

2. ALH &h 1@ 17 sayzu (the size) lik ndw gin

Now translate the following into English.
1. P9°%A 17 @& 1@+ yamral gin wid niw.

2. Chl 1@ 17 hP9PCP rikasS ndw gin ayamrim.

Cultural Note

Déambiiia System in Ethiopia

It is common in Ethiopia to have a 9°0% didmbiifia, or a shopkeeper to whom you go
every time you need a certain item. You trust your £9°0%° didmbéna to always treat you
well and give you a fair price. Often, because you are a regular customer, this price will
be reduced for you. Bargaining is not necessary with your £9°0% dédmbana, and he or she
will also advise you honestly about the quality of his or her items. Sometimes, your
£9°015 dambafia will also give you credit at his or her store.
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Practice

Name the following objects.

Grammar Point
h Comparing and Contrasting

Here are some adjectives, and their verb forms, which are commonly used in Amharic to compare
and contrast items:

Tad tilik’ = etiFayitilik’al
maQ t’dbab = 2maa yi t’idbal
Zr9° raZzim/ rijim = LLHIA yirdzimal
70 tinis = £794\ yansal

ABC al’ir = £red yat’iral

Examples:

2V 091 &+aPA yih Sdmiz yitilik’al. &V 17 £74 yih gin yansal.
Y TCL& $71.0 £T@- LN Kizih gurd k’dmis yannaw yirdzimal.
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Adding the adjective 0M9® biat’am shows a greater degree, equavialent to the English
nnge “very’:

e 2V 0991 NM9° e+APA yih $dmiz bat’am yitdlik’al. This shirt is very large.

o LU TCL& LN NMIP® P7¢-A  yih gurd k’dmis bdt’am yat’iral. This skirt is very short.

amMg® biat’am is used with descriptive adjectives as well as verbs. The words bét’am and
A% (Mg°  ijjig bat’am show greater degrees, according to the following:

“Ve 2 “SO Ver 29
+aP Bt ange +aP Fht AB9 O Fad Bnt
tilik’ jaket béat’am tilik’ jaket ijig bat’am tilik’ jaket
2o (vé 0N ZArg° - KB NNP° ZFr9° od
rdZim surri bit’am razim surri ijig bat’am rdZim surri
ma-1 557 N9 a1 moY KB OMF° AN Y
t'dbab ¢’amma bit’am t’dbab ¢’amma ijjig bdt’am t'dbab ¢’amma

Examples:

oV Bht tad - &V Bht 0M9° toP 10 &V Bt AP NN FaP 10
yih jaket tilik’ néw. yih jaket bat’am tilik’ ndw. | yih jaket ijjig bat’am tilik’ naw.
This jacket is big. This jacket is very big. This jacket is so very big!

Compare the above examples to:
£V Bt etA P Yih jaket yitilik’al. This jacket is big (compared to another).

Practice

Make sentences to compare the following things between yourself and your classmates.
1. The houses of your respective host families

The respective heights of your host fathers (or mothers)
The “beauty” of your respective sites

The size of the bag you each carried to class today
Your feelings about injera

whk v

Vocabulary

Making Complaints or Expressing Displeasure

Expressing fault Asking for a replacement
eH0AN 1@< yitdbdla§i ndw. It has gone bad PLCAT K dyirilid to a (J)
ALALIP ayisiaram. It doesn’t work. P40 K dyirilifl to a (9)
emNaa yit’dbifal. / m05A t’dbofial. It is too tight. 2+L4A™ yik’dyirulifi (polite)
LG5 yisifafial. / 0§-R5A sdftofial. It is too big.  $24A™ K’dyirulifi (plural)
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Practice

You have bought a faulty iron [a@-¢ kawiya]. Create a dialog in which you complain about the
product and request a replacement.

Express displeasure with the following items: 474" timatim, (°% % Sdmiz, and 77064 00h
a mobile phone.

Dialog 4

Laura visits her clothing £9°05° dimbaéfia to buy a new pair of trousers.

fed- K197 PAT?

Laura: inddmin wal$?

L9°07 : UG AL NAC £I0T7
Dambéana:  déhna, igziabiher yimmasgén.
({25 (+6 hAT?

Laura: Surri allas?

2905 AP AA"T 9°7 ARTT TEALLAT?
Dambéana:  awo, alldn. min ayindt tifaligiyalas?
od-: 997 Aha-

Laura: bunama. lilakaw

29705 eho- Aho-

Diambiana:  yihdw, likiw.
-- Laura tries on the pair of trousers. --

({ AN Lm0FA MA (1d AN?

Laura: yit’dbéfal. Lela séfi alla?

LoNg: AP KA 917 TeC 10 Dambéiia: awo, alld, gin t’ik’ur ndw.
({ AN LU Aha-

Laura: yihun, lilakaw.

-- Laura tries on the black pair of trousers. --

ted: 2V Ah, 10~

Laura: yih like naw.

Note: Adha- [ildkaw , ‘let me try it on’ is from the verb epAht méldkat [Ah 1dka], to try.

This verb is expressed in the jussive verb tense, which will be explained more fully in
Unit 17.

Cultural Note - Cultural Clothing

P7NAPTLN yihabisa k’dmis traditional dress

PATIT A0 yi angiit libs traditional scarf
1mA nat’ila traditional single sheet wrapper or shawl
at sas§ hair cover
avyf mik’init traditional women’s belt cloth
DL gabi traditional double sheet wrapper
A ¢’ira traditional horsehair flyswatter carried by men
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nHe- kézira hooked stick; cane, carried by men
G4 dulla walking stick, carried by men

The people of Ethiopia wear many different types of traditional
clothes. The traditional costume of the Christian highland
peasantry includes a wrap or scarf made of woven cotton.
Ethiopian men and women wear this traditional costume called 2(L
gabi (thick white cotton wrap worn when it is cold) or imaA
nét’illa (thinner white wrap with embroidered borders). Women
often wear traditional dresses called $91.a k’imis and 1mA néat’illa

mostly in rural areas.

Other ethnic groups and tribes in the south and west of the country wear different costumes that
reflect their own traditions. Some tribes partially cover their body with leather but others do not
wear any clothes at all, merely decorating their faces and bodies with distinctive images. In many
of the northeastern Muslim areas, traditional Arab dress is still worn, including the hijab,
headscarf, and burka.

The Muslim of Harar wear very colorful dress, the men in shorts and a colorful wrap and the
women in fine dresses of red, purple and black. The lowland Somali and Afar people wear long,
brightly colored cotton wraps, and the Oromo and Bale people are often to be seen in the
decorated leather garment that reflect their economy, which is based on livestock. Costume to
some extent reflects the climate where the different groups live- highlanders, for instance, use
heavy cloth capes and a wraparound blanket to combat the night chill. In the heat of the lowland
plains, light cotton clothes are all that is required by men and women alike.

Traditional dress, though often now supplanted by Western attire, may still be seen throughout
much of the countryside. National dress is usually worn for festivals, when streets and meeting
places are transformed into a sea of white as finely woven cotton dresses, wraps decorated with
colored woven borders, and suits are donned. A distinctive style of dress is found among the
Oromo horsemen of the central highlands, who, on ceremonial days such as eo0P) mésk’il,
attire themselves in lions’ mane or baboon-skin headdresses and, carrying hippo-hide shields and
spears, ride down to the main city square to participate in the parades.

Ethiopians are justifiably proud of the range of their traditional costumes. The most obvious
identification of the different groups is in the jewelry, the hairstyles and the embroidery of the
dresses. The women of Amhara and Tigray wear dozens of plaits (-0 Suruba) tightly braided to
the head and billowing out at the shoulders. The women of Harar part their hair in the middle and
make a bun behind each ear. Hamer, Geleb, Bume and Karo men form a ridge of plaited hair and
clay to hold their feathered headwear in place. Arsi women have fringes and short, bobbed hair.
Bale girls have the same, but cover it with a black head cloth, while young children often have
their head shaved.

Jewelry in silver and gold is worn by Muslim women and by Christians, with amber or glass
beads incorporated. Heavy brass, copper and ivory bracelets and anklets are also worn.

Unit 11: Shopping I1 Page 125 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

Dialog 5
Jessica talks to her host sister on a market day.
Zah: ATR9°7 ARCTH av (v ML AL 107
Jessica: inddmin addars, Mulu? wadet iydhediS niw?
av<(y-: oL 1L
Mulu: wida gébdya.
Zah: AONT A7878 TIC FTICATAT?
Jessica: ibakis, and and nagir tigazilinal4as?
av-(-: AL 9°7 9°7 ATHAT?
Mulu: i$1! min min ligizalis?
Zah: W2 e G 1970 e £TTET® A A28 AR A T
Jessica: and kilo sikwar, gimmas kilo timatim, inna and Say k’it’dl giZilif.
av-fx-; AL AMAAAD-
Mulu: 133, igiizalisalihu
Y Grammar Point
g ©  Indirect Object Pronouns

You can see in the dialog many uses of the indirect object pronoun:

TTHLAT AT tigazilifiala§? Will you buy for me?

ACTHAT ligizalis? Shall I buy for you?

THAT giZilin. Buy for me.(to Q)
[Note: A9HAN ligizali$ represents what is called the “jussive” form of the verb, which we will
cover in detail in the next unit.]

Indirect object pronouns indicate “for whom” or “to whom” an action is done. Therefore, indirect
objects include a form of the Amharic pronoun “13”, which becomes shortened to “li” when
combined with the pronoun marker.

| A li + pronoun marker |

[P4)

(Note that when the pronoun marker starts with an “a”, as in “- AFv~ -al¢ihu”, “-A+ -at”, and “-
AT@--accaw”, the “a” replaces the “1” in “li”.)

In the simple past, imperative, and jussive forms, the indirect object is attached at the end of the
verb:
o G AGk Ah LOATAT  tinant innatua silk ddwéldcilat. Yesterday her mother called (to)

her.
o ZA(l APPNANY hisab amt’alin. Bring (to) us the bill.
e P4 APMAY misa lamt’alih? Shall I bring (to) you lunch?

In the compound imperfect (present-future) tense, the indirect object marker (li + pronoun
marker) is inserted within the verb as follows:
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o Ai- M giza al AT TS -hAv- aldhu  AMAAAU- Tgdzalisaldhu
e 2vyi- (¢~ sdra Al Afv-altihu  -hdal LALATAA yisdraladihwal
o -t ti- Loq diwili A1  -AF@- alliw -ANT ald TRO-ANFPAT tidawililacCiwaldc
ATRAN ATHAAAU- ink’ulal igizaliSalihu. I will buy (for) you (f.) eggs.
hét 2AGATARA irat yisidrala¢cihwal. He will make (for) you all dinner.

ANTTISP FLD-ANFPAT  lastimariwa tiddwilila¢éawald€.  She will call (to) her teacher
(formal).

Remember from Unit 12, that the second and third person plural forms require the insertion of a
“A -u-" before the object marker, and that the ending of the third person plural form reduces to
simply “Ad -al”.

(+q £4.ASA buna yafélulinal. They will boil coffee for us.
o4 T015-AGATU- misa tisdrulifialacCihu? Will you all make me lunch?
Practice

Change the following sentences to incorporate the given indirect object.

1. A7nCt AHAY- Sinkurt igézalahu. [for you (f.)]
2. ®Ch AT K’urs tisdral4c. [for him]

3. 9Tt A0 Ah tinant email laka. [to me]

4. OAh TL@-PAT? silk tidawiyalas? [to her]

Practice translating the following sentences into Amharic.
1. I'will buy an umbrella for you (f.) at the market.
2. I will call you tomorrow (m.).
3. They boiled coffee for us.
4. Bring me the money tomorrow. (to a male)

Application

Take an item of clothing or a household item to class (choose a nice multi-colored one). Display
it in class and:
e Describe it to your classmates: colors, material, origin, price, and function.
e Assume you are going to sell it to one of your classmates. Let your buyer ask you
questions about the item, bargain, and buy it from you. (It is just a roleplay!)
e Bargain and buy an item from one of your classmates. Make a complaint about the item
and ask for a replacement.

Practice Reading and Pronouncing Script

(-+L.00, C7rE HOOTF A7 TFD-?
AAT° LAY Ot Govty 107 Py av-HF G-
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Unit 12: Months Seasons and the Weather

Learning objectives
At the end of this unit you will be able to,

v" Name Ethiopian seasons, months, days, and holidays
Say the full date

Describe the weather

Use time adverbs

Review compound imperfect

Learn more prepositions

Tell the date using full sentence

A N NI NI N NN
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Cultural Note

Ethiopians follow the Julian Calendar, which consists of 12 months of 30 days each and a 13
month of five days (six days in a leap year)*. The calendar is seven years and eight months
behind the Western (Gregorian) calendar.

Vocabulary
Ethiopian Months [European equivalent [Date range in the European months
avanzg® maskdram September 11 September — 10 October
ppgor tTkimt October 11 October — 9 November
véc hidar November 10 November — 9 December
Jvan tahisas December 10 December — 8 January
¢ t’ir January 9 January — 7 February
ent yékatit February 8 February — 9 March
o+ migabit March 10 March — 8 April
a.eHe miyaziya April 9 April — 8 May
70+ ginbot May 9 May — 7 June
% sdne June 8 June — 7 July
vra, hamle July 8 July — 6 August
wo, ndhase August 7 August — 6 September
a1y, p’agume The 13" month 6 September — 10 September

*Once every four years (leap year) all dates of the calendar will move one day ahead
eg. In the year 2007 the Ethiopian New Year began on September 12.

viahizb ba’alat  Public Holidays

A0 havt
a1\
JALE
A4

9

URATIN
ao@-( C:
aeat
¢/ Tk
TLL L0
PALT NAA
€0 Y ¢

addis amét ( A7eNNT ink’ut’at’as): Ethiopian New Year (11 September)

mask’al:
riméadan:
arifa
gianna
timkiit
mawlid
sik’ilit

Finding of the True Cross (27 September)

Eid Al Fater (13 October* Lunar)

Eid Al Aldaha (9 December* Lunar):)

Ethiopian Christmas (7 January)

Ethiopian Epiphany (19 January:)

Birthday of Prophet Mohammed (20 March*Lunar):)
Ethiopian Good Friday (25 April*)

fasika (Tinsae) Ethiopian Easter (27 April*)

May day
yadil ba’al
ginbot haya

*- Date varies annually

International Labor Day (1 May:)
Ethiopian Patriots’ Victory Day (5 May)
Downfall of the Dergue (28 May)
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The Seasons

aLL s’aday 041 bilg

av(nl9° maskardm av (1 megabit

TP 1k’ Tmt a9, £1¢ miyaziya

v4C hidar T30t ginbot

0> biga hagot Kiramt

AvAaq tahisas (2 sdne

TC Uir V9°A, hamle

eh-tt yakatit 170, ndhase
2173 P’agume

Practice

Give American equivalents for the following Ethiopian seasons.

1. 2Le s’aday
2. Np baga
3. 047 bilg

4. he9ot kirdmt

PAPC 208 yaayir s’ibay The Weather

>
ﬁ
. _
AUPel s’dhayama | o caam sinapo o 144 néfasa g P20
ddménama &’igagama

Forming adjectives describing the weather

1. HG( zinab > ‘HGO99 zinabama
rain rainy

2. aUe s’ghay > AU£ 7 s’dhayama
sun sunny

3. 140 nifas > 140 nifaSa
wind windy

4. Lovq ddména > Laqa) diménama
cloud cloudy

5. o9 Cligag 2> “ppo7 ¢’igagama (19° gum (alternate word))
fog foggy
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Verbs for Describing the Weather

Practice

2P0 yimokal (from @29°¢ mamok’ [9°$ mok’4]) to be hot

2NC44 yibardal (from eoNZ€ mébirdd [(14L bérddé]) to be cold

eeHPHA y ik’ dzik’izal (from epbHeH mak’dzi k’dz [PHPH k’dzak’dz4]) to be very cold
LH704 yizdanbal (from ¢?H1l madzindb [HI0 zdndbd]) to rain/to be rainy

21&44 yinéfsal (from 0740 ménfds [14.0 ndfdsd]) to be windy

Describe the kind of weather indicated by each picture. Write your descriptions in complete

sentences beneath each picture. Example:

Hé Lavqa] 1@« zare ddminama naw.

,_f'\

~§:'\\§§

X

Dialog - Saying the Full Date

KOEC Hé P 07t 107

Aster zare k’a4nu sint ndw? Heo #'r AT 1007
avp NVNE OLA NLLTE2 zare k’anu sint naw?
Mulu bdhabésa wiys béfardn;?

AOEC nuNa Aster bdhabésa av«- 12
Mulu 12

AvEC 9°7 12?7 Aster min 12?

av-fy TPt 12

Mulu t’ 1k’ mit 12

AOEC All. A7P015AU-

Aster 81 amdsdginalldhu.

av-fy AQE?

Mulu astu?

AOEC AlH?

Aster abet?

av-(x av’f FOALT?

Mulu maéce tawaladis?

KOEC vac 21 1978.

Aster hidar 21, 1978.

av-(x ATPAIGT AU

Mulu amasdginaldhu

ANEC goII° hSLA

Aster minim ayidal
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Vocabulary
Other Date Words
ALt lidat birthday
apm-\ L& méiwdlad (toAL tdwiladd) to be born
Practice
Matching
Match the questions under column A with their appropriate answers under column B
A B
1. Hé '+ a7F 10<? zare k’anu sint ndw? A. a0l 9° 12 maskiram 12
2. av’f +OALA mace tawaladis? B. 91.00.2 3 ¢7 1987 t®ALN miaziya 3 1987
3. AL v 1o+ 11dAtTS made naw? C. Hé vA8C 15 10 zare hidar 15 ndw

Grammar Point
ME n Time Adverbs

Note: (I béyi- (as a prefix attached to words denoting periods of time) means ‘every’

neact béayésd’atu  every hour
NPLA®- biyigizew  every time
ned'r bayik’inu  everyday
neagert bayisamintu every week
NPhav-t: biydamitu every year

Note: (1 bd- or A ba- (as a prefix attached to words denoting periods of time) means ‘in’ or

during
Examples
0hsgot bikirimt in summer
nno bibiga in winter
OHY havt bézih samint during this week
000~ OC balifiw wir last month
Vocabulary
Denoting Periods of Time
7 k’4n day
agerk samint week
oC wér month
hav' amit year
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P77 oveme?  yiak’dn mik’ut’driya calendar

A?°q amna last year
nfhgoq ka¢ amna  the year before last
Haee zandiro this year

aogn @ Aot maciw amét next year
Practice

Translation
Translate the following sentences into English.
1. 0AL@- OC HPL VP L& balifdw wir Ziway hayik’ hedku.

2. 29>t VG AT @HOA bikirdmt timihirt betod yizdgallu.

3. OHY ag°r 040, PA™F9° bizih samint dibdabe yilafiim.

4. OAL@- havt RhaE: 916 1NCh baldfdw amit ydkolej tdmari ndbarku.

Practice

Sentence Completion

1. Az NPLH@- ine biyigizew (evg°M+ mamit’at).
2. 0h&9™t A% bakirdmt ayéru (ev¢HPH mak’azi k’az).
3. nba @C 19 &he-A wir ganna yikébaral (is celebrated).

Application

Compare and contrast the American and the Ethiopian calendars. Write your response,
rehearse it and present it in class. You have to talk about: a.) months b.) years c.) seasons and
weather and d.) major holidays

Practice Reading and Pronouncing Script

S £7°1C A6
ARALS GANTS htat
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Unit 13: Sentence Structure

Learning Objectives

At the end of this unit you will b able to,

Recognize the different sentence types in Amharic language,

Tell how Ambharic sentences differ from English sentences,

Recognize some of the common Ambharic sentence and phrase connectors,
Be familiar with most common Ambharic prepositions, and

Make grammatical sentences

_ Grammar Point
h Types of Sentences

The main Ambharic sentence types are simple, compound and complex. (nitila imA dirib &CN
inna dibilik® &-NAP ariftd nigiro¢ A&t 11CT).

AN NN NN

Simple Sentence / nitila arifti nigiro¢ 1mA A4St 1CT/

A simple sentence has a single subject and a single verb; but it can have other parts of speech.
The pattern is:

Subject + Predicate

Example: Ayele rot’d AfA Cm::
S+V
Ayele béfit’indt rot’a
APA NFTTE Cm

S+adv+V

rdjimu Ayele bafit’indt rot’a
LBav hRA NETrE Cm::
Adjective +Noun+Adverb+Verb

Unit 13: Sentence Structure Page 134 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual
Practice
L Select words from the box and make a sentence
bila A tAnac 5 fissu Ak astimariw AQ+140-
bilahu NAv- sirad (T t’dt’u mm- inate hS"b
ine A% hedd 22 lijoCu A2E inndsu Al

Example: windime misa bédla @7£9% 9°4 QA::

II. Make sentences in Amharic and talk about yourself, your friends, family, and
LCF.
I11. Expand the following sentences using the word M-
Example: John bédla &7 0A::
e John misawn bala &7 °PA®~7 (A::
e John misawn injdra béla &7 °PA®7 A7€¢- NA::
e John misawn kdgwadanocu gar bdla &7 92407 haL%E OC NA::
e John misawn hilton hotel wist’ kigwadanocu gar bila 27 4@~ Lot7
vbA @07 hafLEE DC NA::
e John tinant misawn hilton hotel wist’ kigwadadnocu gar bila 27 97t
PPAD7 LATT BN O-OT hALTE IC (A::
I[.  1isswa gidzal
A, M
isswa ---------- gazac
¥ I (LU
isswa gizac.
hq, M
isswa ---- oo e gizac
hq, MF::
isswa ---- -- - gizac.
hq, MF::
isswa gizac
hq, VUESE
IL. Try the rest of the following verbs as in the examples above.

amiat’aé Ao tidawitu @k T at’dbac AT ¢ afila AdA

Compound sentence (dirib_arafti nagir £C0 A4St 11C )

A compound sentence is a combination of two simple sentences joined by a conjunction.

Example

misa bdlahu °4 NAu-::wiha t’at’hu @Y mMy-::
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e misa bdlahu ina wiha t’at’hu 9°4 (Av- AG @7 mNu-::
e [liju suk’ hedd. &% P 28:: Sama géza 9% H::

e liju suk’ hedd ina Sama giza. A%. A< 2L hG Q97 1H::
e anibaldhu A10Av-:: itanaldhu AFTAU-::

e anibaldhu wiyim itdnaldhu A1NAU- OLI° ATTAU-::

Practice

1. Connect the following simple sentences and make a compound sentence using conjunctions.
First try to understand the meaning of each sentence. Then find the appropriate conjunction. Ask
your LCF if you do not know the Amharic word for the conjunction you want to use.

gilacawin tat’ibu MM F@-7 Fa(r:: libisacdwin K’dyidru ANAFO-7 $04-::
fitun tat’aba 47 Fm0:: K’ursun bélla €Ca7 A::

lijo¢u yat’dnallu AZE e15¢:: lijocu yi¢’awitalu.ASFE L@ fv::
Sara amidmat A¢- Aav97t:: hakim bet alheddcim 70.9° (L AABLT9P::
fatana darsoal 419 LCAA:: atat’inam A mG9°::

Nk =

Il. Here are some more simple sentences. Make them longer and more meaningful compound

¢

sentences using connectors like gin, woyim, and ina (meaning ‘but’, ‘or’, and, ‘and’
respectively).

1. sawiydw maét’a gin . (@-P@- aoM) 7

2. ayiru yik’zék’izal gin . b4 RPHPHA 17

3. libse k’osisSwal gin . A0 000 7

4. 1ine Tmdt’aldhu wiyim . A% harMAy- ORI°

5. lijitwa ananas gézac ina . OB ASSH T AS

IIl. Match: Try to make compound sentences by matching sentences in column ‘A’ to the best
option in column ‘B’.

A B
1. gibiw yamiral gin bilu
ALD- LT\ 17 (::
2.sdwiydw ndc¢’ Samiz ldbswal t’dbab naw
AD-P@- 15> A7LH ANAA 17 mAa 1@-::
3.ndgd kwas i¢’awitaldhu wiyim | k’oSiSwal
1 0 Ao v ORI° SAAAN::
4. tigist gibdya hedic ina Iwanalihu
T 108 BT AT APT AU
5.Imama ananas gdzu ina mango gizac
A9 ASS0 T A Y M
Unit 13: Sentence Structure Page 136 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

Complex Sentence (dibilik’ arifti nigiro¢ SNAP A+ 11CT)

A Complex sentence is a sentence, which is formed from a dependant clause and a simple
sentence. A dependant clause is formed using a preposition and a gerundive affix. Here are
examples of these prepositons:

e li(to), kd(from/since)
e indi- (as/ as soon), sild- (because/for that reason)

These prepositions, act like transitional phrases, but also provide a reason/rationale, for the
dependent clause.

Example:

He came; issu mét’a A ap)
because he came; issu sild méat’a A(- (Aaem
the meeting started. sibséba tdjaimard A-NAA@- +Eav ::

0A sild and the other prepositions above are typically only found in complex setences. Each
clause alone, of a complex sentence, can express meaning; but using these prepositions provides
more relevance and context when used. The first clause starts the idea, and by using the
preposition to connect the clauses, the thought of the speaker is completed.

Here is another example using A%£ inda

e [ finished my work. sirayen ¢’drdsku 0&-%7 en.dhr::
e Assoon as I finish my work; sirayen indd ¢’drdsku (&-%7 A72emd0h-

e Assoon as I finish my work I will come. sirayen inda ¢’arésku imét’aldhu ae-%7
A1Lendhe haPMAy-::

Gerundive Affix

Please go back to Unit 12 and look at rules about simple gerundives stated in the grammar
section, of the ““ The Story Telling ““ Unit. You will see how two consecutive actions are put in
the same sentence using the gerundive verbs.

Examine these examples:
gibdya hedku 10 2&h-::
gibdya heje 108 28,
gibdya heje doro gdzahu 10 %€ &C My-::

misa béla 904 NA::
misa bilto 24 -t
misa balto sira heda 9°a (-t (¢ BL.::

liju hagdr gobana A%. U1C 20'7::
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liju hagir gobfiito &A% ¥1C 10"+
liju hagir gobiiito tdmélisd. AE. 71C P07 +arAQ::

Practice:

1. Complete the following Sentences

1) bet indadarasku . Ot A72L400¢

2) sara silitamidméc . ¢~ hAaeF

3) buna kit’at’ahu . (9 hnMu-

4) itiyop’iya sildmét’an . AL Gharay
5) silt’&dna inda¢’drdsin . AAMS A7Len N7

1. Insert the right prepositional connectors to connect the two sentences.
1. halafiya¢in k’arrd vA&€F7 $¢:: sibisdba yaldnim AN1a0 PA7I°::
2. méhed falagd ov8 441 :: fik’ad t'dydk’a .98 mPP::
3. sira agdndhu (& ATTv~:: bet takdraydhu (OF +hé-fu-::

4. wisa nikdsat. @4 1That:: hakim bet heda¢ Ynug® (L 28F::

5. betacaw tizirafd O Fo- tHlé.:: lapolis amaldkitu AZ° A0 AgPAnt::
6. zinab zdnaba HGO HIN tdnahu +5v-::
7. bank zirafa 07h Héé. tasdrd F04::

I11. By using a gerundive affix change the following simple sentence to complex sentences. To do
so you may have to think first to determine which action comes first sequentially and then decide
which way the verb changes to form the respective gerundive affix. Look at the example first.

Example:
e libis at’abic ? tikosic ANA AnOTF: +naT ::
e libis at’iba tikosi¢ ANO ATO +naT::

Of the two consecutive actions, which is washing the clothes and then ironing, washing
comes first and the gerundive form of the verb ‘at’dbid¢’ has been taken to be ‘at’ba’.
As you do these exercises, remember that the gerundive changes according to gender,
i.e. he or she. With feminine it always takes the ‘-a’ ending while it takes the ‘-0’ one
for mascline .
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1. timihirt bet heda +9°vC+ (Lt BL:  tafatand +4th::

2. andidna wit’a¢ A7L§ OMTi tASAlamac +haevT::

3. buna afilu (+¢ Ade:: t4t°u mene::

4. dimoz tik’dbila¢ L9°H +P0AT:: libis gizad ANA HF::

5. sinima bet hedku 297 O+ %&0::  film aydhu &A9° AfU-::

1V. Make three complex sentences using a gerundive affix based on the actions you did last
week.

V. Report what your friends said on (Il) using a gerundive affix and changing the pronoun.

Grammar Point
2 © Ambharic sentence Types

Amharic sentences are divided into four types.

1. hatitawi arafti nagir 732 &%t 11C / Declarative sentence.

A declarative sentence is a statement that can be either affirmative or negative.

Example:
Affirmative Negative
ndgd timihirt alla ndgd timihirt yallaim
11 TPUCT AA:: 11 T9°UCT AP
gwadédnoce mét’itdwal gwadénoce almét’um
ARGE av Pt PA:: AL hdarmJ::

2. t’ivak’evawi arifti nagir 79292 hésT 11C/ Interrogative Sentence

It is a form used for questioning.

Example:
méce mat’ah oo avMy?
yiit heddd ¢+ %eTF?
indet yisdral 478t £0&4\?
min alli§? 9°7 A0G?
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3. ti’izazawi arafti nigir TOHHE AZ&- 11C / Imperative Sentence

A statement used for ordering someone to do something.

Here, the subject is you (i.e. second {

person) and it is command. See the examples below:

Subject ( being addressed- |With the verb médk’amit’ |[With the verb mihed’ ( to
2nd person) ( to sit) 20 )

antd A7t tak’ amat’ +paop hid 7.

anci A7E tak’amac’i tPaven, hiji 7%,

innanti ASrt tak’amét’u +Paom- hidu 74

irswo ACOP yik’dmét’u eParm- ythidu 7.4

4. aganan arifti nigir 4197 A%t 11C / Exclamation

These sentences are used to exclaim ideas.

Examples:

e Tinde! A7&! Expressing your emotions at something you didn’t expect to happen or general
surprise. Ask your LCFs to show you how to say it and how people use it in context.
min al§; 7°7 AAT?; What! What did you say?
yigirmal! liju bit’am gobiz ndw £1C71A |A%. 0M9° 10H 1@ Wow. The child is smart.
abet gibiw siyamir A0t L@ .£9°C! What a beautiful compound.
bidiwinit alawik’ikum néibir 0A@-rF hAoh9° 10C:: Really, I didn't know.

Some Amharic Conjunctions:

ANNAHS otherwise
NaoP'rg° because of
e even though
LU-T WY, however
OAH.Y SO

N eI because
ATT7EI° anyways
TYTIC 17 but

Look at the examples below and notice how they are placed and form a meaningful combination
of the two parts of sentences.

1. agobir tat’dk’am aldbilidzia yawiba tiniil yinddfihal
WINC TP AANALS 200 7T RILGTA::

2. birtukanu albédsildm bihonim igizawaldhu
NCENF AANAAT® (LP7I° AMPAU-::

3. fdtdna aldbin sildzih at’adnaldhu
4G KA1t AAHLY AmSAv-~::

4. mangidu as¢dgari ndw baméihonum aridfadku
a7 e AVEDS 10+ 10PPRIP Al4Lex:
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5. lamamit’at asibe nabéar yihun inji altdmacanim
Aaegea)t WA, 10C SU<7 W78, hdtaviFigo::

Practice

1. Connect the following sentences using the right conjunction from the above list.

1. t’iru wit’et amit’ahu P4 @mA4 hapny- dis aldn La hAa™::

2. ginfo yiwédal 776 @4 aysmamawim ASAT797@-gP::

3. tolo ndy Fie 12 thedaldhu a%4%Au-::

4. wit’et alamédt’ahum @-mF AdarMy-g° alat’anahum AAmSu-9°::

1l. Make the sentences complete.

1. Sayu sikwar ydlawum sildzih . A% AC PAD-9° NAHLY
2. Addis Abeba tilik’ kidtdma nat yihun inji

A0 ANO TAP 0rhT? O LU-T WTE,
3. ribonal mikiniyatum . COFA 9on79:9°
4. betun i8at’awaldhu bihonim . WET Al PAU- (LUP7P°
5. bésd’atu na aldbildziya . 00%E & AANARE

II1. Now make your own sentences using conjunctions like those above.

Prepositions

Here are some of them the most frequently used prepositions in Ambharic.

n ba in, at

@O\ wist’ inside

h ka from,

AmMT at’agib by (indicating adjacency) with

-y wi ¢’ outside

A 14 to, for

AL lay on top

oL, wada to, towards, into

X tad beneath,

anh iski as far as, upto, until

n...oc/ (p) Ki...gar with ( accompaniment)

WL inda like, as

né-+ bifit before, in front of

aA siléi about, because of, according to
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A biahwala behind, after

£a yala without

Note: The prepositions in the left column, above, come before nouns and verbs while
those on the right (wist’, wi ¢’, lay, tac, etc) are usually placed after nouns and verbs.

Example

timihirt bet wist’ bizu timariwo¢ allu. +9°VCT (L @A NH ATIEPTF hdv::
wiifwa zaf lay arifa¢. @4; HG A hldT::

bamaékina wida sira heda. oG @L - BL.::

iskd Addis Ababa thedaldhu. A0h A9.0 ANO AZ8AU-::

laihitu més’ahf sit’at. AAVE PZUE AMF::

ind4 abatu manbib yiwidal. A7L A0t T70N LO8A::

Practice:

Complete the following sentences using the appropriate preposition.

1. kéihitu havt mét’a eo1):: He came with his sister
2. tigist +07t Hana Y9 tat’dnalac¢ Fagat:: Tigist
studies with Hana.
3. say 4¢ sikwar iwéddaldhu a"C A@8Av-:: 1 like tea with sugar
4. wifwa 04 iyabdrar¢ hedd¢ AP044T %8F:: The bird flew up.
Unit 13: Sentence Structure Page 142 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia

Amharic Language Manual

Unit 14: Appointments and Invitations

Learning Objectives

By the end of this unit you will be able to,

AN N NN

Dialog 1

Karen, a PCV, invites an Ethiopian friend to lunch.

[ (N4 X

Karen:
Tt
Tigist:
e

Karen:
Tt
Tigist:
e

Karen:
Tt
Tigist:
(N4 X

Karen:
et
Tigist:
(N4 H

Karen:
it
Tigist:
e

Karen:
Tt
Tigist:

Extend invitations

Set, accept, or decline appointments
Follow the general outline of a telephone conversation in Amharic
Describe different cultural celebrations
Review major verb tenses

AAZ° 10 H10H?

sdlam nds Tigist?
AA9° 10 h7?

sdlam nas karen?
A0t Hé 9P AINHA?

he BPCH Ho hQVTFIIO:: AA L RU-T?
ay, yik’irta, zare aymécanim. lela gize yihun?

LFAN aOF QU7
yi¢alal, mice yithun?
T7ha%?

maksano?

AL O+ A7167?

I88i. yiit inniginan?
&0 P EA?

Ras Hotel?

eFAN MOTT A% T LavTAAN?
naat a%t

bé sdbat sd’at.

Al Fo-

881 Caw

Fm-

Caw.
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y Grammar Point
h Making Suggestions Using “Let”

Making suggestions involves use of the jussive form of the verb. The jussive is formed by adding
an appropriate prefix to the male form of the imperative verb. A common use of the jussive
expresses “let’s” do something:

A7 inni + imperative verb form for male person = let’s

The dialog makes use of the jussive form of @»19°7*+ méagénanét [-19°7 tigdnand], as in:
av’F 17167 mice inniginai? When shall we meet?

Look at the following examples:

Infinitive Command (male form) | Let’s ------- !

av1A-+ mabilat 1A bila A7T0A innibila Let’s eat!

av M)+ mit’at’at m t’dt’a A7 innit’at’a Let’s drink!

a4 mihed 7L hid A77.£ innihid Let’s go!

aveB -+ mAC’ awit ter@+ tac’awit A7 Finnip’awédt  Let’s play/chat!
avo)(-tmagibat 10 giba A790 innigiba Let’s go in! aom7P
mat’ank’ak’ +mPP tit’ank’dk’ AP innit’dnk’dk Let’s take care.
Notice that if the command form starts with the prefix “td-, this prefix is dropped in
forming the jussive.

> Grammar Point
o . Expressing “Let me” or “May I?”/“Shall 1?7

Extending an invitation or offering something involves another form of the jussive. This form is
represented in the dialog by:
AT ligabizis? May I invite you?

You also saw some verbs of this type in the previous unit:
AN@- Tildkaw? Can I try it?
AMHAD ligizalis? Shall T buy for you (%)?
APMAY lamt’alih.  Let me bring for you (&)

When phrased as a question, this form of the jussive indicates either, “Shall 1?”” or “May 1?7”As a
statement, the sense is, “Let me” (i.e. allow me to). These sorts of phrases are formed as follows:
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&\ li + imperative verb form for male person

Examples:

Ade lik’ oy Let me wait. / Shall I wait?
A'ZL: lthid Let me go./ Shall I go?
A7 lanbib Let me read./ Shall I read?
A1) Jlamit’a Let me bring./ Shall I read?

Common uses:

AINHY  ligabizih? (3)/&2Ha ligabizis? (?) / ATy~ ligabizaccihu (pl)? May I invite you?
ACSY lirdah? (3)/ac4t lirdas? (Q)/AcStu- lirda¢cihu (pl)? Shall I help you?

Notice that these verbs attach the indirect object suffix —v-ih (3)/-0-18? () / -AFuv- acihu (pl) to
express to whom the action refers. Object suffixes are always attached to the end of the jussive

verb.

Practice

Take the following commands, and turn them into a “Let’s!” suggestion:

1. 7°4 1. misa biyi. 4. ALY 88 izzih k’oy.
2. &AI° 90 film giba. 5. mA men, t’dlla t’4¢’1.
3. O+ 78, bet hiji. 6. Ten@- tid’awitu.

Translate the following into Amharic.

Shall I come to your (m.) office?

Let me invite you (f.) to lunch.

May I call you (m.) at night?

Shall I wait for you (plural) at Meta Cafe?

Shall I buy you (f. child) a candy from the shop?

SNhAWD -

Dialog 2

Mé:  LUS PAN &-£7 hv-L OC AA APNHY?
Gebre: didhna walk, Ryan. thud sérg allé, ligabizih?
A S G I A (0 I T

Ryan: ydman sdrg naw?

MMé: DL

Gebre: ydwindime.

&€ OrE A%t AR 107

Ryan: sint sd’at lay ndw?

MMé: a0t 0%t

Gebre: sidisit sd’at.

P71 AL &0 RATA ATPAIGAY-
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Ryan: is8i. dés yilanal! amésdginaldhu.

Vocabulary

Important Occasions Common Meeting Places

ALt lidat birthday Ui hotel hotel
hcorks Kirstina christening he, kafe café
aca sirg wedding A O minafiSa bota park
CIt mirik’at  graduation, blessing | LG (O tiyatir bet  theater
+C k’abir funeral w279 Ot sinima bet  cinema
a0 gibZza party/get-together | mA (L t’illa bet t’dlla’ house
anaa sibsiiba meeting kLo stediyim stadium
aNa s’dbél a feast held in

the name of a Christian holy figure

Practice

Practice vocabulary by inviting a classmate to the following places or event. If possible, try this
without looking at your vocabulary list above!

1. birthday 4. christening
2. juice house 5. party or get-together
3. park 6. Graduation
Dialog 3
AAT°7: $89% A%t 97 F0L0U?
Solomon: k’idame kéisd’at min tisdraldh?
Tjch: I°% 107
Mark: min ndw?
AT TeTC AINNY?
Solomon: tiyatir ligabizih?
TIch: he &PCH PRIL bk A8 LAPNA hRIPTFHIP
Mark: ay, yik’irta, k’idame bete ingida yimét’al. ayimac¢anim.

- Grammar Point
h Asking If and Saying Whether It Is “Suitable” or Not

The verb evav’F+ mamacat [-oPF timacd] “to be suitable” is used in extending, accepting, or
declining invitations.

Examples from the dialogs:
ALavFgP ayimicafim. It doesn’t work for me. (Lit: “It doesn’t suit me.)

eavFad yimicisal? Does that work for you (£.)? (Lit: “Does that suit you (f.) ?)

Various forms of mamécit [tAmici] “to be suitable” (passive verb form)
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Singular Plural
Affirmative Negative Affirmative  Negative
hi LATTA hQavFgP P LAVFGA ARavFyg°
Yimadanal ayimadanim Yimaéanal ayimadanim
Wt | et hRavTyYP LaFFRA heaFtu-g°
Yimaéihal ayimaéihim ATt | Yimacdadihwal | ayimacaéihum
ATE | eovTaA hRavTAT
Yimaédisal ayimadisim
ACNP | eavtPrA h@avFPrgo
Yimacdiwotal | ayimadiwotim
Al LaFPN hRavFm-g° LaFEP hRaoFFm-g°
Yimadawal | ayimadawim | Attt | Yimidadawal | ayimadadawim
Ad, LavF I AQaOFII°
Yimadatal ayimadatim
hOF@- | RavFFPA hpaFFm-°
Yimadad¢awal | ayimaca¢awim

Cultural Note

Invitations in Ethiopia

It is quite common in Ethiopian culture to invite friends out for lunch, dinner, 4%/ (-5 §ay/buna,
and other more formal events. Be aware that if you are the one inviting, it is expected that you
will pay for the one you have invited. Similarly, if you are invited, you can typically expect that
the person who has invited you will pay for you.

When coming to a special event, such as a AL+ lidit, hcai4 Kirsitina, or any other, it is
common to bring a gift. For a A&+ lidit, it is common to bring food or drinks for the gathering.
For a hcarS Kirsitina, a gift of clothing for the infant may be brought, but it is not required.
When attending a sérg, a good gift for a close friend is some sort of -t A yibet ik’a, as in
NCs¢ bir¢’ik’o. For a recent graduate, photo frames, neckties, and shirts are common, but
choose your gift according to what your friend will like.

People may be very insistent when extending an invitation. To be polite in refusing an invitation,
you should offer a reason that you will not be able to attend.

Practice

1. Your boss has just invited you to a lunch at a restaurant tomorrow. Construct a dialog
in which you decline the invitations politely.

2. You would like to go to Sodere (a recreation park) with an office mate next weekend.
Create a dialog in which you propose the appointment and it gets accepted.

Cultural Note

Dating and Romantic Relationships

Unit 14: Appointments and Invitations Page 147 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

Dating (the way it is done in the western culture now) among boys and girls was introduced to
Ethiopian life recently. However, in the rural societies boys and girls practice romantic
friendship called eh34.C ®4%1t yikinfiar wiadajinét, literally means “lip friendship” similar to
boy-and-girl-friendship. This usually doesn’t go beyond kissing (not in the open) and exchange
of love lyrics in public ceremonies and weddings. For some, this relationship may lead to
marriage.

Traditionally, marriages were arranged by the parents with the help of elder intermediaries called
9790, Simagile. Today dating is becoming common among young people in bigger towns.
Preparatory and college students in particular widely practice this modern kind of relationship.

Ethiopians are not direct in love affairs. Girls are particularly indirect in this regard. Girls are not
expected to express their interest to the guys they are attracted to. Most of the time the male
takes the initiative and the female’s role is just to accept or to refuse. Women are not expected to
accept the invitation immediately, either. Rather, they can show their interest not verbally but by
using body language such as smiling. Whatever the response may be, the male for his part is not
expected to give up his attempt till he gets her acceptance. This may cause some issues for
volunteers, as the refusal of a relationship is not always accepted by a pursuing man. Therefore,
one must be very strong and clear about his or her disinterest in starting a relationship.

Homosexuality and Bisexuality

Homosexuality and bisexuality are considered to be very taboo and inappropriate in Ethiopian
culture. You may find that your friends and colleagues are reluctant to even talk about
homosexuality. It is illegal in Ethiopia, and someone who is known to be homosexual will be
outcast from his family, and may face legal consequences such as imprisonment. There are small
pockets of homosexuals in Addis Ababa, but you will probably never meet an openly gay person.

A0F 977
Aana? abet

man libal?

Vocabulary
Telephone Conversation
a7 AOAN? man libal? Who is speaking? (Lit: “Whom shall I say?)
a7 1w/ U1 T0? man nih/nis? Who is this speaking?(less polite)
7 44T 10C n filige nabir. I would like
7 915 n yagéinanuii Can you put me through to  ?
aophht hAPT? mili’ikt aldawot? Can I take a message?
70 1 tini§ yit’ibik’u. Just a moment, please.
TAOTPA tasasitiawal You have a wrong number.
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aop\{, ARD-AAD- miliSe idawilalidhu. I’ call back.

Al +eHA silku tiyizoal. The phone is busy.

ALNGIP aysaram. It is not functional.

AT L and gize. One moment
Dialog 4

An Informal Phone Conversation
TG B 7T AAT?
Maru: hello man Iibadl?
ACT: B T ACT T
Saron: hello Maru. Saron néf.
Tge: FRPOACT WI&T 10?7 LUS TA?
Maru: tadiyas Saron. indet n4$? ddhna nas?
AC7T:  AMHANHNC LaPATT LUT APO-AY.... 11 DL 13 ANA Parh
Saron: igziabher yimésgan déhna. iydwlih...ndgd widi mata s’dbél k’imés.
T4 AL
Maru: issi.
ACT: A AQL 17 A5
Saron: bél i88i ndgd innigénaf.
94 AL 0L Fo-
Maru: issi by, ¢aw.

Dialog 5
Formal Phone Conversation
AQQ: M SATA Th he
Abebe: t’ena yist’ilin, Peace Corps.
T4 AP OLHE ANTTHT 440 10C
Tesfaye: ibakwo Wiayzidro Almazin mandgagir féilige nibar.
ann: eml¢
Abebe: yit’abik u.
0% Al
Tesfaye: issi.
ANTTH: e 777 AA
Almaz: hello man libdl?
T4 TR 77 ATLIT PAT ANTTH?
Tesfaye: Tesfaye néi. inddmin wal§ Almaz?
ANTTH: h1RI°7 Phh T048?
Almaz: inddmin walk Tesfaye.
Practice

Create a telephone conversation for the following situations:
1. You would like to invite your counterpart next Saturday for lunch in a restaurant.
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Call her/him and make the invitation. Assume it will be declined.
2. You are calling the head office to speak to the doctor. Unfortunately, she is out on a
field trip. Leave a message and say that you will call back.

Present and Past Perfect Verb Tenses

. Grammar Point
h Present and Past Perfect Verb Tenses

A. The Present Perfect Tense

The present perfect tense usually indicates something that has happened in the past (often in the
near past), something that has been ‘perfected’, as it were, but also some effect on the present.
This tense is usually expressed in English by, “have” or “has” done something, as in, “I have
arrived”.

Look at the following question and answer exchanges:

A: (FG@- AALLNT® 22?7 bunnaw alddrdsam inde?
B: 2caé darsoal.
LCh dirs + A o0 + Ad al It is ready. (Lit It has arrrived.) [££CAA yidarsal (future)]

A: Fha@- AdorMgP? taxiw alimit’am?
B: aop4h mit’itoal.
aopt mat’it + A o + Ad al It has come. [g&oPMA yimit’al (future)]

A: AOEC AAZLTIP? Aster alhed4dcim?
B: 24T hedalic.
%8 hed + A a + AT aldg She has gone. [+249AT tihedala¢ (future)]

Note that the whole sentence ‘2CAAddrsoal’ = root(stem) + A o + A4\ al, has two suffixes. The
first suffix, 1.e. ‘0’, marks the subject ‘he’; the second indicates present perfect.
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Present Perfect Forms of @222 méhed [2£ hedi] (to go)

Person Gerundive Perfect Sentence Form
Affix Marker Suffix (Present Perfect)

K ine -e- -aav- -aldhu 2%av- hejealdhu. I have gone.
artantd | -dh- - aa-all zeve heddhall. You have gone.
arEanci -48- - aa-all zeaa hedasall. You have gone.

-Aw- - aa-all zeea hedawall. You (polite) have
hCAPITSWO gone.
naissu -0- - aa-all z2.xne hedoall. He has gone.
aq, isswa -a- -~ -allac 24aF hedaallic. She has gone.
haFo- -Aw- - aa-all zeea hediwall.  He/She (polite) has
issacaw gone.
A% nna -an- - aa-all zegahedénall. We have gone.
aEpE -a¢¢ihu- - ha-all zataahedadlihwall.  You all have
Innanta

gone.
ol -Aw- - na—all zewa hediwall. They have
innisu gone.
Points to Note:

® You can see from the table below that the present perfect marker is - Ad—all, except for in
the ‘I’ and ‘she’ forms.

e If the verb stem ends in a consonant that palatizes, such as in —hed- above, this consonant
will palatilize in the first person “I” form: hejeaaldhu.

e Notice in the question-response examples given above that the verb mdmt’at [mét’a] “to
come”, adds a “t” after its verb stem to form “mat’it.” There are complicated rules as to
when this is done, but as a rule of thumb, if the infinitive adds a “t” to the end, the
gerundive will also add a “t”.

a0+ masimat > AI>PAA sdmtoal He has heard.
ao0F mégibat > 10+9h gibtidnal We have entered.
aOmt masit’at > AP+aA sat’itdsal You (f.) have given.
In the first person “I” form, the combination of “t” + “e” becomes palatallized to “ic¢”:
a0+ magibat > MM FAv- gibicéaldhu
a9+ masimat > A Fav- sdmiccaldhu
oMt mat’at’at > mPFAv- t’at"iééaldhu
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B. The Past Perfect Tense

The past perfect tense is expressed in English by, “had” (had done something), as in, “I had
gone.”

To express past perfect, we add 10C nébér to the verb root + gerundive affix indicated above (i.e.
the present perfect without the “-Aé al”, “hAuv- aldhu”, “-AAT- alli¢” marker). The nébdr is not
affixed; it is written as a separate word. Look at the following examples:

a. 01965 PAAI° AL IP'E @L AL apMy- bd 1965 yisdlam guad hofne wida ityop’ya
mét’ahu. hiL® &+ kiziya béfit:
- (v287 %€, 10C London heje ndbéar. T had gone to London.
- QavBavC P £.°146%7 (CE 1NC yamdjadmariya degriyen sérice ndbar. I had done my
first degree.
b. 01965 PAAT° 2L PG DL AFe-XLavMTbi 1965 yésilam guad hona wida ityop’ya
matac. kiziya béfit:
- (727 %% 10C London heda ndbér. She had gone to London.
- PavBavCP 5497 ACH INC yamdjamariya digriwan sdrta ndbér. She had done
her first degree.

Practice

Conjugate the verb @o(147 mdbilat [(14 bila] in the present perfect tense. Have your LCF
help you. Then, try to conjugate it in the past perfect tense, on your own.

Translate the following sentences into Amharic. Use the table above for help.
1. The office manager has left.
We have waited here all day.
The bread has run out [Ad® aldk’d]! (As in, “We are out of bread.”)
Almaz has made a good lunch
I have sent a letter to my brother.
They have spoken.

AN

Now translate the following into Amharic using the past perfect tense.
1. They had wanted to go to the park, but the rain came.
2. By the time I left Ethiopia [A/F¢%€7 AA® ityop’iyan silédk’], I had learned
Ambaric perfectly!
3. She had told me this.
4. When they arrived, we had already gone.

Application

Ask your training manager for details about the Host Family Celebration that will occur at the
end of your PST. Then, extend an invitation to your host family members.

Practice accepting and declining invitations that you might receive from community or host
family members. Remember to be polite and give an appropriate excuse.
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You are organizing a workshop on measures to be taken to protect the environment. Create a
telephone conversation dialog in which you are trying to invite the following people to the
workshop:

a. Ministry of Agriculture district officer. (He is out on a business trip. Leave a message with
his secretary.)

b. Director of the local health center. (You are lucky this time. Tell her about the meeting.)

c. A friend in the Ministry of the Environment. (Tell her about the meeting and invite her for a
lunch in the local branch of the Ras Hotel.)

Practice Reading and Pronouncing Script

ave)0F a1 1C ao® PP} oM Lo
aogp, POt 771°1C ALq FPLT
TIMGPP TIN4.A9° TN L: 72198
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Unit 15: Dealing with Harassment

Learning Objectives

By the end of this unit you will be able to,

v Respond to both verbal and non-verbal forms of harassment

v’ Use appropriate language to reject sexual advances

Dialog 1
KA. L0 KHALH NAT° 107
Emily: tadiyas Elias.sdlam ndw?
AHOLO: KIPA. ! LUT TO? OF APLLT 107
Elias: Emily! ddhna nds? yét iydhedS ndw?
HIPA: 0L (Lt APEL N 1
Emily: wida bete Tydhedku naw.
ROLO: ATTTA?
Elias: [iSanis?
KN BFAN
Emily: yicalal.
HOLO: A7 AL (X5 ATAT°?
Elias: 14dmin Say bunna anilim.
AIPA, 0 R0 LATA
Emily: dés yilanal.
BALA: AUT NMI° avlihNE AI°T ANLT ATCI°
Elias: ahun bat’am masitwal 1amin abrdn anadirm
AP, : A... AL L0 LATA
Emily: h...mmm. iSi dés yilanal
Yocabulary
Words and Expressions that Might Indicate Sexual Advances (to a female)
A& WL abrian inhid? Shall I accompany you?
0B AAgT beten lasayi§? Can I show you my house?
aAh AAT? fANT? en silk allds? silkisin si¢’ii. Do you have a phone? Give me your
(phone) number.
APCNAN amrobisal. You look beautiful.
ATT? LiSARIS? May I accompany you?
190 10 néfis nas. You are beautiful/sexy.
AQgeT lisamis. Can I kiss you?
AL WILC abirén inidar? Shall we spend the night together?
48 (15 A70A Say buna inibél. Let’s have tea/coffee.

A9°7 L (G AT0I°?

limin Say bunna anilim? Why don’t we have tea/coffee?
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Dialog 2

Read the dialog below and find out how Sarah rejects the sexual advance.

AP 10 FIPSLAT!
Dawit: nifise tamriyalas!
as:  APOIGAU-

Sarah: amésdginaldhu.
APt AOLAAY-!

Dawit: iwéddsaldhu!

A AHGAU- 2RE AN

Sarah: azinalihu gwadéna allan.

APt OFChn?
Dawit:
Sarah: (keeps silent)

.....

Vocabulary

Phrases to Reject Sexual Advance
ADEAI9! alfiligim.
AR FNI® ayic¢calim.
AL WF-Adu-  ay, iCikulaldhu.
205 KA gwadiina alldn.
h6PG AT i¢’ofia alliin.
ATMNFAU- agibicalidhu.
aNHSC T baliitidar niii.
L0 ATAT° dés atilim.
AQP LT, asik’dyami.
AT GCI° atafirim?
HC 1&/08 zor bél! / bay!

No, I don’t want.

That is not possible.

No, [ am in a hurry.

I have a boy/girl friend.
I have a fiancée (fiancg).
[ am married.

I am married. (stronger and formal)
You don’t look good.
Ugly.

Don’t you feel ashamed?
Go away! (to a 3/9)

NFe7 a7 hé.H2AU- bicayen mihon ifiligaldhu. 1 would like to be by myself.

0A% balige!

Rejecting Sexual Advances

rude!

hOLANY- s AHGAU ALT/REHE [ ad ANy
iwddisaldhu azinaldhu gwadédfia / i¢’onna / bal alan.
AT S AACATP [ RRFOT [ OFET U KA
118anis? alféligim. /ayicalim. / bi¢ayen méhon iféligaldhu.
0E7 AQLT BN ANLOT®) AL (A LI
beten lasayis? alfiligim./ ay lela gize.
EXRIAL N ATPNIG AU
tamriyalds. améisigindldhu. (Or pretend you heard nothing.)
aage AOAII hQFAT
lisamis. K alfaligim. / ayicalim.
g y
aNlT WG > AN [ WOPLTI. [ HC (A

abirin Tnidar?

atafirim? / asik’dyami. / zor bal!
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Accepting Sexual Advances:

hOLAAD- N hzo°

iwadiSalahu inem. (me t0o.)

AT N R

li$4fis? 133i. / yicalal.

O£ AR > AlL / BFAN

beten lasayis? i88i. / yicalal.

FI°s AT ATPOGAV- | A 7HI° IOV
tamriyalas. amdisigindldhu. antdm tamralh.
Aagei > AL /&FAN /W& -OU-

lisamis. i881. / yicalal. / afraldhu.(I’m shy.)
A0ELT WILC N Al / RFAN

abiran inidar? is8i. / yicalal.

Cultural Note

Sexual Harassment in Ethiopia

Even though sexual harassment is illegal in many countries, the perception each
community has towards unwelcome sexual advance, request for sexual favors, or any
other verbal or physical behavior of a sexual nature may differ slightly.

Among Ethiopian communities most of the time it is males who harass females.
Harassing behaviors may include, but are not limited to, written or spoken epithets;
derogatory or sexually suggestive comments or slurs about an individual’s body or dress;
sexual jokes and innuendo; whistling or suggestive sounds; stalking, impeding or
blocking movement; and touching, fondling, or intentional brushing against an
individual’s body.

Relatively speaking, verbal sexual harassment is common in Ethiopia. Ethiopian women
tend to ignore or “turn a deaf ear” to these overtures. Verbal harassment is often not
considered to be outright harassment by people of either gender. However, other
(especially physical) types of harassment are taken seriously and will generally result in
consequences being taken against the harasser.

B Grammar Point
h Negative Imperatives

You have already worked with the imperative, or command, form of the verb. To form the
negative imperative form (“don’t go”, “don’t say”, “don’t eat”), simply add the prefix ati- to the
imperative form.
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Positive Negative

Command Command

Touch! Don’t touch! Don’t touch me!
To a male 7 nika A+ atinka A7 atinkail!
To a female 7. niki A7, atinki AP atinkidl!
Plural/ 70 niku A7 atinku AT atinkudi!
Polite 7h niku A0 atinku / A7 atinkudl! /

@7 yinku K@ ayinku ALY ayinkudl!
Note that the first “T” sound of the positive command often is not
pronounced in the negative command (i.e. 7h nika, but A+71 ati-nka).

Practice

Change the following commands into the negative form:

1. 7 nika 6. A& s’af

2. O-(E, wisdji 7. eJm(l yitat’abu

3. 1% biyi 8. meR, '4C’1

4. 74 hidu 9. °M giza

5. 4 rut’u 10. 2204 “You! You! bélu.

Cultural Note

Threatening, Harassing, or Disrespectful Body Language

o Wagging the fingers to and from you with the palm down and with (usually) the arms
stretched means ‘come.’

e Pointing the index finger towards an individual and then moving the hand forwardand
backward (“don’t you dare”) indicates warning.

e Waving the index finger left and right means no.

e Biting ones own lower lip, especially if it is accompanied by nodding forward and
backward, means threatening someone.

e Putting hands in the pocket while talking with elders shows disrespect.

e Asin America, raising a middle finger with the palm up while the remaining fingers are
folded is an obscene and offensive gesture.

Cultural Note

Safety Tips for Female Volunteers
¢ You will commonly be asked about your marital status, so don’t say you are single unless
you want to be with someone.
e Dressing in a culturally inappropriate way (short skirts, revealing tops, see-through
clothing) will attract attention and harassment.
e Sitting with open legs, showing upper part of knees, or laughing loudly in the presence of
older persons, especially for girls, is considered culturally inappropriate.
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e It is not usually appreciated if Ethiopian women drink alcohol in a bar and get drunk.
Therefore, it may not be appropriate — or safe! — for you.

Vocabulary
ao o méisam [19? sama] to kiss
ag Lt miifrat [é.¢- fara]  to be afraid
aoyht ménkat [7h nidka]  to touch
T94.C mafir [hd.s afidrd] to be shy
TIePC mafik’ar [AdPl afdk’dri] to love
ficao-m Sarmut’a prostitute, bitch, slut (an insult)
TG h8e setina adari prostitute
Application

1. Use the vocabulary and negative imperative forms that you have learned to respond
appropriately to harassment you might receive within your training community. Report
out the phrases you used, during the next class.
2. Create a skit for the following situations and perform it in class:
a. A child is following you down the street, calling, “4.£7®: Férenj! 4.£7%¢ Firen;!
money money money!” React to the behavior appropriately.
b. Someone has expressed to you what might be considered to be a sexual
advance. React appropriately, giving reasons.

Practice Reading and Pronouncing Script

W78 107 MG LATNT Fao-
AAI®° 1@~ AGIPN°IGA7 LUq Pix
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Unit 16: Personal Health and Wellbeing

Learning Objectives
At the end of this unit you will be able to,

v" Name body parts, common diseases,symptoms, and objects in a clinic
v’ Describe feelings and emotions

v Express good wishes to a sick person

v’ Use personal pronouns, suffixes, and object markers

Vocabulary

Parts of the Body

A% 1j (hand and/or arms)
+hA tikasa

T0C ginbar

A7 angdt(neck)

A @Mt awra t’at

hC? Kim
m-t tut
. PL hod
. %P7 ¢1n
. OOt gulibat
. h°C igir (foot and/or leg)

O 001N LN B WM =
-
o
pact
3
)
<
=
=
-
=4

—
A WO = O
-
>
)
)
S
-~
<
S
S
as.
—
=
-
o
-

. Ot bat

RCPRIORRY+ K uric’ imic imit

. e K’1t’ (impolite) eprdarer, mik’amac’a
(euphemisim)

19. @101 wigib

20. -

21. -+éhd tirdkdz

O ey —y
© N3O
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Expressing Aches and Pains
£ovGA yamiiial “I am not feeling well” (7929 mamiim)
1na nit'dla/Singular qi- Bizu/Plural
Affirmative Negative Affirmative | Negative
i ine fmia Ao N ififia fomiey A
yamanal ayamanim yamana] ayamanlm
A anta e9ove, yamihal heFou et innantd | ST TP
ayamihim yamat&ihwal | ayamachum
h'}% anéi -PgnﬁA..v h.?gn’ﬁy-l?.v..
yamiSal ayamisim
aw irswo | S8 AL
yamiwotal ayamotim
A issu Fampa heava-7 nnt innasu SEVERA heerFos
yamawal ayamawim yamacdwal | ayamacdwim
Ad. iSSWa [ZEERN ASTITI®
WD PTTFPA P
issaCaw yamacawal ayamacawim
LDITA yiwdganal. [ have a sharp pain.
LPPATA yak’at’liial. I have a burn.
PHLT A yazordnal. I feel dizzy.
Object Markers
AN rasen
U7 hoden
hQ27 aynen

Stating the Body Parts Using Object Markers

&0 LT rasen yamanal.
P77 LPTPATA hoden yak’at’lafial.
PHLT A yazoréfal.

TCO7 t’irsen.

Doctor’s Questions

o7 P17\ min honiihal? What’s your problem? &' (Lit. What’s happened to you?)
9°7 IP1AA ?  min yisimahal? How do you feel? &
a’f Bav/Ti?7  méice jAmaras? When did it start? ¢
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Practice

Create a dialog between a doctor and a patient (takami) employing the expressions above.
Note: 0015 bdsitdna is sometimes used for ‘patient’, but is impolite and/or has a negative

connotation.

7h9° hakim:

g0y takami:

yh9® hakim:

Jh9y takami:

7h9® hakim:

Ja7takami:

7h9® hakim:

a9, takami:

Vocabulary

(N Eyed

@q

+an

A0 19CA
L9° Ut
DAL
Ph-aqt N
Al &hge

-----

basitawo¢ Diseases

wiba malaria
tasibo typhoid
sanba nik’irsa tuberclosis
diam gifit blood pressure
¢dgwara gastritis

yikulalit basita kidney problem
lib dikam heart problem

T K8 0/ k&0 HIV/AIDS

A%30
€CTIIT

ameba amoeba
K’urit’imat  arthritis /rheumatism

Ah=T milikitoé¢ Symptoms

+oat
&0 PPt
TIPATAT
+pagp
+tohk
Thar\n
My PrPT
®€Cmt

tikusat fever

ras mitat headache

mak’ilaslas  nausea

tak’imat’ diarrhea

tiwikiit vomit (noun)

masmalids/ mastawik vomit (verb)
mank’at’k’at’ shivering

K’urit’ it stomach cramp
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Clinic Vocabulary

vho°e hikimina treatement
A, takami patient
PA@t A0 yasdwinat fisa§ body fluids
T8 marifiya waiting room
hce: kard registration card
Mmq ML t’ena t’abiya health center
T /044 tira/wirdfa turn (order in which the patients see the doctor, first come
first served)
av(y4, miirfe injection, shot, syringe
a @yt médhanit medicine
ne7 kinin tablets
4q fasa bandage
L9 diam blood
(¢ sidgira stool
ark Sint urine
goCavg. mirméra medical examination
mSs t’ena health
R0 K’usil wound
htrat Kkitibat vaccination
Saying You Are Sick
ATPTA amoiial. I am not feeling well.
Saying You Are Injured
b6 igren my feet or leg
Y2 ijen my hand or arm
#Lm™ K’ordat’an I have a cut./I have cut myself.
0% wigan. Something has stabbed me/pierced me/someone has stabbed me.
Asking for Help:
ACST irdufi. Help me.

70.9° 0t @057  hakim bet wisidui. Take me to a clinic/hospital.

Asking Someone Who is Sick or Injured What is Wrong:
o Prh ? min honk?  What’s happened to you? &
o7 P ? min hon§?  What’s happened to you? @
9°7 10?7  minihin niw? What hurts? &

o707 107 minisin ndw? What hurts? 9
Role Play
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Create a role play. In the role play someone who is injured or sick asks for help, and another
person talks to the victim and attempts to help him/her. First develop the dialog and ask your
LCEF to edit it for you. Then rehearse the role play and perform it before the class.

Dialog 1

Visiting and Expressing Good Wishes to a Sick Person
The following dialog takes place between a trainee and his LCF in a hospital ward. The
LCF has taken ill and hospitalized. The trainee has come to visit him.
Tom: 97 7h? min honk?
LCF: 70 A% tini§ amonal.
Tom: 9°W7 1@? minihin ndw?
LCF: enas%7 ¢ agwarayen.
Tom: A28 T 10 Av~T APTHAAY 107 indet ndw ahun iyatdsaldh ndw?
LCF: A? A9HA0hC LaPAT? AOHAA™ 10+ awo igziabher yimisgin iyitiSalidf niw.
Tom: ALHY A°MLANAC £7ICY ayzoh igziabher yimarih.
LCF: A“%7 amen.

Practice

Match the expressions under column A with their correct responses from Colunm B.

A B
1. A9MLAOAC &97CY Tgziabher yimarih. | A.A® +ide5d awo taSilofial
2. 9°7 17h? min honk? B.1r&7 hoden
3. °W7 10-? minihin ndw? C. A% amen
4. +AAT tisalds? D. ®9% wigafi
Emotions
Vocabulary for emotion
Infinitive Ve No Adj
9917 mazin(to be sad) AH1 azini UH?  hazin MY azan
avg 2 & minadid(to be angry) +GLL tinadddd 78T nidet +G4% tinadaj
@ midisit(to be happy) oot tadisata | S0 dasta fais  distiifia
a7t mididngit’(to be scared) Lrm déndgit’d L£1IM, L7 dinigut’
aANFT  misdléit(to be bored) ANTF  sdlacd anE  silicu
“94.C mafér(to be shy) hé.l afird het ifirdt hR7 h%C ayin afar
@i mi anik’( to worry) en i tAE ANk’ P plink’ PrbFe ¢k dtam
aoq s+t mifrat( to fear) d.¢ fara &CUt firihat 4.6 fari
oG4 $ minafik’( to miss) e+ nafik’d sedt nafk’ot 94 nafak’i
Example
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UH? AM71t T4 h2LATP:: hazén lat’enindt t’iru ayidalam.

AP avG R LMAA:: Dawit minadéd yiwadal.

hh, LOTG G :: iswa distdfa nat.

MMé MOtk hél:: Gebre basthitatu aféri.
Pratice:

Select a word from the list and complete the sentences given below.
firthat &CUF, silicu AdE |, tinadddku +62L&N0-, ayin afar A7 A4-C, ddstinia Lat+s
1. &7 ato- +A0TY
jibun saydw tdsdman. .

2. aAh Admé0"
silke silat’afabin

3. AeXE Navgea) VIR
itiyop’iya badmimit’ate nén.
4. A@- NH %T aPOeT ALDLI®

sdw bizu sd’at mésirat ayiwadim.

5.Y9 AG Gt
Hana lij nat.

Application

A Report

Interview a senior physician of your local clinic or hospital and report your findings to
the class. If possible play a recording of the interview in class. Try to include more
information about and from the clinic than what you are asked to do here. Be adventurous
with the language. You need to first prepare the questions and get them edited. The
interview should cover the following:

1. A profile of the clinic: its personnel, its major problems, its plans

2. The most prevalent diseases and symptoms

3. Medical equipment present there

Practice Reading and Pronouncing Script

Aav 3P L7°Ct PAVL 1% C PPaRHN NCe:
PPS A0 PANL NI T.a bC
PATLSN PAATR AL (90T Te-CT TP
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Unit 17: Personal Safety

Learning Objectives
At the end of this unit you will be able to,
v’ List several important threats to your safety and security in Ethiopia
v" Utter appropriate, recognizable distress calls in order to alert people that you are in
trouble

v Ask for help in an emergency
v" Use the verbs of obligation
v' Demonstrate different uses of the relative past
Dialog 1
Study the following dialog and try to find out what kind of problem Martha is expressing.
TICH: L3 OLY! ORL! (4T
Martha: wiéyne! wayne! irdufi! irduii!
alvtC g°7 Pl 1@-?
Aster: min honis§ ndw?
TICH a0 At
Martha: leba sdrdk’an.
altC 7o%?
Aster: min?
TCI: ©0eAT DAL
Martha: mobayilen wisddabiii.
AvBC I°7 OCAN?
Aster: min lirdas?

Grammar Point
h Requesting and Offering Help

The imperative (command) forms of e°C4+ mairidat [£4 rddda], ‘to help’, are as follows:

“Help me!”
(x0hv  ibakih) ACS™ irdaidi! toa &
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(AONT ibakis) ACE™ irjifi! toa Q@
(AP ibakiwot) £C47 yirdui! (Polite)
( AaFu- ibkacEihu) AG%™ irdun! (Plural)

In the dialog above Aster says, “9°7 ACATl min lirdas?” The various forms of the verb
a8t mardat [¢4 rddda] as used in offering help are the following:

ACSY  lirdah? “May I help you? toad
ACAN  lirdas? “ toa @
ACAPT lirdawot? « politely
ACSTu- lirdacihu? « to plural
Vocabulary
Threats to Safety
A0 leba thief
a%¢-t ovF majirat maci mugger
Hé-és zirafi robber
PAAT hLD yid’isat adaga fire accident
A6 awre wild animal
Porn G W8P  yamikina adéga car accident
o-q wisa dog
Pg°9(1 ovavH yamigib mémairdz food poisoning
i1 jib hyena
1Ce gorf flood
A0 ibab snake

Distress Calls
A &) A A UNUNUNU!Y  a distress call indicating, “I am in trouble! Help!”
ogy | ey ! wiyne! wiyne! lit. “Woe, is me!”
SO 200! dirdsulifi! dirdsulifi! lit. “Get to me!”

A0l Aa ! leba! leba! Thief!

Zan ! Zan! polis! polis! Police!

PH-! eH-F !  yazut! yazut! Catch him!
Practice

With a partner, use the pattern of Dialog 1 to act out different threats to safety and security.
Start with one of the distress calls you have learned, state the threat to safety that is affecting
you, and make sure that you receive help!

Cultural Note

Threats to Safety and Security in Ethiopia
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Please look at your cross culture manual on the security section. Also get as much info as
you can from the safety and security sessions.

Dialog 2

Please look at your x-culture manual on the security section; also get as much info as you could
from the Safety and Security sessions.

TtC: 0Ry ! OR% ! ACHT | WG4
Peter: wayne! wiyne! irdufi! irdufi!
nne.: o rih?
Kebede: min honk?
THC: @7 Tha™y
Peter: wisa nakasan.
nne.: ASHY 9°7 ACGAY?
Kebede: ayzoh! min lirdah?
THC: A0hv 7hu9® 0+ @-0L7
Peter: ibakih, hakim bet wisadan.
nhne: AN ?
Kebede: lelas?
TC: aAh Lo-AAY
Peter: silk dawililif.
nne.: ATTY?
Kebede: laman?
THC: A AF &Pé
Peter: 14 Ato Fikre.
hne.: aAh 74 a7t 107
Kebede: silk k’ut’ru sint naw?
TC: 0911222358
Peter: 0911222358
nne.: Al ALD-AAU-
Kebede: is81. idawilaldhu.
Vocabulary
Verbs Related to Safety and Security Threats
ao\/P misriak’ [ase sirdk’i] to steal
IVHLG mazrif [Hlé. zarafd] to rob
log iy mawsad [@0L wisddd] to take
aoCet mérdat [£4 rddda] to help
av L& méandaf [184. nddafd] to bite (as in snake)
avnn méinkis [7ha nakasi] to bite (as in a dog)
aog° Jt mimitat [¢°F mita] to hit
aom9° magat’im [AomeP@- agat’dmiw]  to get in an accident; to encounter
something unexpected
avL MDA\ madawil [Lon dawidld | to ring
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Expressing the Problem
A2%/R0°1 4@+ and/ yihona siw/ Ang9° sikaram/A-08: AF147 ibd aséagarii.
Someone/A drunkard/crazy person is bothering me.
PPt / A28 AP yihoni /and Lij/evrt A% AL07 yihoni lij sddibin. A child insulted me.

A0 LT leba sariak’an. A thief has stolen something from me.

MO HZET leba zirafain. A thief has robbed me (i.e. robbed my house).
e nat’ik’an. He has snatched something away from me
(suddenly).

AN 1247 ibab nidéfin. A snake has bitten me.

@4 1O wisa nikisin. A dog has bitten me.

PAAU-T 979 AdTOT19739° yibilahut migib altismamaiim. The food I've eaten is
making me ill. (Lit. “The food I’ve eaten hasn’t agreed with me.”)
Paon.G heD homavt  yimiikina adiga agat’imiin. 1 have been in a car accident.

Grammar Point
Expressions Using the Relative Past

There are many useful expressions involving the past tense form of the verb, which describe an

action’s relation to another (“after,” “before”, “when,” “since”) or express frequency of an action
(“whenever,” “every time”). Consider the following examples:

™07 Nim®™ N3A Cm:: mobayilen kinit’ik’ifi bihwala rot’i. After he snatched my
mobile, he ran.

hNAv- 0744 @L (¢ AB8AU-:: kibildhu bihwala wida sira thedalidhu. After I eat, I go to
work.

A0 AN Qoo ¢PC (297 £7040:: Addis Abidba bimét’a k’ut’ir sinima yigéabal.

Every time he comes to Addis Ababa, he goes to the cinema.

havav- @4y () ALNAIP:: kiatamamu widih siga aybilum. Since he (polite) got sick,
he (polite) has not eaten meat.

OL.C n1OT B9°C LH AATTTP:: biro kigibad jimiro gize alagandééim. Since she
entered the office, she hasn’t had time.

Notice the following prefixes and suffixes that are used with the past tense verb form in the
examples given above. Here are the meanings for some commonly used expressions of this type:

h- ka- if, since, as

h- A ki- bahwala after

h- né-t+ k- bifit before

0- 1.1 bi- gize when

0- &7C bi- K’utir whenever, every time that
h- o8y kéd- wiadih  ever since

h- 2o kid- jimiro  since, ever since

Even though these expressions use the past tense form of the verb, they can be used to relate past
actions (“After he snatched my mobile, he ran.”) or habitual actions (After
I eat/ I go to work.).
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One of these expressions, h- N4+ ki- bifit, is also commonly used with the infinitive form:

e havie, 14+ 42 mMu-:: kdmihede béfit Say t’4t’ahu. Before I went, I drank tea.
o hovt& N4k AP FFa0AT:: kiAmitinatwa bifit gilawan titat’dbaldc. Before she
sleeps, she takes a shower.

Notice that expressions of this sort that use the infinitive form, rather than the past tense, require
the possessive pronoun suffix (-e, -ih, -i$, -u, etc.) attached to the end of the infinitive. (Lit:
“Before my going, I drank tea.”) “Before her sleeping, she took a shower.”)

Practice

With a classmate, describe what you do before the following events:
1. Before I go to sleep...
2. Before I eat dinner...
3. Before I come to class...

Now describe what you do after the following:
1. After I finish class...
2. After I enter my house at night...
3. After I prepare food...

Finally, describe the things you do every time you go home after training.

Grammar Point
Expressing Obligation or Necessity

Obligation (“has to”, “must”) can be expressed using A alld + person marker:

a8 hA"t  miihed alliibbifi. I have to go./ I must go.
g A0 méamar allibbis. You (9) have to learn./ You (%) must learn.
aFhPAn-lv  mitakiam allibbih.  You (&) have to get medical treatment.
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Forms of Aa alld + person marker
Singular Plural
Present/future Past Present/future Past
(“have to/ (“had to/ (“have to/ (“had to/
should”) should have”) should”) should have”)
»x Ine I 10407 B vep e veq s eep e
Ao allabin nébaribifi T aan? allabin 102-07 ndbardbin
ot L N2y
anta aanv allabih nibiribih 1N20FuU-
WE YT Y0200 AGT )‘l{l\?gw““ 7 sbiiribaieih
anci allabis nabarabis innanta | !labaccinu nabarabaccinu
hCOP b MNNPT
irswo aa-t alldbiwot | aps s ot
Al AT 020+
issu allabét nibarabat
n. isswa | A0 mneat aif | awre: neare.
alldbat nibérabat inndsu | alldbacdéaw nibardabadéaw
AFD- ANOTFD- MNZOFD-
issacaw | alldbaécaw nabarabacéaw

Another way to express obligation or necessity makes use of the verb “7014.4°1 masfilig [A04.A7
asféldgi], meaning literally “to cause to want or need”. This verb is derived from one you

already know well, @v4.A°1 mafalag [4.47 féldgd] “to want or need”. (See grammar appendix for
more information on passive verbs.)

o avFNI° PALAITA::
o TG PALAITAA::

mitakim yasfiliginal.
marif yasfiligaccihual.

I need to be examined (by a doctor).
You all need rest.

Literally, these sentences are saying something to the effect of: To be examined by a doctor is
necessary for me. Rest is necessary to you all.

For this reason, the third person singular form (£04.024 yasfiligal) is used, along with the object
pronoun inserted. When the thing needed is plural, the third person plural form is used:

o ANV RUET LOLATTA::
o ALY NCHSPT LOALATGTA::

drinking glasses.

Practice

inniizih miis’thafo¢ yasfiligunal.
inniizih biré’ik’owoc yasfiligunal.

I need these books.
We need these

1. Use the verb “104.04°1 masfilig [A04.A7 asfiléigi] to describe some of the things you need
when you go to a site or village visit.
2. Use the verb “104.0°1 masfalidg [~A04.A7 asfildgi] to describe some of the things you, as a
group, will need to do to prepare for your village visit.
3. Use the A alld + person marker form to tell one of your classmates what he or she must
do in order to stay safe and secure during PST.
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Now translate the following sentences into Amharic.
1. She has to do her homework.
2. Thave to write a letter to my parents.
3. Thad to go on foot.

Write three different things that you have to do in the next two weeks (in Amharic).

1.

2.

3.

Application

1. Study the following situation, create a dialog appropriate to the situation, and perform
it in the next class. Don’t forget to exchange roles.

A man has been hurt and is lying on the side of a path crying A% irdui!’ A
woman comes along and asks him what’s wrong and offers to help. He gives her his
friend’s name and telephone number and begs her to take him to the hospital.

2. Ask your host family for advice on staying safe and integrating into Ethiopian life.
Y ou might ask questions such as:
e A%ICE AgvTIC 9°7 907 POEATTA? amariia ldmdmar min min yasfaligafial?
o PATTXLT WA ATIOP I°7 977 T1L:4 LOLATTA? yaltyop yan bahil lamawék’
min min madirdg alldbin?
e AAgPFavg® Jalimitamim (in order to not be sick) 9% @924 AA-F?min madrig
allabin?

Report your host family’s answers in the next class.

Practice Reading and Pronouncing Script

vhooq viet AT av 3-aog° ATt

A1t TPUCT MG AmO0P (I Juky V0P

AOTRRC  m7P 21 PCot a1 9°90C ap\hg°
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Unit 18: Describing the Household

Learning Objectives

At the end of this unit, you will be able to,
v" Describe parts and types of a house
v" Name household items and use expressions employed to borrow things
v Use adjectives and prepositions to describe household items
v’ Use infinitives to express purpose

The following picture shows the floor plan of Ato Mekonnen’s house. Read the
description of the house and answer the questions that follow.

LY Pt a7y (LT 10+ Pht ao0T (b APAT DGO At
yih y4 Ato Mekonnen bet ndw. yd Ato Mekonnen bet amist kifilo¢ allut.
Note: (hgd Kifil + AT o = room +s). ALV inndzihim:
1. ad°7 salon
7°911 (L, migib bet
av" 3 (L minnita bet (FAP tilik’)
av™ 4 (L F ménnita bet (70 tinis)
aFm(Lf (Lt matat’dbiya bet (bath room)

kWb

Practice

Supply English equivalents for the following words:
1. ad°7 salon

2. avd (L + mannita bet

3. AP tilik

4. 70 tinis

Vocabulary
Types of Houses (20 A2 +#T yiibet ayniito¢)

PAC (L yisar bet (AC (0F  sar bet) / 7% (' gojo bet thatched house

$CHC O+ k’ork’oro bet corruguated iron roofed houses
eP fok’ multi-storied house or (one storey house)
nA villa villa

PP (Lt ya¢’ik’a bet mud-walled house

Unit 18: Describing the Household Page 172 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual

More Parts of the House (h&aeF Kifilo¢)
58 (Lt ma’id bet kitchen

o7 L+ wit’ bet kitchen
A% ik’a bet storeroom
a7t 0t S§int bet toilet
awFm(Lf (Lt miéitat’dbiya bet toilet
N4 birinda verandah

Adjectives used with bet

04 séfi spacious

maN t’ibab small

nee ot Kkiray bet house for rent

P78 k’onjo beautiful

A0 addis new

Al aroge old

Havq R zamidnawi  modern
Practice

Fill in the following blank spaces with the appropriate adjective.

1. A% A0Q H Addis Ababa bizu (AT Ate betoé allu.
2. (Wb ACL 10-% bete aroge ndw. NARLY sildzih ifdligaldhu.
3. 0k mO 1@0-% bete t’dbab ndw.NARY sildzih ifdligallah u.

Expressing Purpose

o0 AaPNAT @L I (LT AB/AU-::  misa lamédbilat wadd migib bet ihedalldhu.
AGOHGTF O a3 (L WEAAD~:: lamatanat wada mannita bet thedalldhu.
aavFal L avFm(Le O F AB4AU-::  ldmitat’db wiadd métat’dbiya bet thedalldhu.

Note: the prefix A 14 indicates purpose (equivalent to “in order to”).

Practice

Now convert the words in parentheses to indicate purposes.
Example: dah (e22@4) @f ddh 0+ A38Au-:: silk (madawal) wada silk bet thedalldhu. > ah
APLOA @L (hh (Lt ~ABAAu- silk lamadawal wiada silk bet thedalldhu.

1. (91C) @ +9°UCT (bt h38Av-:: (mdmar) wada timihirt bet thedalldhu.

2. ' (emot) oL 0FRL9° hEAAU-:: kwas (mdc’awit) wida stadium thedalldhu.
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3. @97 (av9nt) oL (b h38AU~:: Sama (méagzat) widé suk’ ihedalldhu.

Grammar Point

Adjective placement
The adjectives generally come immediately before the noun/object in the Amharic sentence.
Multiple adjectives are used the same as in English.( i.e. I saw a big, fat cat.)

Practice

Translate the following into Amharic.

1. Woizero Almaz is my neighbor.
Woizero Almaz lives in Addis.
Woizero Almaz has a big, old house.
Woizero Almaz’s house has five rooms.
This is Woizero Almaz’s house.

Nk

Vocabulary

ao(\n-f
nc
mee
L4
DA
.
ATC
A€

Practice

miskot
bar
t’ariya
gidgida
walal
gibi
at’ir
gwaro

window

door

roof

wall

floor

compound

fence

garden or compound

Label the parts of the house that are indicated by the arrows

VYocabulary

Household furniture and utensils ( 20+ A+PTF yibet ik’awod)

P (L WP PT
AdD
P01 hovf Q@
PANA RIATT
e
av( J -
A70A
ACe ANh

yaminnita bet ik’ awoc¢

alga

bed

yiarasge komédino bed side cabinet

yilibs K’umsat’in  wardrobe
tiras pillow
méstawit mirror

ansola sheets

bird libs blanket
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AM0C agobir

PAAe? hPPT yisalon ik’ awol
(4 sofa

mosquito net

sofa

P+G MLSH yabunna t’irip’eza coffee table

4, bife

buffet

PoAn MG yawilidl mint’af floor carpet

k. tivi

vV

29902 (LT hPPT yima’id betik’awoé

av-por), muk’ic’a mortar

HIHG zanazina pestle

(W sini coffee cup

o0t riakabot plastic or wood shelf for putting coffee cups
ANy it’an incense

PAM? “end ydit’an mac’idsa incense burner

PO ¢ilfa ladle

a4 méktifya cutting board

a1y mit’bisa frying pan

té tri tray/large platter

a4 safa large dishpan

fiha &0t Séikla dist clay pot for cooking and serving tibs/shiro, etc.
he7 kidan lid

avhd F mikfica bottle/wine opener

ao(i(] mésob traditional utensil used to store injéira

o mit’ad disc made of clay on which injdra is baked
Ah700e akinbalo cone shaped lid for the mit’ad

N¢+ °ML  birdt mit’ad metal pan or disc

(4.8 séifed traditional large disc like utensil made of grass and
used to winnow grain

(79 wanfit sieve

naa kasil charcoal

Phad 778%  yikisial manddja  charcoal stove

AN28C silindér

propane tank

£oH J°LE yagaz midija gas stove

Nét Lot birit dist

pot

Pae eng yaSay jabdna tea kettle
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Practice

Name as many of the objects as possible

Words/Expressions Used to Borrow Goods

What do you say in Amharic,

to borrow a chair from your neighbor?

to borrow consumables (ie. sugar, money) ?use 9°1LC mébadar.

to borrow nonconsumable objects (ie. blanket, chair) ?use mawsad.

You may say:

ANhU/A NC AN/ AN ET?

[ ]
e ibakih/$ birr abadirdn/ abadirin? Please lend me money.
e ANhV/0 FC&E ANSTH BTCTN/LTCAN?
e ibakih/s tirif iskripto yinorihal/ yinorishal? Please, do you have extra pen?
e AN/ OINC AQ-OT/AONT
e ibakih/§ wéanbir awisafi/awisiii Please lend me a chair.
e ANhY/T FCE ONC LTCTN/LTCAN?
o ibakih/§ winbér yinorihal/ yinoriShal? Please, do you have extra chair?
Dialog S
T4 AOnT Phad 777288 -7
Mary ibakis yikésdl manddja awisin
20T [ S
Goribet yihdw wisdj
4 AP0 1S OU-
Mary amadsdginalldhu
10k To9° hQLAN
Goréabet minim aydal
Question Positive Answer Negative Answer
A0hv/i TI0ars e APa ? WL D08 /DK, ART APOLUVT 1D
ibakih/§ masmériya liwas? Ay, ydsdrahubit ndw.
181, wisdd/wisiji. (‘No, 'm using it’)*
MO/ TI0a0ge  AD-OH RO NLE D-0200% he: T
ibakih/§ masméiriya awiséfi/awisin i81, wisdd/wisiji. Ay, yélanim.
KU/ TINTPLL LTCIA/RTCHA? hP7 -0/, h@ TP
ibakih/§ masmadriya yinorihal/ awo, wisidd/wisdji. Ay, yélafim.
yinoriShal?

*Refer to Unit 12 for the present continuous tense.

Practice
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Ask your classmates if you can borrow the following items: pen, pencil, paper, book. Practice
answering both in the positive and the negative.

Cultural Note

It is common to borrow household items from friends and neighbors. Note that it is expected to
return items quickly. Saying ‘A°IBC SOTA™T igzer yist’illifi’ or ‘hAePA°1GAv- amisiginalihu’ is
polite. To show respect when taking and giving,

take/give the item with right hand while supporting your right forearm with the left hand, or use
both hands to give/receive the item.

Vocabulary
Prepositions
oL, wada to
h ki from
Am7 at’agib beside
n... o-ar bé ... wist’  through
n..ag bi....lay over
Ag lay on, over, above ac/ 3 sir/ ta¢ under,below
@\ wist’ in, inside @-ep» wi¢ out, outside

Description of the Pictures
Match the following descriptions with the pictures shown above.
1. 4, me&HD- AR G7F:: kwaswa t’drdp’ezaw lay nat.
2. 4, Me&HD- OC GF:: kwaswa t’drdp’ezaw sir nat.
3. 4, 00%.@- oAt i kwaswa baldiw wist’ nat.

Application

Write a description of your host family’s house and talk about it in class. Make use of
prepositions and descriptive adjectives. Include:

a. the house, the rooms

b. the compound c. the furniture

d. and utensils
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Practice Reading and Pronouncing Script

ATTHCot Vjg4 /AN +ANT
P70 AN D) a g
&L I, 1mA
PI°L4\ B7TA
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Unit 19: Job Spectific Vocabulary

HIV/AIDS Related Terms
P9°nC A1\ 10t yamikir agiligilot  counseling
L0 OAZFTFD7 P bAAIDS wilajoiacawin yat’u AIDS orphans
24 k&0 hA s’ara AIDS klab anti-AIDS club
A7 ARIL: P D7 and ldand méiwésidn being faithful to a partner (Lit. ‘one to one’)
avav(av( MAmAarmar being tested
av-HANG miétalalaf being transmitted
M-t Tpat t’ut mat’ibat breastfeeding
9k ménsi’e cause
POt AE CICHT yiset lij girzat female circumcision
ANTTH Qe almaz bali ¢’ira herpes zoster

AQRLA P7LLO0T &C1 T ldvayridsu bdt’am yidmiyagalit® dirgit  high risk activity

PO AN &6 yibet libet digaf home-based support

yavg® himim illness, pain

F9T% hAaoUPy tammai aléimiihon infidelity

h&TY TIEHTLE idme marazimiya life prolonging

P78 AE ICHT yawénd lij girzat  male circumcision
avtANLE a0 1T miitlalifiya méiingiido¢ modes of transmission
hAST OL hS: kdinnat wida Iij mother to child

hAa78 NAL 0NN 225 Kkdand bilay yawisib guaddna multiple partner
P78 A\t yawind bilit penis

470 9o T ydsanba mi¢ pneumonia

haegda oC 27154 aPT Kkivayirdsu gar yiminoru siwoé¢ PLWHA
aohAhA miékalakil prevention

AN & avL4.C asigiddido madifir rape

a1 miétak’ib sexual abstinence

oA/ OO0 17Tt wasib / wisibawi ginifiunét sexual intercourse
e et yigoniyoS gudat side effects

TYNEP &% mahibirawi digaf social support

P78 T AT yawénd bilit fisa§ sperm

PANAHC NFP T ydabalizir bastawo¢ STDs

AT milikito¢ symptoms

TPAT nik’isat tattoo

av ] mitak’ib to abstain

VAT setina adariniit transactional sex, prostitution,
vho°s hikimina treatment

T7.9e L1800 t’inik’ake yigodiliw unprotected

n7&9° aomdg° kondom mit’ik’im using condoms

0 AT yiset bilit vagina

M5 N(LE- t’ena t’abiya Health center

M5 M(LL- t’ena biro Health office

PAGPT AG PURST M- yi inatod ina yi his’anat t’ena Maternal child health

Unit 19: Job Specific Vocabulary Page 179 of 207

Find more Amheric learning material at the LiveLingua.com



Peace Corps Ethiopia Amharic Language Manual
a7 9290 sini migib Nutrition
hrat Kitibat Immunization
eOTAN FPM2- yabetisdb mit’ane Family planning
PLav MAL: frtHé k’idimé wilid Kititil Prenatal care
PACTHS it ya irgizina Kititil Ante natal care
LVl DAL hté dihira walid Kititil Post natal care
190 mC O néfisi t’ur set Pregnant woman
POAL AINNT yawlid agligilot Delivery service

AT AL 0L DAGT 0L A% A78L 100G aPhahd A1d0-+ HIV ki inat widi lij indayitilalaf

makalakal agalgilot PMTCT

P2l hoT A0 L vVt Yi s’4rd HIV midhanit

thad ms (L&
PHT MG (LC

yikilil t’ena biro
yidzon t’ena biro

ART
Regional health bureau
Zonal health department

AT AL O, oPhAhg AT adMmsP TNtANSS AvdAt (L HIV  mikilakdya ina

mik’ot’atiriya s’thifiat bet - HAPCO

art 0t Sint bet toilet

LLP $AQ dirik’ k’oasa Solid waste

410 04 fisas k’oSasa Liquid waste

07 PO MG sini tiwaldo t’ena SRH

OM)ff wiit’atod Youth

[ setod Women

24 kL0 hAaN s’arda AIDS kilab ~ Anti AIDS club

PANAHC (0 yi abalazir basta  STI/D

Lit4.NT ACTHS yaltifildga irgizina Unwanted pregnancy

18, ATIRP LC1AT goji limadawi dirgito¢ Harmful Traditional Practices

ol wiba Malaria

A0C agobir Bed net

P@q avhAh® AG aPSNMCEL hed yiwiba maékélakiya ina mék’ot’at’drya Kifl
Malaria prevention and control department

P00 7Y yidwiba tiniii Mosquito

@A gL ANA(L yawiba mirabya akababi Mosquito breeding site

PAGTT ARGPF £96 (187 yé inato¢ 14 inato¢ digaf budn Mothers support

group (MSG)

PtavAAT Uh9°G hed  yitdmilalas hikimna kifl  OPD

LTIE dingitina Emergency

gop mit’ Labour

£ heA dingitina kifl Emergency room

POAL: oMM yiwlid mik’ot’at’drya Contraceptive

av(4, miirfe Injection/shot

PATCL: APAL: yialimd awalaj Traditional midwife

aAFo? et siliitama nigéiro¢  Sharp tools

L9° A19 déam ligisa Blood donation

Basic Development Related Terms
AT

limat

development
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A&t idigat development, growth

a0CS gibirina agriculture

PAD- 5240 yasdw hayil human power

070C a2L4-Lot bamahibéar méidéirajit forming associations

NLC AT €m0 bidir inna k’ut’iba loans and savings

&0 ATH ras agiz self-help

PANA Té. 7 A7hN0, yidakababi tifidt’ro inkibikabe environmental protection
PO 0TIt yiawiha limat water development

PPPT AG RIOFE A2%0FPT ik’ak’in inna anidstifia industriwoé micro and small
scale enterprises

PO AtE yiseto¢ tisatifo women’s participation

TNLaN mahibirasib community

Common Words for Meetings

aNaa sibsiba meeting

PANAND- +AF&PT  yisibsibaw tisatafiwo€ meeting participants
hATT alama objective, purpose
ea-N1AA AparNC yasibsiba lik’dminbir chair

0V4 s’ahafi secretary

PA Tk k’ali guba’e agenda

P00 76 yisibsiba t’iri call for a meeting
TenT16 ta¢’amari supplement

+Po-P tik’awimo objection

Government and non Government Structures
a0t méngist government
a NP, méingistawi governmental
aEINFE LA &CE-T mangistawi yalihoni dirijit NGO
paopnt ao(14f (L yaméangist mésriya bet government office, institution

ThNAL a0t maikélawi méngist central government (federal)
ehoa ev vt yakilil mangist regional government
haAR kililawi regional

haaA kilil 1,2,3 Regions 1, 2, 3...

H7 zon zone

L4 wirada district

PU20rHC oP06f O yiaminister mésriya bet ministerial office
.S NP TLidtC yit’ena t’ibik’a minister Ministry of Health

PNAL aP0sf (LT yidbilay mésriya bet higher office

P ya PCTRG PSP (Wt K’irin€’af misriya bet  branch office(e.g. Assella
branch)

P aPAPA k’aymiisk’al Red Cross

pav-@ TYQé-t yamuya mahibirat professional associations

Peace Corps Role Key Phrases
PAAT® AL yasalam guad Peace Corps
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07 8.PLF bagofik’adiia volunteer
Aaage sialam peace
o8¢t wadajinit friendship
PAAI° (AP yidalim sidlam world peace
291 KT tadagi agiiroc developing countries
avA bahil culture
hCa 3 irdata aid
ao-PP, L& muyawi digaf professional support
ATIaoP limasawik’ to make someone know
ATioP limawik’ to know
N gib goal

HIV Phrases and knowledge terms &7 A2 0. b2

1. the key principles for preventing sexual transmission of HIV are:
T hQ .7 AgPhANA PG PG av 1T

HIVn ldmaikélakil wana wana méngidoc

av ¢l mitak’ab abstinence

J7% aoiPy tamafi midhon  being faithful
n7&9° aoome9° kondom mat’ak’am  use condom

2. HIV maybe transmitted through one of four bodily fluids.
KT AR NAdE TS PO 1T 4ATT ANGA
HIV kiaratu bdandu ya sdwinit fasaSoc yitilalafal
PO7L: PHC &6 ya wand zér fire
POk 1T 441 yaset bilit fasas
L9° ddm
AG PAGT et @t inna ydinat t’ut witét

3. HIV cannot be transmitted through casual contact.
KT A8 0L NP A0T AL TANEI®

4. the immune system protects the body from disease.
PA@-7t PH4E arhAng (@17 h0F 2hAhAd

Ya sdwindt yatafat'ro makélakdya sdwnitn kéabasita yikélakélal

5. HIV attacks the body’s immune system. HIV destroys the while blood cells.
Wt AL O, OO PH4PC aPnANeT P PAE OFALIP 191k PLI° AieT7 Sd-A

HIV Ya sawindt yétiafiat’ro mékilakdyan yat’dk’al. batdladyim na¢’ yadam seloCin
yat’afal.

6. you cannot tell whether or not someone is carrying HIV just by looking at them.
N7t OF A28 A0 AT A 0. AT8ANT OLI° ATLANNT aPGIC ARFAI®
Bémayit bica and sdw HIV indaldbét wiyim indéleldbat ménager ayicalm.

7. condoms, when used properly, are very effective at preventing HIV transmission.
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NA900 htmeart n729° Pht ALA. aPHAAET 1MI° ShAhAA
Bé agbabu kétat’ak’amut kondom ya HIV mét dlaldfn bat’am yikélakélal.

8. women are disproportionately affected by HIV/AIDS because of physical characteristics

and social disadvantages.
(4.7 KNAR QUSLT AT TTNEE S PPNTET AT (AT AT AS 1L P0AM S P

Bétifiat’ro akalawi bahriyat ina bdmahibdrawi ¢’ana  mikiniyat seto¢ bi
HIV/AIDS ya bélat’a yit’k’alu.

9. the first step in preventing mother-to-child transmission of HIV is seeing good prenatal
care.
T A8 L NAGT OL AF W88 TANG avEavCe hCIPF PPLav @A h7hNh(, 9777t 10
HIV ki inat wada 1ij indaytdlalaf yaiméijmariya irmija yd k’idimé wilid inkibikabe
magnat naw.

10. there is no cure for HIV.
AT AL 0. UN9°S PAD-9°

HIV hikimina yaldwm.

11. ARTSs help people livelonger and healthier lives with HIV.
24 kT b L LU aP@-0& 3917 PTFT NALLN IC MSGT] P10+ W88 LLATFPA

S’arda HIV maidihanit mawsdd tamamiwocin kivayrdsu gar t’enama hondw
indik’oyu yi rddacidwal.

IGA Related terms/phrases 2l 71075 Tt yigibi masgina tigbarat

12.  HIV positive people are capable of supporting themselves and constributing to society.
Pht AR T/ Wl FO19LPT L-AF D7 aPCE T AG ATTVNLAN: AOFPOA 71847 LT AN
yd HIV/AIDS tamamiwo¢ rasa¢dwin mardat inna ldmahbérdsdbu astiwas’io

.....

13. A successful business starts with a good plan
a7 118 174 AL LEaPLA

siketama nigid bat’iru ik’ik’id yijadmiral.

Orphan and Vulnerable Children (OVC)
AT Ae 0. ALFFO7 P VRS bd HIV/AIDS willajo¢aciwin yat’u his’anat

14, Comprehensive care for OVCs involve food, shelter, health care, education, and
psychological support.
OALFFOY (T AL O/ h&O AMG AKLY PHIAM- VAGT 291.84° AmPAL h7hNan,
goo7: AL 7 POl MGTE TIPUCTT A 20T ANG £.067 St A

wolajocac¢dwin ba HIV/AIDS lat’'una laddga yétdgaldt’u H his’anat ydmidardg
at’dk’alay inkibikabe migibin ,mat’ldyan, mésarita-t’enan, timhirtin inna yasind
libunna digafn yakatital

15.  Playing is necessary for healthy, happy children!
RPF VAGTTT MGG LAOTT LLCIA
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¢’dwata his’anatin t’enamana désténa yadargal.

General Health Am 242 m.§ at’ik’alay t’ena

16.

17.

18.

Breastfeeding is important for the good of your body.

ANZT MG PAST et TITAT AdAL 10
1dlijio€ t’enindt yd inat t’ut mat’bat asfdlagi naw

Wash your hands often to prevent the spread of disease.

PO0F7 OGS T AgrhAhd A8PT NAgv§ 3 m(k

yabésitan siri¢’t lamdkalakél ijiwon bdsamuna yitat’dbu.

Boiling or purifying water is necessary in Ethiopia to kill dangerous germs.
NAACXE O-AT ALTE UPATT AGPILA D7 TIGAT DRI TIM Lt ANLAT, 10

bd ityop’iya wist’ addgéna hiwasocin ldmigddl wihan maflat widyim mat’arat

asifdlagi niw

Environment Related Vocabularies 4haq, 1h $oet/vesrt

akababi ndk k’alo¢/hardgoc

akababi t’ibak’a

k’ufaro
mac’id
maékotkot
maram

doma

akafa

¢’ik’a

¢’aka / dian
cigin

(¢igin) maflat
mat’at’at
k’it’al
k’it’dla- k’1t’al
k’iri¢’af

gind

sar

irt’ib

dirk’o$
madabériya
tiraktar
mawk’at
makamar

fig

afar

ldanifas mést’ 4t

ahan, 0y
®4C
ajepp s
aoppot
I

&7

A%

P

sen/ 87
Ty

Ty aqat
Sy
Pma

PmA Pma
PCTE
€T

ac

HACTN
LCP0
78068
+éhtC
av@- Pt
aopav(;

@

hé.C

740 POt

environmental protection
the act of digging

sickle
till

to weed
hoe
shovel
mud

forest/dun-jungle/

seedling

grow seedlings in plenty

watering
leaf
leaves
branch
stem
grass
wet
dried gross
fertilizer
tractor
tresh
pile
compost
soil
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(mabérayat) (10&-2F)
mirit JoCt yield
t’irat’ire TeTé grain
yak’ibat ihilo¢ PPOT Avet  oil seeds
mirit’ zér I°CT HC selected seeds
gorf 1Ce flood
winz o7H river
zinab HGN rain
ddména Lavq cloud
diaga £ high land
wiyna diga mes L) temperate
k’ola $A low land
irt’ibat ACTOt humidity
darak’ LLP dry
dirk’ £CP draught
gum TP fog
yamaret mank’at’k’at’ eav st av b earth quake
yamaret mansdratit  av&et Pt land slide
yédakababi bikildt PANA hAT  environmental pollution
yawiha bikilat f@-7 NhAt  water pollution
yadan ¢’ific’dfa P27 BFend  deforestation
yadan tékila 227 thA afforestation
yaayar lawt’ PAPC A@-?  weather change
yamaret mérak’ot pavét oot land degradation
yamadret it’rat Pavét hrdt depletion
yatafat’ro addga PHePC A2  natural calamity rdhabd701 famine
yagwaro atikilt Pac Athit  vegetable firafire G496 fruits
yéirsa méaret PACA oo+ farm land
yéabet insisa PO F A0 domestic animal
yéakibt ménga et av3p  cattle
yac¢’indt inisisat Pt A0t pack animals
yéadur insisat P4C AAt  wild animals

sébl at’fi insisat
tdbay mat’fiya
maras

yd limat sdratédna

ONA ATé ANAT pests/rodents
0@ avp4,f  pesticide

a0 plough

POt (&FS  development agent

Education-related vocabularies +9°UCT 1h $oe /04T
timihrt-nik k’alo¢/harigoc

tik’ur-sileda TRC M4 black board

nic-sileda 98> (04 white board

t’dméane (Mavy chalk

mas’haf avZ UG book

1i’isd-mamir Coh avg®uC  school principal/director
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yd ak’im ginbata silit'na  PAP9° 170 AAmT
yd mastdmar limimd ?770-+99C AFPI°L:

yd mastdmar limd LTI TIC ATPL
abalat ANA+
kibdb hon
masasébiya Taa0e
mastawik’iya TnFo¢e
gazet’a 2hA
mazmur avav-(;
zena e

lik’a ménbér AP av70C
¢ iwiwit PO-O-F
git’im arI°
Zigijit et

- halafi S0é,
k’wank’wa Eg
wididir @-L:2:C

teaching practice
teaching experience
members

club

notice(NB)
announcement
news paper

song

news

chair person

role play

poem

program

head (boss)
language
competition
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astdmari AtTs teacher
mamihr avgoy (. teacher (formal)
mémihran aPOYLTY Teachers
tamari +T6 student
yimastimarya ik’id  ¢990-F9148 hP& lesson plan
yailat ikid POAT AP daily lesson plan
mérja-méssarya av(CG avdgP  teaching aid
mawdak a@-LP to fail
malaf TI0G to pass
mékakéldna aohAg average
mémarya kifil 9P hed  class room
ydmamihir midmiriya a°9PYC avg°s¢ teachers guide
kifila gize h&A 11 time of lesson (period)
siri’até-timihirt ackxt FFPUCT curriculum
sdndf-tdmari (VO T4 lazy student
gobéz-tamari 100 116 active student
sidleda - matifiya 04 71748 duster
dabitar LANtHC exercise book
yébet sira PO e home work
yékifil sira ehed e class work
méilméja av\avg exercise
wit’et masfirya oMt TINE.6L roster
yawit’et kard Po-ms NCe  certificate biro(LC  office
timihirt kifil TPUCT hed  department
sibisdba aNaa meeting
yd mémiran wiyiyit foP9*YeT @20 teachers’ discussion/meeting
silit’na aAmg training
ya sira lay silit’na P0é- AL AAMS on job training
ak’im ginbata AP 1703 capacity building

capacity building training
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sind s’thuf a7 2U-F literature
muzik’a av-fi P music
betd mads’ahift (Lt aPUETt library

yatimihirt ma’ikdl  e+9°UCT “10hd

pedagogical center

mabaza kifl a0 hed printing room
mas’ddaja bet av3.8% (L toilet
mézigib bet a1 (L record office
nibirt kifl Tt hed stock room
sandak’ alama/ bandira A7LP AATY/014.c-flag

s’ard AIDS kibab Al kLN 0N
k’iy misk’dl kibib @ aoaa ha
hagirihn iwdk’ kibdb v1CU7 h@P hO

yatafat’iro sayins kibdb ¢+4. 1€ 470 h0(

mat’irat avPp et
mamasirat avav(\/t+
méamirat aogo it
yabudn maéri P77 avg
maridat a4t
maézinanat avHG G
mazinanat TPHGG T
mamirat’ aogo/p
miméazigib apav )
méaldmamad av(\Tqao -
masirat ao(\ gt
mazamar avav(;
mazifan avHEy
mazagajét avl p¢t
mastidbabir -G
madigdm av@9°
mamokar avqen(;
marifad TCLL:
mawasat av PRt
méidibadib avR 02
mak’irit avp it
mamikér angon(;
magilibat’ a\(OT
masalit’an aPAAM?7
masalit’an T0hMm7
mak’ad TP
astdbabari altansg
yakifl halafi Phed 744
r1’1sd mamihr Cow aogPy(;

anti AIDS club

red cross club
discover ethiopia club
natural science club
to call

to establish

to lead

team leader

to assist, to help

to entertain oneself
to entertain someone
to elect, select

to register

to pracice

to work, to do,to perform
to sing(song)

to sing(music)

to be prepared

to coordinate

to repeat/ to be detained
to try

to be late

to lie

to fight(physical)

to be absent

to give advice

to copy

to be trained

to give training

to plan

coordinator
homeroom teacher
director/ principal
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Unit 20: Guide to Ongoing Learning

Learning Objectives
At the end of this unit you will be able to,

v’ Identify strategies for learning language after PST ends

v Use former PCVs’ suggestions to tailor an individual plan for learning
v" Identify topics to target for ongoing learning

v Understand the language proficiency scale

Introduction

The following is a collection of techniques useful to the independent language learner. It was
compiled by former PCVs and from trusted sources on language learning.

Learning a language doesn’t end after PST! A language class is good for teaching you the basics
of a language in a short period of time. During PST, you received a crash course in the
fundamentals of one or more languages. But you will soon be at your site and on your own.
Your LCF will no longer be around to help you out. Quite possibly you will be the only one at
your site who is learning the new language. Now what?

In theory this is the perfect environment for learning a foreign language. Once you are at your
site, your survival depends on learning and using the language on a daily basis. You are forced
by circumstances to learn.

But this is all easier said than done. How exactly does one go about learning a language on his or
her own? It helps to have a collection of techniques at your disposal.

Take Charge of Your Learning — Self-Directed L.earning

The most successful language learners are the ones who take charge of their own learning. As
adult language learners, we like the information that we learn to be directly applicable and useful
to our lives. We like to learn things that help us accomplish our daily tasks and goals. We like to
know why we are learning something and what it will do for us. If we don’t see a direct benefit,
we tend to lose interest and move on to other things.

The best language learning methods are self-directed approaches. You are in charge of your
learning. You decide what you will learn, when you will learn it, and how to best go about
learning it. By focusing on your own individual needs, this helps keep the material interesting
and relevant.
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You can adapt these techniques for working alone, with a tutor, or casually with your friends and
community.

Set Realistic Expectations
It is natural to feel uncomfortable when learning a language. You're used to being in classes

where the mode of communication -- the language of instruction -- is a given.

In language learning, however, it is the mode of communication itself that is the focus of
instruction. Not understanding and making mistakes -- things that are negative learning
indicators in other settings -- are a very natural part of the language learning process. Accept the
fact that you will not understand everything. In fact, at the very beginning, you will not
understand much at all.

Remember that during the initial period of adaptation your ear and your mind are adjusting to the
sounds and the rhythm of the language. Though you will not understand all of what is being said,
you will be amazed at your increasing ability to make sense of the language. Remember that the
only way to learn the language is through practice, practice, and more practice; in the course of
practicing you will make many errors ... and you will learn from them.

Break Study Time into Smaller Chunks

Research shows that language students learn more effectively and retain more when they study
frequently and for shorter periods of time than if they study infrequently for extended periods of

time. Try to study each day, and whenever possible, several times a day.

In addition, there are many otherwise mentally "idle" moments during the day when you can
work in some studying. For example, you can review vocabulary while eating breakfast, recite
the alphabet while showering, count your steps as you walk, name as many object as you can in
the target language on your to work, take your vocabulary flash cards with you on a bus trip.

There are many moments during the day when you can squeeze in a few minutes of practice
time. Through the repetition of material, it will be come increasingly familiar, until it eventually
becomes an automatic part of your language repertoire.

Establish Yourself as a Language Learner
With whatever strategy you decide to use for learning a language, your most important task at
the beginning is to establish yourself as a language learner in your community.

Your initial efforts should be to introduce yourself to everyone you meet and tell them that you
are learning their language. Talk to your neighbors, local kids, shopkeepers, co-workers, and
people on the street, waiters, people on the bus, in cafes, and anyone else you come across.

A good first dialog is the following:
Hello. My name is
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I am from America. I want to learn
and become a fluent speaker.
That is all I can say right now. Thank you. Good bye for now.

This accomplishes three very important things.
1. It gives you a role in the community. Everyone will be watching and talking about you
anyway. Now they know who you are and what you are doing here. You are the crazy
foreigner who is trying to learn their language.

2. If gives the community a role. By introducing yourself to the community as someone
who wants to learn their language, you are also asking the community to help you learn.
They will want to be a part of your success. They will cheer you on and celebrate your
progress. They will enjoy telling their friends and family how they helped you practice.
They will also enjoy telling funny stories about you during dinner about your language
learning attempts.

3. This process also a powerful way to integrate yourself into the community. It won’t
take long before people are calling out your name, waving to you, and wanting to talk to
you. You are no longer the strange new foreigner. Your language learning efforts help to
break the ice. You are now THEIR strange new foreigner who is working hard to learn
their language.

Use “The Daily Learning Cycle”

The Daily Learning Cycle is a daily strategy for learning a foreign languages originally
developed by Peace Corps volunteers serving in the South Pacific. It is a flexible process that can
be used anywhere regardless of whether there are any dictionaries or language textbooks
available. It focuses on developing conversational fluency in small daily steps.

The Daily Learning Cycle consists of five steps.

1. Choose a topic
Pick something that will be immediately useful to you, such as negotiating for the best
price at the market, buying a new shirt, asking for directions, or paying your electric bill.

One useful technique is to brainstorm a list of 100 different topics in as short a time as
possible. For this brainstorming technique to work, it is important to do it as fast as
possible and to complete the full list of 100 topics. The speed forces

you to stop self-editing. The quantity forces you to get creative as you quickly exhaust
the easy and obvious topics. You can then use this list as a plan or inspiration for future
practice sessions.

2. Develop a short dialog
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Using a mentor or other native speaker, develop a short 3-4 line dialog on your chosen
topic. Explain to your helper that you want to learn common everyday language as it is
really spoken, not formal academic language.

3. Practice with your mentor

Practice the dialog over and over again with your mentor until you can deliver it like a
trained stage actor. Pay careful attention to your mentor’s pronunciation and speaking
rhythm. Try to duplicate him/her exactly.

4. Practice with the community
When you are ready, the next step is to take the show on the road. Walk around your
community and practice saying your dialog to as many people as possible. Try to speak
with 10-20 different people. Don’t worry about making mistakes or making a fool of
yourself. This is part of the process.

The community will begin to expect and look forward to your regular visits as your make
your practice rounds about the town. You will get a lot of practice and they will get a lot
of funny stories to tell their families over dinner. The pressure of these “real life” practice
sessions will really help accelerate your learning and make it stick.

While you are walking around practicing, avoid the main roads as much as possible. Take
the smaller, less congested paths. You’ll notice a big difference in how you are received
by people. The people on the main roads are generally there to sell you something or get
something from you. But the people on the side roads, in the smaller, quieter
neighborhoods will not be so used to foreigners. They will be excited and charmed by
your presence. They will also be much more welcoming and eager to talk to you.

As always, pay attention to your safety. It is not uncommon to receive random invitations
into people’s houses. Be careful about where you go and who you are seen with. If you
are invited in for coffee, you might take them up on their offer, but you might consider
sitting with them out in their courtyard and staying visible.

S. Evaluation
Finally, at the end of your practice, evaluate how the session went. You can do this
mentally or in a journal. Think about what went well and what you need

more practice on. Think about who you’d like to speak with again and who you’d like to
avoid. Also, think about what you wanted to be able to say but couldn’t. Use this
information to plan future practice sessions.
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Speak, Speak, Speak!
The Daily Learning Cycle and other language learning techniques emphasize speaking. After all,

the purpose of learning a language is to communicate. The best way to learn a foreign language
is to speak it. Reading and studying grammar only improves your ability to read and understand
grammar. If you want to learn to speak a language, you have to practice speaking it.

The ability to speak a language is an entirely separate muscle from what you use for studying
and memorization. It needs to be exercised regularly along with everything else if you want to
become fluent. Just as no one ever learned how to swim by reading a book, no one ever learned
to speak a language without speaking it. At some point you have to jump in and start swimming
in the language.

Whenever possible, speak the language aloud rather than reciting it silently to yourself. Say
vocabulary words out loud, read passages in the text aloud, do pronunciation activities orally and
not just mentally. Write out the answers to activities rather than gliding through them in your
mind. Read aloud entire sentences in an activity rather than just reading a fill-in response.
Transferring language from your mind to your mouth is a skill that requires a great deal of
practice.

Even if you have learned your dialogs, memorized tons of vocabulary, and studied grammar, if
you can’t pronounce it correctly nobody will be able to understand you. All you’ll get is a lot of
confused looks.

One method for learning correct pronunciation is called language shadowing. In the language
shadowing technique, you practice repeating sentences over and over again after a native
speaker. Pay attention to their pronunciation, tone, pitch, speed, and rhythm and try to duplicate
it exactly.

Train_Your Ears - Immerse Yourself in The Sounds of the Language

Besides speaking, it is also important to train your ears to the sounds of the language. If you are
living in a small community with few English speakers, this will be easy. If you have an English-
speaking roommate or lots of English speaking friends, this will take more work. Try to spend
as much time during the day listening to the language around you. Immerse yourself as
completely as possible in the sounds of the language.

At first everything will sound unintelligible. But after a while you will begin to discern
reoccurring patterns and sounds. Later, these patterns will resolve into recognizable words and
phrases. Finally, you will begin to sense the meaning. Just like speaking, you have to devote
regular practice to developing your abilities in this area.

If you are sitting in a café or are riding on a bus, you can listen to the conversations going on
around you. Focus on picking out words and phrases that you recognize. The more you do this,
the more you’ll be able to recognize.
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Another way to develop an ear for the language is to immerse yourself in audio and video
recordings of the local language. Listen to a lot of music in the local language. Watch a lot of
TV. Again, don’t worry about understanding everything. Just try to listen for words and phrases
that you recognize. You will get better and better over time.

A fun technique is to find a copy of your favorite movie dubbed in the local language. English
subtitles can be helpful but are not necessary. If you can find one of your favorite movies, then
you will already know what the dialog is about. Watch the movie over and over again and try to
learn the dialog. Learn to recite some of your favorite lines along with the actors. Have fun
acting out and saying these lines as dramatically as possible. If you pick a movie that you enjoy,
you will already have a built-in emotional connection to the movie and to the language. This will
help improve your learning and retention.

Use Reading to Maximize Your Learning
Reading (along with speaking, listening, and memorizing) is the fourth major language skill that

you need to develop. Many people discount the value of learning to read the language. After all,
speaking the language is the priority for most volunteers.

However, reading is an important and effective way of learning about a language. Just like
listening practice, it is another way to immerse yourself in the language.

Choose a popular magazine, newspaper, or sports magazine. Select an article that looks
interesting. It helps if you already know something about the article’s subject. It also helps if
there are pictures attached. Choose something that looks interesting.

Then, with a dictionary close at hand, try to work through the first few paragraphs. Try to figure
out the meaning first without looking things up. Highlight the words that seem important and
that you’d like to learn.

Look up the words in your dictionary, then go back and re-read the passage again. See if you can
understand more of the meaning this time.

Find a Way to Remember Vocabulary

In your mind, make a crazy scene based on the sound of the word and its meaning. Try to
combine multiple senses into your association. Make sure that when you think of it, you should
see a picture, hear a sound, and feel a feeling. Make it crazy, ridiculous, offensive, unusual,
violent, extraordinary, cartoonish, nonsensical — after all, these are the things that get
remembered, are they not? Make the scene so unique that it could never happen in real life. The
only rule is: if it’s boring, it’s wrong.

Many volunteers create stacks of flash cards and lists of vocabulary words. This is a great idea
for learning and reviewing new material. Purchase a set of 3 x 5 index cards and cut them in half
(or use recycled pieces of paper cut into small cards). Write a vocabulary word on the front and
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its English definition on the back. As you learn more information about each word (e.g. plural
forms of nouns, principle parts of verbs), you can add these to the cards.

There are many ways you can use flash cards as a learning tool. When studying, organize words
in meaningful groups (e.g., by part of speech, in thematic categories, regular verbs vs. irregular
verbs). Shuffle the cards or groups, so that you use the stack(s) in a different order each time.
Use the cards in both directions: first look at the foreign language words and try to recall the
English definition. Then shuffle and look at the English definitions and attempt to remember the
foreign language words

Hire a Tutor
The following are ideas from former volunteers, concerning who and how to hire a tutor, and
how often to meet.

e “I have a two to three hour language class once a week with an older man who is a
schoolteacher. Two shorter classes in a week would be better but my teacher only has
Saturdays free right now. But, if you're working like you should be during the week, there
isn't a lot of time for a bunch of classes. I chose my teacher because he is a teacher and
works at a private school so has more of a salary and less stressful workload than the public
teachers. He is the father of a good friend of mine, which allows me to communicate
through my friend if it's necessary (for example changing times or canceling classes) but
also the ability to have some distance. Some PCVs picked people that they work with or
see every single day, which they later see as a problem. It will always be possible to ask
your friends about language (withoutpayment) and they will even enjoy the conversations
as they can ask about English too. So personally, I think making a good friend your tutor is
not a good decision.”

e “I spent the first three months at sight scoping out someone who I might want to employ as
my tutor rather than asking around for someone who already does it. I felt like if I had
someone who had never tutored before they would learn a few skills and class would be
more flexible. I found a girl who had graduated in English from a local foreign language
school, she is a student and could definitely use the extra money tutoring me would bring
in. I asked if she was interested and then we decided when to begin and how many days per
week. We settled on 3 days per week for an hour each time. I find that if we cover too
much material I don't have the time or brainpower to study all of it before the next lesson.”

e “It doesn’t matter too much who your tutor is. Find someone you like and get along with.
Even if he/she isn't the very best teacher, having a tutor means devoting time each day or
week to studying Amharic. Having a responsibility to meet someone will make sure that
you actually sit down and study something.”

e “For finding a tutor, it seems the compound that I live on is the best place to start. You are
living with the group and interacting every day anyway. I tried going through my
counterpart, but he knew little of the community himself. I have switched tutors as well
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when they don't work out (found by someone else in the office).”

e “After PST, many volunteers quickly recruit a professional language teacher at their site.
They also start off paying that maximum allowed tuition rate, which is an hourly rate far in
excess of the typical community standards. As I see it, there are several reasons why you
should not do this. First, you will perpetuate the stereotype of a rich foreigner who can
throw around money at a time when you want to be integrating into the community and
teaching everyone that you came to transfer your skills not your money. Also most of your
community will not make anywhere the Peace Corps allowed hourly rate even on a daily
basis. I would suggest that you find out what the average local minimum wage is and start
around there. Hire a student or perhaps a beneficiary of one of the community
organizations that you work with to help you out. You can also ask your landlord or co-
workers for recommendations for someone with a good reputation in the community.
Starting low will let you afford more hours of assistance. You can always raise the rates
later on if you are satisfied with their performance or would like to give them extra
incentive to improve.”

e “Give some attention to who you hire and where you hold your sessions. This is especially
true if you hire a tutor of the opposite sex. Intentions can be misconstrued which can lead
to awkward situations. Also, people will talk. Even if the gossip doesn’t affect you, it may
be damaging to your tutor’s standing in the community.”

Figure Out What You Need to Learn
There is a list of potential topics for language learning at the end of this Unit. Here is what
former PCVs had to say about the topics they studied when they first arrived at site:

e “In terms of lessons, much of the beginning was reading the Amharic script and then a little
writing. While learning to read, you learn more vocabulary. Practicing everyday situations,
especially in the context of your town's culture was very helpful, such as bargaining. You
can ask what people say for new births, weddings, and deaths as well that people will
respect you for. Phrases that people in your area say a lot are very good to learn because the
community will take you more serious, such as 'god willing, ' 'with truth,' etc. Conjugating
verbs is also a topic that I'm working on now because I want to be able to form complex
and meaningful sentences on the spot while talking to someone.”

e “Waiting 3 months allowed me to pick up the basics and the 'common' way of saying things
and provided me with plenty of questions for my new tutor. In our lessons, I basically ask
my tutor any questions I have and then we decide on a rough subject like clothing, travel,
health etc. I usually learn a verb or two in the present tense and some vocab. I make
flashcards after the lesson and my tutor uses these to quiz me at the beginning of the next
lesson. I haven't started learning the alphabet yet, but had I started from the beginning, it
would have been helpful, although it would have made my progress much slower.”

e “For daily practice, I listen to tapes/MP3s I got off the web from www.fsi-language-
courses.com/Ambharic.aspx which includes textbooks. A copy of these is on the PCV
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computer (Center) in the volunteer resource center. I also got from the States an Ambharic-
English dictionary and a learning-Amharic book. All this took till about IST to get.”

e “The Wolf Leslau Amharic Textbook has been tremendously helpful for me. It's dense and
grammar-intensive, but really good. There are photocopies floating around Peace Corps.”

Use Other Tips from Former Volunteers

“Practice at every opportunity. If your colleagues and friends speak good English or want to
practice English with you, set aside some devoted time for practicing Ambharic: ‘at tea-break, we
will speak only Amharic.”

“One way that my experience has been different than the other volunteers’ is that I did all the
information collection for my Community Needs Assessment. My counterpart received a
regional promotion just after I got to site. I think this was very good to helping me assimilate.
There was no one I could count on except myself. I conducted all of my interviews, PACA tools
and other meetings by myself. For that I can vouch for how important the things taught in our
PST would prove to be at site.”

“Don't be afraid to make a fool of yourself. People are going to laugh at you when you attempt to
speak Ambharic. But they're also going to appreciate your efforts.”

“Keep a vocabulary notebook. Carry a small notebook with you at all times. If you hear a new
word, ask for a definition, and write it down.”

“Kids are great teachers: they won't pity you with simplified language--they'll just go for it. Play
with your neighbors. Teach kids English and you'll learn Amharic at the same time.”

“Find someone you like (a woman at the market, someone from work, or on your compound)
who doesn't speak any English at all, and make an effort to befriend them. It will be awkward at
first, but it pays off, both in terms of the friendship, and in terms of language learning.”

Sources
Special thanks to David Aldacushion, and Group 1 & 2 Volunteers for contributing to this
section. Additional materials were adapted from

e Language Acquisition Made Easy, by E. Thomas Brewster and Elizabeth S. Brewster,
e The Whole World Guide to Language Learning, by Terry Marshall and the American
Council on the Testing of Foreign Languages (ACTFL).
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Topics for Language L.earning
The following suggested topics were taken from “Language Acquisition Made Easy”, E.
Thomas Brewster and Elizabeth S. Brewster

Set 1: Topics Set 2: Topics ) : . Set 4: Drawing
for the Set 3: Topics for Exploring
- for  Further on the Local
Beginning . Cultural Themes
L Exploration Knowledge Bank
earner
Finding a place to Get and give Family Life Color Perceptions The Physical World
live/hotel instructions. Homes Geography Disease Life
Using public Requests Meals Natural Resources Style Economics
transportation. Comprehension Sex related roles Plants Private Property
Developing a route Instructions Qualities Insects Motivation
of listeners. Vocabulary Building | Friends Animals Visible  Achievement
Greetings, Leave Objects and Animals | Courtship and Idioms and Change and Progress
Taking, People Marriage Figurative Action!
Appreciation Events and Activities | Appearance and Language Work and Play
Your role as a Descriptions and Dress Equating People | Reasoning Patterns
learner Qualities School with  Animals | Decision ~ Making
Personal Questions | Small ~ Talk Health Body Parts | Authority
Polite Phrases Appointments Safety Extremes of Social Interaction
Responding to a Asking/Giving Birthplace Common Direct vs Indirect
Welcome Directions Important People Adjectives Relationships
Classification; Personal Personal Examples Friendship
Affirmation; Denial Interchanges Possessions Colors Kinship  Gift-
Exploring Objects Your Host Country Machines Euphemisms giving
Descriptions Your home Repair Exclamations Individuality vs
Restaurants Advice Work and Words Uniformity
Shopping Sharing Interesting Occupations Resembling Competition
Arithmetic Experiences Public Servants Sounds Being Sick
Questions about Telling stories about | Your Trade Stories Crises
people; others Country-wide Folktales Emotions
introductions Telling about your Transportation The Past Religion and the
Exploring space and plans and goals | Variations of life- Key People Supernatural
time: directions | Your neighborhood style Community God
Exploring space and | Talking about a Special Places Aspirations Guidance
time: picture Special Days Sharing Important Spirits
transportation Expressing your Free Time Activities Experiences Soul
Exploring  activities emotions Sports Reading Matter Daily Life
Exploring activities in Hobbies and Crafts ~ Letter ~ Writing Teaching
space and time Entertainment Categories Leaders
Exploring Music Special Days
circumstances of Art Special Places
activities Ceremonies
Descriptions and Sin
Expansions Spiritual Need
Telephones Worship Activities A
Theory of Culture
Completion Projection
Statements: The
most important thing
inlife is...
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The following suggested topics were taken from “The Whole World Guide to Language
Learning”, Terry Marshall

Everyday Language Categories and NLanguage Cultural
s uance and )
Situations Structures Word Clusters Clarity Appropriateness
Informal Questions Concrete Classification Nonverbal cues -
socializing Requests objects Differentiation sending and
Formal Orders Action words Expansion receiving
socializing Statements Attributes Fluidity Common taboos
Interacting with (positive and Possession Pronunciation Situational
“family” negative) Prepositions Cultural differences
Working Positive/negative | Family and comparison Culturally related
Interacting with responses kinship Reading humor
sales and | Agreement Pronouns allusions
service people | Voice - Emotions and
Bathing, passive/active feeling
washing, toilet | Polite phrases | Direction and
Attending public | Time position
events Ownership Frequency
Using public | Description Measurement
transportation Time
Communicating Seasons
with public Vulgarities and
officials slang
Using public
communication
S
Greeting and
departing
Dating and
courting
Performing
Personal
information

Assiduously seek to interact with host country people in their language.

Take positive, active steps to expand your language ability.
Use a host of tools, ideas, and events to practice, practice, practice your target language.
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Appendix

Language Learner’s Proficiency Scale

Developed by: American Council on the Testing of Foreign Languages (ACTFL) Educational
Testing Service. (ETS)

Adapted from the Foreign Service Institute’s (FSI) proficiency scale

Novice — Low

Able to respond to or speak a few isolated words, those borrowed from English or commonly
used. Ciao. Gracias.

Has identified him/herself as a language learner.

e I can say “hello” and “good bye”.
e [ can count to ten.
e I can use courtesy words such as “thank you” and “excuse me”.
e [ know a handful of words.
e [ am eager to begin learning my target language.
e I have set some goals for my language learning.
Novice — Mid

Can express very simple needs in polite language. Uses mostly memorized words and phrases.
Can say short phrases if given time to think about what he/she wants to say.

Speaks in a heavy accent with many errors and confuses sounds that are similar.
Speech is difficult to understand even to teachers used to working with language students.

I can respond to simple commands such as “stand up” and “come here”.

I can greet people and take my leave correctly.

I can ask basic questions using who, what, when, and where.

I can make simple statements and commands such as “it’s hot” and “turn on the
light”.

I can thank people and make simple requests.

I can use at least 50 words in appropriate contexts.

I can sing one verse of a folk song or popular sing-a-long tune.

I can perform at least one task at the Novice-High level.

Novice — High

Can ask questions and make simple statements based on memorized sentences. Understands
conversation fragments and simple commands. Can deal with simple topics of daily need. Speaks
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mostly in short, direct sentences, but can say some longer phrases and sentences if given time to
think about them first.

Still makes frequent errors in pronunciation and word use. Frequently asks speakers to
slow down or repeat. Communicates with coworkers but has difficulty with others.

Behaves considerately in dealing with host country nationals. Understands some
nonverbal cues.

e [ understand and can make simple statements about family, age, address, weather,
time, and daily activities.

e [ understand some words when the context helps explain them, e.g. in a cafg, the
marketplace.

e My vocabulary includes names of basic concepts; days, months, numbers 1-100,
articles of clothing, body parts, family relationships.

e I can use at least one hundred nouns and verbs in appropriate contexts.

e [ am beginning to know what’s expected of me in simple social situations.

e [ can perform at least two tasks from the intermediate-low level.

Intermediate — Low

Can speak on familiar topics, ask and answer simple questions, initiate and respond to simple
statements, and carry on face-to-face discussions. Can pick out the main idea in a friendly
informal conversation.

Often speaks incorrectly but by repeating, generally can be understood by native speakers
who regularly deal with foreigners.

Frequently can understand native speakers if he/she repeats or speaks more slowly.

e [ can initiate and close conversations appropriately.

e [ can introduce myself or someone else.

e [ can buy a ticket, catch a bus or train, and get off at the right place.

e [ can respond to simple directions from customs officials, policemen, or other
officials.

e [ can discuss simple topics with friends.

Intermediate — Mid

Can participate in simple conversations about some survival needs and social traditions. Can
discuss topics beyond basic survival, such as personal history and leisure time activities.

Beginning to use correct basic grammar constructions such as subject-verb and noun-
adjective agreement.
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e I can handle questions about my marital status, nationality, occupation, age, and
place of birth.

e [ can order a simple meal from a restaurant menu.

e [ can ask for or tell the time, date, and day of the week.

e I can handle simple business at the post office, a bank, and the drugstore.

e [’m beginning to speak more correctly; my subjects and verbs generally agree.

e [ can perform at least on task at the intermediate-high level.

Intermediate — High

Can participate in short conversations about most survival needs, limited social conventions, and
other topics. Gets the gist of conversations on familiar topics, though finds it hard to tune in on
long conversations or in unfamiliar situations.

Speaks mostly in short, discrete sentences, but shows occasional bursts of spontaneity.
Can use most question forms, basic tenses, basic tenses, pronouns, and verb inflections,
though still speaks with many errors.

Can be understood by native speakers used to speaking with foreigners. By repeating
things, can frequently be understood by the general public.

In dealing with host country citizens, can get along in familiar survival situations and
with native speakers accustomed to foreigners.

e [ can buy my basic foodstuffs, rent a hotel room, and bargain when appropriate.

e [ can talk about my favorite pastimes or sports.

e [ can describe how to get from here to places like the post-office, a restaurant, or a
local tourist attraction.

e [ can talk about things that happened in the past or might happen in the future.

e [ can carry on simple conversations with native speakers who are used to dealing
with foreigners.

e [ can perform at least two of the tasks at the advanced level.

Advanced

Can participate in most casual and some work conversations. Can give simple directions or
explanations at work. Can talk about past and future events. With a minimum of repetition and
rewording, can get the gist of normal conversation by native speakers.
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Vocabulary is good enough to speak simply with only a few circumlocutions and can speak
extemporaneously on many topics. Accent clearly that of a learner, but can generally be
understood.

I can describe my work in some detail and discuss with my coworkers most work-
related tasks.

I can talk comfortably about topics of general interest, such as the weather and
current events.

I can deal with and explore unexpected problems, such as losing my traveler’s
checks.

I can take and give messages by telephone.

I can be understood by most native speakers and I can follow normal conversations

involving native speakers.

I can perform at least one task at the advanced plus level.

Advanced Plus

Can handle most work requirements and conversations on topics of particular interest. Can
express facts, give instructions, describe, report, and talk about current, past, and future

activities.

Often speaks fluently and easily, though occasionally pauses to think of a word.
Continues to make some grammatical errors.

In dealing with native speakers, understands common rules of etiquette, taboo, and
sensitivities, and handles routine social situations when dealing with people accustomed
to foreigners.

Superior

I can hire an employee, discuss qualifications, duties, hours, and pay in my new
language.

I can instruct a coworker on how to perform a common task.

I can give opinions, facts, and explain points of view.

I can talk with ease about my past, my current activities, and what I hope to do in
the future.

I generally speak easily and fluently with only minor pauses.

I can make culturally acceptable requests, accept or refuse invitations, apologize,
and offer and receive gifts.

I can perform at least two of the tasks at the superior level.
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Can converse on most practical, social, and professional topics. Can deal with unfamiliar topics,
provide explanations, resolve problems, describe in detail, offer supported opinions, and
hypothesize. Beginning to talk about abstract ideas.

Rarely has to grope for a word. Control of grammar is good and errors almost never
bother the native speaker.

Can participate appropriately in most social and work situations. Understands most
nonverbal responses; beginning to understand culture-related humor.

e I can carry out most work assignments in the target language.

¢ [ can handle routine social situations with ease.

e [ can participate effectively in most general discussions involving native speakers.

e [ can handle normal telephone conversations.

e [ can listen to a radio program, oral report, or speech and take accurate notes.

e [ can deal with an unexpected problem or social blunder.

e [ can support my opinions in a discussion or argument.

e [ am beginning to understand jokes and word play.

e [seldom have to ask speakers to repeat or explain.

e [ can speak at a normal rate of speed, without groping for words or trying to avoid
complex grammatical structures.

Distinguished

Can use the language fluently and accurately on all levels of professional need. Can tailor
language to fit the audience; counsel, persuade, negotiate, represent a point of view, and interpret
for dignitaries.

Speaks with only rare pronunciation or grammar errors.

Picks up most nonverbal cues; understands humor and most allusions. Behaves in a
culturally appropriate manner in a range of social and professional settings.

e [ can carry out any job responsibility in my second language.

e [ can speak appropriately to a professional group, my staff, a government official,
a friend, the elderly and children.

e [ can act as an interpreter at a professional meeting or function.

e [ rarely make pronunciation or grammar errors.

e [ always understand native speakers, even when they are talking to each other.

e [ can participate in joking, including puns and word play.

e [ can read cultural gestures, body language and facial expressions accurately.

Native Competence
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Functions as would an educated native speaker.

e [ am equally as fluent in my second language as in English.

e [ have command of idioms, colloquialisms, and historical and literacy allusions.

e [ am well-versed on the history, beliefs, customs, politics, and geography of the
host country.

e [ am completely at ease culturally in any social or professional setting.

Proverbs and Expressions

The fidel script part is left for you to do as you progress in your mastery of the script.

Proverbs in phonetics their English equivalents
mayik maméin ndw seeing is believing,
kéfardsu bafit gariw the cart before the horse,

kdmayawkut melak Yamiawkut sayt’an better the devil you know,

yafdsdsd wuha aytafdsima  spilt salt can't be gathered,

yCakol4c afisisa ldk’dméch  haste makes waste,

Yénitolo-tolo bet gidgidaw sénbiélet’ a house built in haste has its walls made of straw
Y4jib ¢ikul k’4nd yindkisal a hurried hyena bites the horn,

lalafa kirdmt bet ayisdram  let bygones be by gone,

gébs lagébs abro yinifs birds of a feather flock together,

gim lagim abrdh azgim- < < < <

yamiyabra k’drik hulu work ayiddlam all that glitters is not gold,
késdw sihtit kibirdt zigit ayt’dfam  to err is human,

gize wirk’ naw time is gold,

lij inatuan mit astdmarac a young teaching her mom

how to go on labour for childbirth,

yamicoh wis’a aynakdsim A barking dog never bites,
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ayn aynun yayut jdbéna tolo ayfdlam A watched pot never boils,

kdand birtu huldt mddhanitu Two minds are better than one

zar kdlgwam yisibal blood is thicker than water,

awék’us nakus Familiarity breeds contempt,

tamo kdmamak’ak’ ask’ddimo mét’ank’ak’ Prevention is better than cure,
birdtin mak’at’k’at’ aggilo naw hit the iron while its hot,

yasit’ota farés t’irsu aytaym Never look a gift horse in the mouth,

k’as bik’as ink’ulal bdigru yihedal an oak grow out of little acorns/ slow by slow an egg goes
walk

bagorisku ijjen tindkdsku  got my hand bitten for feeding them,
likédkilih ikakili scratch my back, I will scratch yours,
lasdyt’an misun attinsaw give the Devil his due,

Wubit indd timédlkapu ndw  beauty is in the eye of the beholder,

alliE bisimay wititwan yimasay I have a castle built in the air,
k’ddmo ydgiba ingida iratu firida  First come, first served /In early bird catch the worm,
at’bik’o t’dyak’i ydnatun mot yirddal curiosity killed the rat,

bado k’or k’oro yipohal an empty barrel shouts the most
lijiydw hond abatydw a child is a father to the man,

isat baleldbit p'is aytayim  no smoke without fire,

yawdrdawarkut ankase tdmailiso birase a curse come home to roost,

Séw yéazdarawin yap'dal as you sow, so shall you reap,

amdd ba duk’et yisik’al the pot calls kettle black,

YildmaE k’initu yilal wit amt’u beggars can't be choosers (lit. a picky beggar asks for
milk),

Wiha k’ds bik’as aldtin yibasal still water runs deep,

dist git’amun ayat’am water finds its level ( lit. a pot never misses its lid),
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Sayikéka tdboka counting ones chickens before they are hatched,
gize taxi aydilam time and tide wait for no man,

sira kdmifata lijen lafata in idle brain is a workshop of a devil,

Zimita wark’ niw silence is golden,

Yip’ik’a wist’ iSoh a snake in the grass,

Set sibdza gomén t’dnédza many cooks spoil the broth,

tiibit widk’atin tikidmaldp  pride goes before a fall,

hulét wafopin biaand dingay to kill two bird with a (one) stone,

ldménor bila eat to live,

gud and sémon naw wonder lasts nine days,

Kéménagirih béfit assib think before you speak,

Jib indé agéru yipohal when you are in Rome, do as the Romans do,
kardju aybiju old men are twice children,

kdayn ydrak’a ka lib yirik’al out of sight, out of mind,
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Expressions

The fidel script part is left for you to do as you progress in your mastery of the script.

ydayine bilen

kdi) wada af

ydaf wilamta

ij kéfinj

bawidim béagidim
kébaldbet andédbit
imnét ydmit’alibat
bdisat médphawit

ayin magilat’

t’ilik’ biye/ ydirgo Zinb
yamis'thaf k’dbéna
Yik’dbidro bahtawi
mirtun kigirdu lay
Yaayin fik’ir

kibrihin t’abik’
irmijahin astdwil
kdbahir ydwit’a a'assa
irbana bis

gize yaldfébet

ydsédmay sibbari

the apple of my eye,
hand to mouth,

A slip of the tongue,
red handed,

by book or crook,
from the horses mouth,
the salt of the earth,
play with fire,

to come out of shell,
gate crusher,

book worm,

sly, shrewd,

separate the wheat from the chaff,
sight love,

keep your dignity,
mind your steps,

a fish out of water,
good-for —nothing,
outdated,

huge,
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